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ENGLISH (Original instructions)

SAFETY INSTRUCTIONS

AWARNING:

. Read all safety warnings and instructions of
both of the tool and the accessory. Failure to
follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

. Use this accessory only with Makita angle
grinders.

. The maximum wheel diameter that can be used
with this accessory is 125 mm (5"). Incorrectly
sized accessories cannot be adequately guarded
or controlled.

. Use only appropriate diamond wheel in accor-
dance with tool’s instruction manual.

. This accessory is intended for concrete cut-
ting with diamond wheel. Never use this acces-
sory for other purpose or with grinding wheel.

. Check if there are no cracks or breakage on
this accessory before use.

. Stop using the tool if there are any cracks or
breakage on the accessory. Otherwise personal
injury may result.

. Use personal protective equipment. Always
wear eye protection during operation.
Otherwise concrete fragments may harm your
eyes. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing pro-
tection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

. The rated speed of the accessory must be at
least equal to the maximum speed marked on
the tool.

NOTICE:

. Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol
or the like. Discoloration, deformation or cracks
may result.

NOTE:

. It is recommended that when using with a thick
diamond wheel, such as tuckpointing wheel, use
the grinder with SJS or soft start function.

. This accessory is only for the tool with the mount-
ing part which has 5 notches (8) and about
42.5 mm (1-11/16") diameter as shown in the
figure.

> Fig.3

PARTS DESCRIPTION

1. | Hole for side handle

Cover lock screw

Guide Protrusion
Knob A Knob B
(for fixing the position) (for stroke range)
7. | Scale - |-
> Fig.1

ASSEMBLY

A CAUTION:

. Always switch off the tool and unplug or
remove the battery cartridge(s) before carrying
out any work on this accessory.

Installing the dust collecting wheel guard

1. Remove the disc, wheel etc. and the wheel guard
from the tool.

2.  While pushing the lock lever (9), mount the tool
with the notches (8) aligned with the protrusions
(4) on the dust collecting wheel guard.

> Fig.2

3. While pushing the lock lever toward A, push in the
tool by holding down the head of the tool as sown
in the figure.

(Push down the tool straight. Otherwise, you cannot
push the tool completely.)

4.  While keeping the lock lever and tool position as
described in step 3, rotate the tool toward B, and
then, change the angle of tool to the work.

(Push the tool completely. Otherwise, you cannot rotate
the tool.)

> Fig.4

A CAUTION:

. Make sure that the wheel guard is securely
locked by the lock lever with one of the holes
on the wheel guard.

Installing diamond wheel

1.  Loosen the cover lock screw (2), and open the

cover (10).

» Fig.5

2. Install the inner flange (11), the diamond wheel
(12), and the lock nut (13) in that order onto the
spindle (14).

> Fig.6

3.  Press the shaft lock (15) to lock the spindle, and
then tighten the lock nut firmly with the wrench.

NOTE:

For 4 mm or thicker diamond wheel, install the lock nut
with its pilot part (projected part) (16) downward. For
diamond wheels thinner than 4 mm, install the lock nut
upward.

> Fig.7

4. Close the cover, and then tighten the cover lock
screw.

A CAUTION:

. Always use genuine diamond wheel only.

. Tighten the cover lock screw firmly. Otherwise
the cover may open while operation, and cause an
injury.

Adjusting the cutting depth

1.  Loosen the knob B (6), move the knob B in the
lowest position, and then tighten the knob B.



NOTE:

. The knob B is a stopper that prevents the tool
from going deeper than the position of the knob B.
So when the knob B is at the lowest position, the
cutting depth is adjustable to the maximum of this
accessory.

> Fig.8

2. Loosen the knob A (5), adjust the position of the
tool to the required depth, and then tighten the
knob A.

Adjusting the stroke range for plunge cut
A CAUTION:

. Be sure to hold the tool and the dust collecting
wheel guard during adjustment. The tool and
the dust collecting wheel guard spring back to its
original position.

1.  Loosen the knob A (5) and the knob B (6).

> Fig.9

2.  Adjust the position of the knob B to the required
cutting stroke, and then tighten the knob B only.

NOTE:

. The indicator (17) and the scale (7) work as ref-
erence of depth. In case of 125 mm (5") diamond
wheel, the lowest scale position indicates 20 mm
(13/16") depth, and middle scale indicates 10 mm
(3/8") depth.

> Fig.10
Installing the grip to the dust collecting
wheel guard or the tool.

Install the grip (18) in accordance with the operations.
> Fig.11

Adjusting the cutting position

1. Loosen the screw (19).

2. Align the groove (20) on the guide (3) with the
diamond wheel (12). Then tighten the screw.

> Fig.12
Connecting with cleaner
NOTICE:

. Do not connect to the nozzle other than the
hose of the cleaner. The other accessory, like
dust bag, may ignite by hot chip.

Connect the nozzle (21) with the hose of the cleaner
(22). If the tool is AC (with power cord), attach the hose
holder (23) onto the hose.

> Fig.13

OPERATION

Operate the tool only for the direction of the arrow
shown in the illustration.

> Fig.14

PORTUGUES DO BRASIL (Instrucdes
originais)

INSTRUGOES DE SEGURANGA

AAvVISO:

. Leia todos os avisos e instrugées de segu-
ranca da ferramenta e do acessério. O descum-
primento dos avisos e instrugdes pode resultar em
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

. Use este acessoério somente com esmerilha-
deiras angulares Makita.

. O diametro maximo de disco que pode ser
usado com este acessorio é de 125 mm (5").
Acessorios de tamanho incorreto ndo podem ser
protegidos ou controlados adequadamente.

. Use somente o disco diamantado correto,
de acordo com o manual de instrugées da
ferramenta.

. Este acessorio se destina ao corte de concreto
com um disco diamantado. Nunca use o aces-
soério para outras finalidades ou com outro
disco de esmerilhamento.

. Certifique-se de que este acessoério nao esta
trincado ou avariado antes de usa-lo.

. Pare de usar se houver trincas ou avarias no
acessorio. Se isso nao for feito, ferimentos pode-
rao ocorrer.

. Use equipamentos de protecdo individual. Use
sempre protecao ocular durante a operagao.
Caso contrario, fragmentos de concreto poderao
ferir os seus olhos. Equipamentos de protecéo,
tais como mascaras contra po, sapatos de segu-
ranga antiderrapantes, capacetes ou protegao
auditiva, reduzem a ocorréncia de ferimentos
pessoais quando usados para as condigoes
apropriadas.

. A velocidade nominal do acessoério deve ser
pelo menos igual a velocidade maxima indi-
cada na ferramenta.

OBSERVACAO:

. Nunca use gasolina, benzina, tiner, alcool ou
substancias semelhantes. Isso poderia resultar
na descoloragao, deformagao ou formagao de
trincas.

NOTA:

. Quando um disco diamantado espesso estiver
sendo usado, tal como um disco para reparagao
de argamassa (tuckpointing), use a esmerilha-
deira com o sistema SJS ou a funcionalidade de
arranque suave.

. Este acessorio se destina somente a ferramenta
com peca de montagem com 5 entalhes (8) e
cerca de 42,5 mm (1-11/16") de didmetro, con-
forme mostrado na figura.

> Fig. 3



DESCRICAO DAS PEGAS

1. | Furo para a empunha- 2. | Parafuso de fixagéo da
dura lateral cobertura
3. | Guia 4. | Saliéncia
5. | Botao A 6. | Botao B
(para fixagao da (para o limite do curso)
posicao)
7. | Escala - |-
> Fig. 1
APRECAUCAO:

. Antes de executar qualquer trabalho com este
acessorio, desligue a ferramenta e desconec-
te-a da rede ou remova a(s) bateria(s).

Instalacao do protetor de disco com

coleta de po6

1.  Remova o disco e o protetor do disco da
ferramenta.

ol

Enquanto aperta a alavanca de travamento (9),
encaixe a ferramenta com os entalhes (8) alinha-
dos as saliéncias (4) do protetor de disco com
coleta de po.

> Fig. 2

3. Enquanto pressiona a alavanca de travamento
na diregdo A, empurre a ferramenta mantendo o
cabegcote desta para baixo, conforme mostrado na
figura.

(Empurre a ferramenta para baixo em linha reta. Caso
contrario, ndo sera possivel empurrar a ferramenta
completamente.)

4. Enquanto mantém as posi¢des da alavanca de
travamento e da ferramenta conforme descrito na
etapa 3, gire a ferramenta na diregéo B e altere o
angulo da ferramenta de acordo com o trabalho.

(Empurre a ferramenta até o fim. Caso contrario, ndo
sera possivel girar a ferramenta.)

> Fig. 4

APRECAUCAO:

. Certifique-se de que o protetor do disco esta
travado com seguranca pela alavanca de
travamento em um dos furos do protetor do
disco.

Instalagao do disco diamantado

1. Desaperte o parafuso de fixagdo da cobertura (2),
e abra a cobertura (10).

> Fig. 5

2. Instale o flange interno (11), o disco diamantado
(12) e a contraporca (13) nesta sequéncia no eixo
(14).

> Fig. 6

3.  Pressione a trava da haste (15) para travar o eixo
e aperte a contraporca com firmeza usando a
chave.

NOTA:

Para discos diamantados de 4 mm de espessura ou
mais, instale a contraporca com seu piloto (parte em
ressalto) (16) para baixo. Para discos diamantados de
espessura inferior a 4 mm, instale a contraporca para
cima.

> Fig. 7

4. Feche a cobertura e aperte o parafuso de fixagao
da cobertura.

APRECAUCAO:
. Use sempre discos diamantados genuinos.

. Aperte o parafuso de fixagao da cobertura com
firmeza. Caso contrario, a cobertura podera se
abrir durante a operagéao e provocar ferimentos.

Ajuste da profundidade de corte

1. Desaperte o botédo B (6), coloque-o na posigédo
mais baixa e torne a aperta-lo.

NOTA:

. O botéo B é um limitador que impede que a ferra-
menta va abaixo da posicdo em que ele se encon-
tra. Assim, quando o botao B esta na posigao
mais baixa, a profundidade de corte é ajustada ao
maximo deste acessorio.

> Fig. 8

2. Desaperte o botéo A (5), ajuste a posi¢ao da
ferramenta na profundidade requerida, e torne a
apertar o botédo A.

Ajuste do limite do curso para cortes
profundos

APRECAUCAO:

. Certifique-se de segurar a ferramenta e o
protetor de disco com coleta de p6 durante
o ajuste. A ferramenta e o protetor de disco
com coleta de pé retornam para suas posicoes

originais.
1. Desaperte o botdo A (5) e o botédo B (6).
> Fig. 9

2. Ajuste a posicao do botao B de acordo com o
curso de corte requerido e torne a reapertar o
botao B, apenas.

NOTA:

. O indicador (17) e a escala (7) servem como
referéncia de profundidade. No caso de um disco
diamantado de 125 mm (5"), a posigao mais baixa
da escala indica uma profundidade de 20 mm
(13/16"), e a escala intermediaria indica uma
profundidade de 10 mm (3/8").

> Fig. 10
Instalacao do punho no protetor de disco
com coleta de p6 ou na ferramenta.

Instale o punho (18) de acordo com as operagdes.
> Fig. 11



Ajuste da posicao de corte

1. Desaperte o parafuso (19).

2.  Alinhe a ranhura (20) da guia (3) ao disco diaman-
tado (12). Em seguida, aperte o parafuso.

> Fig. 12
Conexao a um aspirador de po
OBSERVACAO:

. Néao conecte a outro bocal que nédo seja o da
mangueira do aspirador de pé. Outros acesso-
rios, como o saco de po, podem ser inflamados
pelos fragmentos quentes.

Conecte o bocal (21) a mangueira do aspirador de pé
(22). Se a ferramenta for CA (com cabo de alimen-
tacéo), instale a abragadeira da mangueira (23) na
mangueira.

> Fig. 13

OPERACAO

Opere a ferramenta somente na diregcéo da seta, con-
forme mostrado na ilustragao.

> Fig. 14
FRANCAIS (Instructions originales)
CONSIGNES DE SECURITE

AAVERTISSEMENT :

. Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions fournies avec I'outil et I'acces-
soire. Il y a risque d’électrocution, d’'incendie et/ou
de graves blessures si les mises en garde et les
instructions ne sont pas respectées.

Utilisez cet accessoire uniquement avec une
meuleuse d’angle Makita.

Le diamétre de meule maximum utilisable avec
cet accessoire est 125 mm (5"). Les accessoires
de taille incorrecte ne peuvent étre protégés ou
contrdlés adéquatement.

Utilisez uniquement une meule diamantée
appropriée conformément au manuel d’ins-
tructions de I’outil.

Cet accessoire est congu pour le sciage de
béton avec une meule diamantée. N’utilisez
jamais cet accessoire a une autre fin ou avec
une meule abrasive.

Avant I'utilisation, vérifiez que cet accessoire
n’est ni fissuré ni cassé.

Cessez d’utiliser I'outil si ’'accessoire est
fissuré ou cassé. Vous risqueriez autrement de
vous blesser.

Utilisez un équipement de protection indivi-
duelle. Portez toujours une protection oculaire
pendant I'utilisation. Vous éviterez ainsi les
blessures oculaires causées par les fragments de
béton. Les équipements de sécurité tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures
de sécurité antidérapantes, les casques ou les
protecteurs d’oreilles utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures.

. La vitesse nominale de I’accessoire doit étre
au moins égale a la vitesse maximum inscrite
sur 'outil.

REMARQUE :

. N’utilisez jamais d’essence, benzine, diluant,
alcool ou autre produit similaire. Cela risquerait
de provoquer la décoloration, la déformation ou la
fissuration de I'outil.

NOTE:

. Nous vous recommandons d’utiliser la meuleuse
avec le systeme SJS ou avec la fonction de
démarrage en douceur lors de l'utilisation d’'une
meule diamantée épaisse, par exemple une meule
de décapage de joints saillants.

Cet accessoire est uniguement destiné a I'outil
dont la piece de fixation a 5 entailles (8) et un
diameétre d’environ 42,5 mm (1-11/16") comme
illustré sur la figure.

> Fig.3

DESCRIPTION DES PIECES

1. | Orifice pour la poignée | 2.

Vis de verrou du couvercle

latérale
3. | Guide 4, | Partie saillante
5. | Molette A 6. | Molette B

(pour fixer la position) (pour la plage de course)

7. | Graduation - |-

> Fig.1

ASSEMBLAGE

AATTENTION :

. Avant toute intervention sur cet accessoire,
éteignez toujours et débranchez I’outil ou
retirez la ou les batteries.

Pose du carter d’aspiration

1. Retirez le disque, la meule, etc., et le carter de
meule de I'outil.

2. Touten poussant le levier de verrouillage (9),
montez I'outil avec les entailles (8) alignées avec
les parties saillantes (4) sur le carter d’aspiration.

> Fig.2
3. Tout en poussant le levier de verrouillage dans le

sens A, poussez 'outil en maintenant enfoncée la
téte de I'outil comme illustré sur la figure.

(Enfoncez bien droit I'outil. Autrement, vous ne pourrez
pas pousser I'outil complétement.)

4. Tout en conservant la position du levier de ver-
rouillage et de I'outil comme décrit a I'étape 3,
faites tourner I'outil dans le sens B, puis changez
I'angle de I'outil en fonction de la tache.

(Enfoncez completement I'outil. Autrement, vous ne
pourrez pas faire tourner 'outil.)
> Fig.4

AATTENTION :

. Assurez-vous que le carter de meule est soli-
dement verrouillé par le levier de verrouillage
via l'un des orifices sur le carter de meule.



Installation de la meule diamantée

1. Desserrez la vis de verrou du couvercle (2) et
ouvrez le couvercle (10).

> Fig.5
2. Installez le flasque intérieur (11), la meule diaman-

tée (12) et le contre-écrou (13) dans cet ordre sur
I'axe (14).

> Fig.6
3.  Appuyez sur le verrouillage de 'arbre (15) pour

verrouiller 'axe, puis serrez fermement le contre-
écrou avec la clé.

NOTE :

Pour une meule diamantée d’'une épaisseur de 4 mm
ou plus, installez le contre-écrou avec sa piéce pilote
(partie saillante) (16) vers le bas. Pour les meules dia-
mantées plus fines que 4 mm, installez le contre-écrou
vers le haut.

> Fig.7

4. Fermez le couvercle, puis serrez la vis de verrou
du couvercle.

AATTENTION :
. Utilisez uniquement une meule diamantée
d’origine.

. Serrez fermement la vis de verrou du cou-
vercle. Sinon, le couvercle pourrait s’ouvrir
pendant le fonctionnement et provoquer des
blessures.

Réglage de la profondeur de coupe

1. Desserrez la molette B (6), déplacez-la sur la
position la plus basse, puis serrez-la.

NOTE :

. La molette B est une butée qui empéche l'outil
d’aller plus loin que la position de la molette B. De
sorte que lorsque la molette B est a la position la
plus basse, la profondeur de coupe est réglable
au maximum de cet accessoire.

> Fig.8

2. Desserrez la molette A (5), ajustez la position
de l'outil a la profondeur requise, puis serrez la
molette A.

Réglage de la plage de course pour la

coupe en plongée

AATTENTION :

. Veillez a tenir ’outil et le carter d’aspiration
pendant le réglage. L'outil et le carter d’aspiration
rebondissent a leur position initiale.

1. Desserrez la molette A (5) et la molette B (6).
> Fig.9

2. Réglez la position de la molette B sur la course
de coupe requise, puis serrez la molette B
uniquement.

NOTE:

. Le témoin (17) et la graduation (7) servent de
référence pour la profondeur. Dans le cas d’une
meule diamantée de 125 mm (5"), la position de
graduation la plus basse indique une profondeur
de 20 mm (13/16") et la graduation intermédiaire,
une profondeur de 10 mm (3/8").

> Fig.10

Installation de la poignée sur le carter
d’aspiration ou I'outil

Installez la poignée (18) conformément aux opérations.
> Fig.11

Réglage de la position de coupe

1. Desserrezla vis (19).

2. Alignez la rainure (20) sur le guide (3) avec la
meule diamantée (12). Serrez ensuite la vis.

> Fig.12
Raccordement avec un aspirateur

REMARQUE :

. Ne raccordez pas la buse a un autre élément
que le tuyau de I’aspirateur. Un autre acces-
soire, comme le sac a poussiére, pourrait prendre
feu a cause des copeaux chauds.

Raccordez la buse (21) avec le tuyau de I'aspirateur
(22). En cas d’outil sur secteur (avec cordon d’alimenta-
tion), fixez le support du tuyau (23) sur le tuyau.

> Fig.13

UTILISATION

Utilisez I'outil uniquement dans le sens de la fleche
illustrée.

> Fig.14

DEUTSCH (Original-Anleitung)

SICHERHEITSANWEISUNGEN

AWARNUNG:

. Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und
Anweisungen von Werkzeug und Zubehorteil
durch. Eine Missachtung der Warnungen und
Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag,
Brand und/oder schweren Verletzungen fiihren.

Benutzen Sie dieses Zubehorteil nur mit
Winkelschleifern von Makita.

Der maximale Scheibendurchmesser, der mit
diesem Zubehorteil verwendet werden kann,
betragt 125 mm (5"). Zubehodrteile der falschen
Grolke kénnen nicht angemessen geschutzt oder
kontrolliert werden.

Verwenden Sie nur geeignete
Diamantscheiben im Einklang mit der
Betriebsanleitung des Werkzeugs.

Dieses Zubehorteil ist zum Schneiden von
Beton mit Diamantscheiben vorgesehen.
Verwenden Sie dieses Zubehorteil niemals fiir
andere Zwecke oder mit Schleifscheiben.



. Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass
keine Risse oder Bruchstellen an diesem
Zubehorteil vorhanden sind.

. Brechen Sie die Benutzung des Werkzeugs
ab, falls das Zubehorteil Risse oder
Bruchstellen aufweist. Anderenfalls kann es zu
Personenschaden kommen.

Benutzen Sie persoénliche Schutzausriistung.
Tragen Sie wahrend der Arbeit stets einen
Augenschutz. Anderenfalls besteht die Gefahr
von Augenverletzungen durch Betonbruchstlcke.
Sachgemalier Gebrauch von Schutzausrustung
(z. B. Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Helm und Gehorschutz) tragt zu einer
Reduzierung der Verletzungsgefahr bei.

Die Nenndrehzahl des Zubehoérteils muss
mindestens der am Werkzeug angegebenen
Maximaldrehzahl entsprechen.

ANMERKUNG:

. Verwenden Sie auf keinen Fall Benzin,
Waschbenzin, Verdiinner, Alkohol oder der-
gleichen. Solche Mittel kénnen Verfarbung,
Verformung oder Rissbildung verursachen.

HINWEIS:

. Wenn Sie mit einer dicken Diamantscheibe, z. B.
einer Fugenscheibe, arbeiten, ist es empfehlens-
wert, eine Schleifmaschine mit dem Super-Joint-
System (SJS) oder mit Soft-Start-Funktion zu
benutzen.

Dieses Zubehorteil ist nur fir ein Werkzeug vor-
gesehen, dessen Montageteil 5 Kerben (8) und
einen Durchmesser von etwa 42,5 mm (1-11/16")
hat, wie in der Abbildung gezeigt.

> Abb. 3
BEZEICHNUNG DER TEILE
1. | Loch fir Seitengriff 2. | Abdeckungs-
Sicherungsschraube
3. | Fihrung 4. | Vorsprung
5. | KnopfA 6. | Knopf B
(zum Fixieren der (zum Einstellen des
Position) Hubbereichs)
7. | Skala - |-
> Abb. 1
MONTAGE
A\VORSICHT:

. Schalten Sie stets das Werkzeug aus, und
trennen Sie es vom Stromnetz bzw. nehmen
Sie den (die) Akku(s) ab, bevor Sie irgendeine
Arbeit an diesem Zubehorteil ausfiihren.

Montieren der Staubabsaughaube

1.  Entfernen Sie die Schleifscheibe, Trennscheibe
usw. sowie die Schutzhaube vom Werkzeug.

2. Montieren Sie das Werkzeug bei gedrtick-
tem Verriegelungshebel (9) so an der
Staubabsaughaube, dass die Kerben (8) auf die
Vorspriinge (4) ausgerichtet sind.

> Abb. 2

3. Wahrend Sie den Verriegelungshebel in Richtung
A schieben, driicken Sie das Werkzeug hinein,
indem Sie den Kopf des Werkzeugs niederhalten,
wie in der Abbildung gezeigt.

(Driicken Sie das Werkzeug gerade nieder.
Anderenfalls lasst sich das Werkzeug nicht vollstandig
hineindriicken.)

4. Wahrend Sie die Position des
Verriegelungshebels und des Werkzeugs beibe-
halten, wie in Schritt 3 beschrieben, drehen Sie
das Werkzeug in Richtung B, und andern Sie dann
den Winkel des Werkzeugs gemaR der Arbeit.

(Drlcken Sie das Werkzeug vollstandig an.
Anderenfalls lIasst sich das Werkzeug nicht drehen.)

> Abb. 4

MA\VORSICHT:

. Vergewissern Sie sich, dass die Schutzhaube
durch den Verriegelungshebel mit einem der
Loécher in der Schutzhaube sicher verriegelt
ist.

Montieren einer Diamantscheibe

1. LOsen Sie die Abdeckungs-Sicherungsschraube
(2), und 6ffnen Sie die Abdeckung (10).

> Abb. 5

2.  Montieren Sie den Innenflansch (11), die
Diamantscheibe (12) und die Sicherungsmutter
(13) in dieser Reihenfolge an der Spindel (14).

> Abb. 6

3.  Dricken Sie die Spindelarretierung (15) zum
Verriegeln der Spindel, und ziehen Sie dann die
Sicherungsmutter mit dem Schraubenschlussel
fest.

HINWEIS:

Fir Diamantscheiben mit einer Dicke von 4 mm oder
mehr ist die Sicherungsmutter mit dem Zapfen (vor-
springender Teil) (16) nach unten weisend anzubringen.
Fir Diamantscheiben mit einer Dicke von weniger als

4 mm ist die Sicherungsmutter nach oben weisend
anzubringen.

> Abb. 7

4. SchlieRen Sie die Abdeckung, und ziehen Sie
dann die Abdeckungs-Sicherungsschraube an.

MA\VORSICHT:

. Verwenden Sie immer nur
Original-Diamantscheiben.

. Ziehen Sie die Abdeckungs-
Sicherungsschraube fest an. Anderenfalls kann
sich die Abdeckung wahrend des Betriebs 6ffnen
und eine Verletzung verursachen.

Einstellen der Schnitttiefe

1. LOsen Sie den Knopf B (6), schieben Sie den
Knopf B auf die tiefste Position, und ziehen Sie
dann den Knopf B fest.



HINWEIS:

. Der Knopf B ist ein Stopper, der verhindert, dass
das Werkzeug tiefer als die Position des Knopfes
B abgesenkt wird. Wenn sich der Knopf B in der
tiefsten Position befindet, kann die Schnitttiefe auf
den Maximalwert dieses Zubehdrteils eingestellt
werden.

> Abb. 8

2. Losen Sie den Knopf A (5), stellen Sie die Position
des Werkzeugs auf die erforderliche Tiefe ein, und
ziehen Sie dann den Knopf A fest.

Einstellen des Hubbereichs fiir
Tauchschnitt

MA\VORSICHT:

. Halten Sie das Werkzeug und die
Staubabsaughaube wahrend der
Einstellung unbedingt fest. Das Werkzeug
und die Staubabsaughaube federn auf ihre
Ausgangsposition zurtick.

1. LOsen Sie den Knopf A (5) und den Knopf B (6).
> Abb. 9

2. Stellen Sie die Position des Knopfes B auf den
erforderlichen Schnitthub ein, und ziehen Sie
dann nur den Knopf B fest.

HINWEIS:

. Der Zeiger (17) und die Skala (7) dienen als
Tiefenreferenz. Im Falle einer 125-mm- (5")-
Diamantscheibe zeigt die tiefste Skalenposition
eine Tiefe von 20 mm (13/16"), und die mittlere
Skala eine Tiefe von 10 mm (3/8") an.

> Abb. 10

Montieren des Griffs an der
Staubabsaughaube oder am Werkzeug

Montieren Sie den Griff (18) entsprechend der anste-
henden Arbeit.

> Abb. 11

Einstellen der Schneidposition

1. LOsen Sie die Schraube (19).

2. Richten Sie die Nut (20) an der Fihrung (3) auf
die Diamantscheibe (12) aus. Ziehen Sie dann die
Schraube an.

> Abb. 12
AnschlieBen an ein Sauggerat

ANMERKUNG:

. SchlieRen Sie auBer dem Schlauch eines
Sauggerates keine anderen Vorrichtungen an
den Absaugstutzen des Werkzeugs an. Andere
Zubehorteile, wie z. B. ein Staubsack, konnen
durch heil’e Spane in Brand geraten.

Verbinden Sie den Absaugstutzen (21) mit dem
Schlauch des Sauggerates (22). Wird das Werkzeug
mit Netzstrom (mit Netzkabel) betrieben, befestigen Sie
den Schlauchhalter (23) am Schlauch.

> Abb. 13

BETRIEB

Betatigen Sie das Werkzeug nur in Richtung des Pfeils,
wie in der Abbildung gezeigt.

> Abb. 14
ITALIANO (Istruzioni originali)
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

MAAVVERTIMENTO:

. Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni di
sicurezza sia dell’utensile che dell’accessorio.
La mancata osservanza delle avvertenze e delle
istruzioni potrebbe risultare in scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni personali.

Utilizzare questo accessorio esclusivamente
con smerigliatrici angolari Makita.

Il diametro massimo del disco che puo essere
utilizzato con questo accessorio é pari a

125 mm (5"). Non & possibile proteggere o con-
trollare in modo appropriato accessori di dimen-
sioni errate.

Utilizzare esclusivamente un disco diamantato
appropriato in conformita al manuale d’uso
dell’utensile.

Il presente accessorio & destinato al taglio del
calcestruzzo con un disco diamantato. Non
utilizzare mai questo accessorio per altri scopi
o con una mola a disco.

Verificare che non siano presenti fessurazioni
o spaccature su questo accessorio prima
dell’uso.

Qualora siano presenti fessurazioni o spac-
cature sull’accessorio, interrompere I'utilizzo
dell’utensile. In caso contrario, si potrebbero
causare lesioni personali.

Utilizzare un’attrezzatura di protezione per-
sonale. Indossare sempre protezioni per gli
occhi durante I'uso. In caso contrario, frammenti
di calcestruzzo potrebbero danneggiare gli occhi.
Attrezzature di protezione quali maschere anti-
polvere, scarpe di sicurezza antiscivolo, elmetti o
protezioni per le orecchie, utilizzate per le condi-
zioni appropriate, riducono le lesioni personali.

. La velocita nominale dell’accessorio deve
essere almeno pari alla velocita massima
indicata sull’utensile.

AVVISO:

. Non utilizzare mai benzina, benzina per pulizia,
solventi, alcol o sostanze simili. In caso contra-
rio, si potrebbero causare scolorimenti, deforma-
zioni o spaccature.

NOTA:

. Quando si intende utilizzare un disco diamantato
spesso, ad esempio un disco per stuccatura fine,
si consiglia di utilizzare una smerigliatrice dotata
di sistema SJS o funzione di avvio morbido.

. Questo accessorio & destinato solo a utensili
dotati di parte di montaggio con 5 tacche (8) e un
diametro di circa 42,5 mm (1-11/16"), come indi-
cato nella figura.

> Fig. 3



DESCRIZIONE DELLE PARTI

1. | Foro per il manico 2. | Vite di blocco della
laterale copertura
3. | Guida 4. | Sporgenza
5. | Manopola A 6. | Manopola B
(per fissare la posizione) (per I'escursione della
corsa)
7. | Scala - |-
> Fig. 1
AATTENZIONE:

. Prima di eseguire qualsiasi lavoro su questo
accessorio, spegnere sempre lI'utensile e scol-
legare o rimuovere la cartuccia della batteria o
le cartucce delle batterie.

Installazione della protezione disco per
raccolta polveri

1.  Rimuovere dall'utensile il disco, e cosi via, nonché
la protezione disco.

N

Mentre si tiene premuta la leva di blocco (9),
montare 'utensile con le tacche (8) allineate alle
sporgenze (4) presenti sulla protezione disco per
raccolta polveri.

> Fig. 2

3. Mentre sitiene premuta la leva di blocco nella
direzione A, premere l'utensile per farlo entrare
tenendo premuta verso il basso la testa dell’'uten-
sile, come indicato nella figura.

(Premere verso il basso 'utensile tenendolo diritto. In
caso contrario, non & possibile premere completamente
l'utensile.)

4. Mentre si mantengono le posizioni della leva di
blocco e dell’'utensile descritte al punto 3, ruotare
'utensile nella direzione B, quindi modificare
I'angolazione dell’utensile rispetto al lavoro da
eseguire.

(Premere l'utensile fino in fondo. In caso contrario, non

€ possibile ruotare I'utensile.)

> Fig. 4
MAATTENZIONE:

. Accertarsi che la protezione disco sia bloccata
saldamente dalla leva di blocco con uno dei
fori presenti sulla protezione disco.

Installazione del disco diamantato

1.  Allentare la vite di blocco della copertura (2),
quindi aprire la copertura (10).

> Fig. 5

2. Installare la flangia interna (11), il disco diaman-
tato (12) e il controdado (13) sul mandrino (14), in
quest’ordine.

> Fig. 6

3.  Premere il blocco albero (15) per bloccare il man-
drino, quindi serrare saldamente il controdado con
la chiave.
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NOTA:

Per dischi diamantati di spessore pari o superiore a

4 mm, installare il controdado con la sua parte pilota (la
parte sporgente) (16) rivolta verso il basso. Per dischi
diamantati di spessore pari o inferiore a 4 mm, installare
il controdado rivolto verso I'alto.

> Fig. 7

4. Chiudere la copertura, quindi serrare la vita di
blocco della copertura.

AATTENZIONE:

. Utilizzare sempre esclusivamente dischi dia-
mantati originali.

. Serrare saldamente la vite di blocco della
copertura. In caso contrario, la copertura
potrebbe aprirsi durante 'uso e causare lesioni
personali.

Regolazione della profondita di taglio

1. Allentare la manopola B (6), spostare la manopola
B nella posizione piu bassa, quindi serrare la
manopola B.

NOTA:

. La manopola B & un fermo che evita che l'utensile
scenda a una profondita inferiore a quella della
posizione della manopola B. Pertanto, quando la
manopola B si trova nella posizione piu bassa, la
profondita di taglio € regolabile sul valore mas-
simo di questo accessorio.

> Fig. 8

2. Allentare la manopola A (5), regolare la posizione
dell'utensile sulla profondita richiesta, quindi
serrare la manopola A.

Regolazione dell’escursione della corsa
per il taglio ad affondamento

AATTENZIONE:

. Accertarsi di mantenere saldamente I’'uten-
sile e la protezione disco per raccolta polveri
durante la regolazione. L'utensile e la protezione
disco per raccolta polveri tornano indietro a scatto
sulla posizione originale.

1. Allentare la manopola A (5) e la manopola B (6).
> Fig. 9

2. Regolare la posizione della manopola B sulla
corsa di taglio richiesta, quindi serrare solo la
manopola B.

NOTA:

. L'indicatore (17) e la scala (7) funzionano come
riferimento della profondita. Nel caso del disco
diamantato da 125 mm (5"), la posizione piu
bassa della scala indica una profondita di 20 mm
(13/16"), e la posizione intermedia della scala
indica una profondita di 10 mm (3/8").

> Fig. 10
Installazione dell’impugnatura sulla

protezione disco per raccolta polveri o
sull’utensile.

Installare 'impugnatura (18) a seconda delle operazioni
da eseguire.



> Fig. 11
Regolazione della posizione di taglio

1. Allentare la vite (19).

2. Allineare la scanalatura (20) sulla guida (3) con il
disco diamantato (12). Quindi, serrare la vite.

> Fig. 12
Collegamento di un aspiratore

AVVISO:

. Non collegare la bocchetta ad altri componenti
diversi dal tubo flessibile di un aspiratore.
Altri accessori, ad esempio un sacchetto pol-
veri, potrebbero venire incendiati dalle schegge
incandescenti.

Collegare la bocchetta (21) al tubo flessibile dell’aspira-
tore (22). Se 'utensile & alimentato a corrente alternata
(con un cavo di alimentazione), fissare il supporto per
tubo flessibile (23) al tubo flessibile.

> Fig. 13

FUNZIONAMENTO

Far funzionare 'utensile solo nella direzione della frec-
cia indicata nella figura.
> Fig. 14

NEDERLANDS (Originele instructies)

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

AWAARSCHUWING:

. Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
instructies van zowel het gereedschap als het
accessoire. Het niet volgen van de waarschuwin-
gen en instructies kan leiden tot elektrische schok
ken, brand en/of ernstig letsel.

Gebruik dit accessoire uitsluitend met haakse
slijpmachines van Makita.

De maximale schijfdiameter die met dit acces-
soire kan worden gebruikt is 125 mm (5").
Accessoires met verkeerde afmetingen kunnen
niet afdoende worden afgeschermd of beheerst.
Gebruik uitsluitend een geschikte diamant-
schijf overeenkomstig de gebruiksaanwijzing
van het gereedschap.

Dit accessoire is bedoeld voor slijpen in beton
met een diamantschijf. Gebruik dit acces-
soire nooit voor een ander doel of met een
slijpschijf.

Controleer voor gebruik of er geen barsten of
breuken in dit accessoire zitten.

Stop met het gebruik van het gereedschap als
er barsten of breuken in het accessoire zitten.
Anders kan dat leiden tot persoonlijk letsel.

Gebruik persoonlijke-beschermingsmiddelen.
Draag tijdens gebruik altijd oogbescherming.
Anders kan u oogletsel oplopen door stukjes
beton. Beschermingsmiddelen, zoals stofmaskers,
slipvaste veiligheidsschoenen, veiligheidshelm

en gehoorbescherming, gebruikt in toepasselijke
situaties, dragen bij tot vermindering van persoon-
lijk letsel.

o
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. Het nominale toerental van het accessoire
moet minstens gelijk zijn aan het maximumtoe-
rental vermeld op het gereedschap.

KENNISGEVING:

. Gebruik nooit benzine, wasbenzine, thin-
ner, alcohol en dergelijke. Hierdoor kunnen
verkleuring, vervormingen en barsten worden
veroorzaakt.

OPMERKING:

. Wij adviseren bij gebruik van een dikke diamant-
schijf, zoals een voegenschijf, dat u de slijpma-
chine gebruikt met SJS of zachte-startfunctie.

. Dit accessoire is alleen bedoeld voor een gereed-
schap met een pasrand voorzien van 5 inkepin-
gen (8) en een diameter van ongeveer 42,5 mm
(1-11/16"), zoals aangegeven in de afbeelding.

> Afb. 3

BESCHRIJVING VAN DE

ONDERDELEN
1. | Gat voor zijhandgreep 2. | Borgschroef van de
afdekking

3. | Stelplaatje 4. | Uitsteeksel
Knop A Knop B
(voor vastzetten van de (voor het bereik)
stand)

7. | Schaalverdeling - |-

> Afb. 1

MONTAGE

ALET OP:

. Schakel het gereedschap altijd uit en trek de
stekker uit het stopcontact of verwijder de
accu(’s) voordat u enige werkzaamheden aan
dit accessoire verricht.

De stofbeschermkap aanbrengen

1. Verwijder de beschermkap, de schijf, enz. vanaf
het gereedschap.

2.  Terwijl u tegen de vergrendelhendel (9) duwt,
monteert u het gereedschap met de inkeping
(8) uitgelijnd met de uitsteeksels (4) op de
stofbeschermkap.

> Afb. 2

3. Terwijl u de vergrendelhendel in de richting A
duwt, duwt u het gereedschap erin door de kop
omlaag gericht te houden, zoals aangegeven in de
afbeelding.

(Duw het gereedschap recht omlaag. Anders kunt u het
gereedschap niet volledig omlaag duwen.)

4. Terwijl u de vergrendelhendel en het gereedschap
in de stand houdt zoals beschreven in stap 3,
draait u het gereedschap in de richting B en ver-
andert u de hoek van het gereedschap al naar
gelang uw werkzaamheden.

(Duw het gereedschap volledig omlaag. Anders kunt u
het gereedschap niet draaien.)

> Afb. 4



A\LET OP:

. Zorg ervoor dat de beschermkap goed ver-
grendeld wordt door de vergrendelhendel in
een van de gaten in de beschermkap.

De diamantschijf aanbrengen

1.  Draai de borgschroef van de afdekking (2) los en
open de afdekking (10).

> Afb. 5

2. Brengde binnenflens (11), de diamantschijf (12)
en de borgmoer (13) in die volgorde aan op de as
(14).

> Afb. 6

3.  Druk de asvergrendeling (15) in om de as te ver-
grendelen en draai daarna de borgmoer stevig
vast met de sleutel.

OPMERKING:

Voor een diamantschijf met een dikte van 4 mm of
meer, brengt u de borgmoer aan met zijn pasring (uit-
stekende deel) (16) omlaag gericht. Voor een diamant-
schijf met een dikte van minder dan 4 mm, brengt u de
borgmoer omhoog gericht aan.

> Afb. 7

4. Sluit de afdekking en draai de borgschroef van de
afdekking vast.
ALETOP:

. Gebruik altijd uitsluitend een originele
diamantschijf.

. Draai de borgschroef van de afdekking stevig
vast. Anders kan de afdekking tijdens gebruik
open gaan en letsel veroorzaken.

De slijpdiepte instellen

1.  Draai knop B (6) los, verplaats knop B naar de
laagste stand en draai daarna knop B vast.

OPMERKING:

. Knop B is een aanslag die voorkomt dat het
gereedschap dieper slijpt dan de stand van knop
B. Dus als knop B in zijn laagste stand staat,
is de slijpdiepte maximaal instelbaar voor dit
accessoire.

> Afb. 8

2. Draai knop A (5) los, stel de stand van het gereed-
schap af op de gewenste diepte en draai daarna
knop A vast.

Het bereik voor een invalsnede afstellen

ALET OP:

. Verzeker u ervan dat u het gereedschap en de
stofbeschermkap vasthoudt tijdens het afstel-
len. Het gereedschap en de stofbeschermkap
springen terug in hun oorspronkelijke stand.

1.  Draai knop A (5) en knop B (6) los.
> Afb.9

2. Stel de stand van knop B af op de gewenste slijp-
diepte en draai daarna alleen knop B vast.
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OPMERKING:

. De aanwijzer (17) en de schaalverdeling (7) vor-
men een referentie van de diepte. In geval van
een diamantschijf van 125 mm (5") geeft de laag-
ste stand op de schaalverdeling een diepte van
20 mm (13/16") aan en het midden van de schaal-
verdeling een diepte van 10 mm (3/8").

> Afb. 10

De handgreep aanbrengen op de
stofbeschermkap of het gereedschap.

Breng de handgreep (18) aan overeenkomstig de
werkzaamheden.

> Afb. 11
De slijppositie instellen

1.  Draai de schroef (19) los.

2. Lijn de groef (20) op het stelplaatje (3) uit met de
diamantschijf (12). Draai daarna de schroef vast.

> Afb. 12
Een stofzuiger aansluiten

KENNISGEVING:

. Sluit uitsluitend de slang van een stofzuiger
aan op de stofafzuigaansluitmond. Een ander
accessoire, zoals een stofzak, kan in brand vlie-
gen door hete stukjes beton.

Sluit de slang van een stofzuiger (22) aan op de sto-
fafzuigaansluitmond (21). Als het gereedschap op
netstroom werkt (via een netsnoer), bevestigt u de
slangklem (23) aan de slang.

> Afb. 13

Bedien het gereedschap uitsluitend in de richting van
de pijl aangegeven in de afbeelding.

> Afb. 14

ESPANOL (Instrucciones originales)

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

MAADVERTENCIA:

. Lea todas las advertencias de seguridad e
instrucciones de la herramienta y el accesorio.
Si no sigue las advertencias e instrucciones podra
resultar en una descarga eléctrica, un incendio y/o
heridas graves.

Utilice este accesorio solamente con esmerila-
doras angulares de Makita.

El diametro maximo de la muela que se puede
utilizar con este accesorio es de 125 mm (5").
Los accesorios de tamafio incorrecto no podran
ser protegidos y controlados debidamente.

Utilice solamente la muela de diamante apro-
piada de acuerdo con el manual de instruccio-
nes de la herramienta.

Este accesorio ha sido previsto para cortar
hormigén con muela de diamante. No utilice
nunca este accesorio para otros propositos ni
con una muela de esmerilar.



. Compruebe que no hay grietas ni roturas en
este accesorio antes de utilizar.

. Deje de utilizar la herramienta si hay alguna
grieta o rotura en el accesorio. De |o contrario,
podra resultar en heridas personales.

Utilice equipo de proteccion personal.
Péngase siempre proteccion para los ojos
durante la operacion. De lo contrario, los frag-
mentos de hormigdén podran danar sus ojos. El
equipo de proteccion, como mascara contra el
polvo, zapatos de seguridad antideslizantes,
casco rigido y proteccién para los oidos, utilizado
en las condiciones apropiadas reducira las heri-
das personales.

La velocidad especificada del accesorio
debera ser por lo menos igual a la maxima
velocidad marcada en la herramienta.

AVISO:

. No utilice nunca gasolina, bencina, disolvente,
alcohol o similares. Podria producir descolora-
cion, deformacion o grietas.

NOTA:

. Se recomienda que cuando se utilice con una
muela de diamante gruesa, tal como una muela
de rascado para rejuntar, se utilice la esmeriladora
con funcién SJS o de inicio suave.

Este accesorio es solamente para la herramienta
con la parte de montaje que tiene 5 muescas (8)

y unos 42,5 mm (1-11/16") de diametro como se
muestra en la figura.

> Fig- 3
DESCRIPCION DE LAS PARTES
1. | Agujero para mango 2. | Tornillo de blogueo de la
lateral cubierta
3. | Guia 4. | Protuberancia
5. | Pomo A 6. | Pomo B
(para fijar la posicion) (para rango de carrera)
7. | Escala - |-
> Fig. 1
MONTAJE
APRECAUCION:

. Apague siempre la herramienta y desenchufela
o retire el cartucho o los cartuchos de bateria
antes de realizar cualquier trabajo en este
accesorio.

Instalacion del protector de muela con
recogida de polvo

1.  Retire el disco, muela, etc., y el protector de
muela de la herramienta.

2. Mientras empuja la palanca de bloqueo (9), monte
la herramienta con las muescas (8) alineadas con
las protuberancias (4) del protector de muela con
recogida de polvo.

> Fig. 2

3.  Mientras empuja la palanca de bloqueo hacia A,
empuje hacia dentro la herramienta sujetando el
cabezal de la herramienta como se muestra en la
figura.

(Empuje hacia abajo la herramienta en linea recta.
De lo contrario, no podra empujar la herramienta
completamente).

4.  Mientras mantiene la posicion de la palanca de
bloqueo y de la herramienta como se describe
en el paso 3, gire la herramienta hacia B, y des-
pués, cambie el angulo de la herramienta hacia el
trabajo.

(Empuje la herramienta completamente. De lo contra-
rio, no podra girar la herramienta).

> Fig. 4

APRECAUCION:

. Asegurese de que el protector de muela esta
bloqueado firmemente por medio de la palanca
de bloqueo con uno de los orificios del protec-
tor de muela.

Instalacion de la muela de diamante

1.  Afloje el tornillo de bloqueo de la cubierta (2), y
abra la cubierta (10).

> Fig. 5

2. Instale la brida interior (11), la muela de diamante
(12), y la contratuerca (13) en ese orden en el
mandril (14).

> Fig. 6

3.  Presione el bloqueo del eje (15) para bloquear el
mandril, y después apriete la contratuerca firme-
mente con la llave.

NOTA:

Para muela de diamante de 4 mm o mas gruesa, instale
la contratuerca con su parte piloto (parte sobresaliente)
(16) hacia abajo. Para muelas de diamante de menos
de 4 mm de grosor, instale la contratuerca hacia arriba.

> Fig. 7

4. Cierre la cubierta, y después apriete el tornillo de
bloqueo de la cubierta.

APRECAUCION:
. Utilice siempre solamente muelas de diamante
genuinas.

. Apriete el tornillo de bloqueo de la cubierta
firmemente. De lo contrario, la cubierta podra
abrirse durante la operacion, y ocasionar heridas.

Ajuste de la profundidad de corte

1.  Afloje el pomo B (6), mueva el pomo B a la posi-
cidn mas baja, y después apriete el pomo B.

NOTA:

. El pomo B es un retén que impide que la herra-
mienta alcance mayor profundidad que la posicion
del pomo B. Por lo que cuando el pomo B esta
en la posicion mas baja, la profundidad de corte
se puede ajustar al maximo que permite este
accesorio.

> Fig. 8



2. Afloje el pomo A (5), ajuste la posicion de la herra-
mienta a la profundidad requerida, y después
apriete el pomo A.

Ajuste del rango de carrera para corte
por inmersion

APRECAUCION:

. Asegurese de sujetar la herramienta y el pro-
tector de muela con recogida de polvo durante
el ajuste. La herramienta y el protector de muela
con recogida de polvo retrocederan a su posicion
original.

1.  Afloje el pomo A (5) y el pomo B (6).

> Fig. 9

2. Ajuste la posicion del pomo B a la carrera de

corte requerida, y después apriete el pomo B
solamente.

NOTA:

. El indicador (17) y la escala (7) funcionan como
referencia para la profundidad. En el caso de
muela de diamante de 125 mm (5"), la posicion
mas baja de la escala indica una profundidad de
20 mm (13/16"), y la posicion media de la escala
indica una profundidad de 10 mm (3/8").

> Fig. 10

Instalacion de la empunadura en el
protector de muela con recogida de
polvo o en la herramienta.

Instale la empunadura (18) de acuerdo con las
operaciones.

> Fig. 11
Ajuste de la posicién de corte

1.  Afloje el tornillo (19).

2. Alinee la acanaladura (20) de la guia (3) con
la muela de diamante (12). Después apriete el
tornillo.

> Fig. 12
Conexion de un aspirador

AVISO:

. No conecte a la boquilla nada a excepcion de
la manguera del aspirador. Los otros accesorios,
como la bolsa para polvo, se pueden prender con
las virutas calientes.

Conecte la boquilla (21) a la manguera del aspirador
(22). Si la herramienta es de CA (con cable de alimen-
tacion), coloque sujetador de manguera (23) en la
manguera.

> Fig. 13

FUNCIONAMIENTO

Utilice la herramienta solamente en la direccion de la
flecha mostrada en la ilustracion.

> Fig. 14

PORTUGUES (Instrucdes originais)

INSTRUGCOES DE SEGURANGA

AAvVISO:

Leia todos os avisos e instrugoes de segu-
ranca da ferramenta e do acessério. O incum-
primento dos avisos e instru¢des pode originar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

. Utilize este acessorio apenas com esmerilha-
deiras angulares Makita.

. O diametro da roda maximo que pode ser utili-
zado com este acessorio é de 125 mm (5"). Nao
€ possivel proteger ou controlar adequadamente
0s acessorios de tamanho incorreto.

. Utilize apenas a roda diamantada adequada
em conformidade com o manual de instrugoes
da ferramenta.

. Este acessorio foi concebido para o corte de
betdao com roda diamantada. Nunca utilize este
acessorio para outros fins ou com roda de
esmerilagem.

. Certifique-se de que nao existem fendas ou
fissuras neste acessorio antes da utilizagao.

. Pare a utilizagdo da ferramenta se existirem
fendas ou fissuras no acessério. Caso contra-
rio, pode resultar em ferimentos pessoais.

. Utilize equipamento de protegao pessoal.
Utilize sempre protecao ocular durante a ope-
ragao. Caso contrario, os fragmentos de betao
podem ferir os seus olhos. Os equipamentos de
protecéo, como uma mascara contra a poeira,
calgado de segurancga antiderrapante, capacete
ou protecao auricular utilizados para as condigdes
adequadas, reduzirdo os ferimentos pessoais.

. A velocidade nominal do acessoério deve ser,
pelo menos, igual a velocidade maxima indi-
cada na ferramenta.

OBSERVAGAO:

. Nunca utilize gasolina, benzina, diluente,
alcool ou similar. Podera resultar em descolora-
¢ao, deformagéo ou fissuras.

NOTA:

. Recomenda-se que, quando utilizar com uma
roda diamantada espessa como uma roda de
ponto de dobra, utilize a esmerilhadeira com SJS
ou fungao de arranque suave.

. Este acessorio destina-se apenas a ferramenta
com a pecga de montagem que tem 5 entalhes (8)
e cerca de 42,5 mm (1-11/16") de didmetro con-
forme apresentado na figura.

> Fig. 3

DESCRICAO DAS PECAS

1. | Orificio para a pega 2. | Parafuso de fecho da
lateral tampa
Guia 4. | Protuberancia

5. | Botao A Botao B
(para fixagéo da (para intervalo de curso)
posicao)

7. | Régua - |-

> Fig. 1



MONTAGEM

APRECAUCAO:

. Desligue sempre a ferramenta e desconecte ou
remova a(s) bateria(s) antes de executar qual-
quer trabalho neste acessorio.

Instalar o resguardo da roda de recolha
de p6é

1.  Remova o disco, a roda, etc. e o resguardo da
roda da ferramenta.

2. Enquanto empurra a alavanca de bloqueio (9),
monte a ferramenta com os entalhes (8) alinhados
com as protuberancias (4) no resguardo da roda
de recolha de pé.

> Fig. 2

3. Enquanto empurra a alavanca de bloqueio na
diregdo de A, empurre a ferramenta pressionando
para baixo a cabecga da ferramenta conforme
apresentado na figura.

(Pressione a ferramenta a direito. Caso contrario, ndo
consegue pressionar completamente a ferramenta.)

4. Enquanto mantém a posi¢cao da alavanca de
bloqueio e da ferramenta conforme descrito no
passo 3, rode a ferramenta na dire¢gao de B e,
em seguida, altere o angulo da ferramenta para o
trabalho.

(Pressione completamente a ferramenta. Caso contra-
rio, ndo consegue rodar a ferramenta.)

> Fig. 4

APRECAUCAO:

. Certifique-se de que o resguardo da roda esta
firmemente bloqueado pela alavanca de blo-
queio com um dos orificios no resguardo da
roda.

Instalar a roda diamantada

1.  Solte o parafuso de fecho da tampa (2) e abra a

tampa (10).

> Fig. 5

2. Instale a flange interior (11), a roda diamantada
(12) e a porca de bloqueio (13) por esta ordem no
eixo (14).

> Fig. 6

3. Pressione o bloqueio do eixo (15) para bloquear
0 eixo e, em seguida, aperte a porca de bloqueio
firmemente com a chave.

NOTA:

No caso de uma roda diamantada com uma espessura
de 4 mm ou superior, instale a porca de bloqueio com a
respetiva pega-piloto (pega projetada) (16) para baixo.

No caso de rodas diamantadas com espessura inferior
a4 mm, instale a porca de bloqueio para cima.

> Fig. 7

4. Feche atampa e, em seguida, aperte o parafuso
de fecho da tampa.
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APRECAUCAO:
. Utilize sempre apenas rodas diamantadas
genuinas.

. Aperte firmemente o parafuso de fecho da
tampa. Caso contrario, a tampa pode abrir
durante a operacao e causar ferimentos.

Ajustar a profundidade de corte

1.  Solte o botédo B (6), desloque o botao B para
a posicao mais baixa e, em seguida, aperte o
botéo B.

NOTA:

. O botéo B € um batente que evita que a ferra-
menta va mais fundo do que a posigao do botao
B. Por isso, quando o botdo B se encontra na
posicado mais baixa, a profundidade de corte é
ajustavel para o maximo deste acessorio.

> Fig. 8

2. Solte o botdo A (5), ajuste a posi¢ao da ferra-
menta para a profundidade necessaria €, em
seguida, aperte o botéao A.

Ajustar o intervalo de curso para corte
penetrante

APRECAUCGAO:

. Certifique-se de que segura a ferramenta e o
resguardo da roda de recolha de p6 durante
o ajuste. Aferramenta e o resguardo da roda
de recolha de pé retornam para a sua posigao

original.
1. Solte o botdo A (5) e o botao B (6).
> Fig. 9

2. Ajuste a posi¢ao do botdo B para o curso de
corte necessario e, em seguida, aperte apenas o
botéo B.

NOTA:

. O indicador (17) e a régua (7) funcionam como
referéncia de profundidade. No caso de uma roda
diamantada de 125 mm (5"), a posi¢ao da régua
mais baixa indica 20 mm (13/16") de profundi-
dade e a régua média indica 10 mm (3/8") de
profundidade.

> Fig. 10

Instale o punho no resguardo da roda de
recolha de p6 ou na ferramenta.

Instale o punho (18) de acordo com as operagdes.

> Fig. 11

Ajustar a posicao de corte

1.  Solte o parafuso (19).

2.  Alinhe aranhura (20) na guia (3) com a roda
diamantada (12). Em seguida, aperte o parafuso.

> Fig. 12



Ligar ao aspirador
OBSERVAGAO:

. Nao ligue ao bocal que nédo o bocal da man-
gueira do aspirador. O outro acessério, como
0 saco para po, pode incendiar devido a aparas
quentes.

Ligue o bocal (21) a mangueira do aspirador (22). Se
a ferramenta for de CA (com cabo de alimentagéo),
prenda o suporte da mangueira (23) na mangueira.

> Fig. 13

OPERAGAO

Opere a ferramenta apenas para a diregao da seta
apresentada na ilustragao.

> Fig. 14

DANSK (Oprindelige instruktioner)

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

MAADVARSEL:

. Laes alle sikkerhedsadvarsler og instruktioner
for bade maskinen og tilbeharet. Hvis advarsler
og instruktioner ikke overholdes, kan det medfere
elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig personskade.

Brug kun dette tilbehor med
Makita-vinkelslibere.

Den maksimale skivediameter, der kan bruges
med dette tilbehor, er 125 mm (5"). Tilbehgr
med forkert stgrrelse kan ikke beskyttes eller
kontrolleres tilstraekkeligt.

Brug kun egnet diamantskive i overensstem-
melse med maskinens brugsanvisning.

Dette tilbehor er beregnet til skaering i beton
med diamantskive. Brug aldrig dette tilbehor til
andre formal eller med slibeskive.

Kontroller, at der ikke er revner eller brud pa
dette tilbehor for brugen.

Stop brugen af maskinen, hvis der er revner
eller brud pa tilbehgret. Ellers kan det muligvis
medfare personskade.

Baer personligt beskyttelsesudstyr. Brug

altid gjenbeskyttelse under arbejdet. Ellers
kan betonstykker muligvis skade dine gjne.
Beskyttelsesudstyr som f.eks. stgvmaske,
skridsikre sko, hjelm eller hgrevaern, der benyt-
tes under de relevante forhold, forebygger
personskader.

Tilbehgrets nominelle hastighed skal vaere
beregnet til mindst den samme som den mak-
simale hastighed, som er anfgrt pa maskinen.

BEMAERKNING:

. Anvend aldrig benzin, rensebenzin, fortynder,
sprit og lignende. Dette kan medfgre mis-
farvning, deformering eller revner.

BEMZARK:

. Det anbefales, at nar du anvender med en tyk
diamantskive, som fx tuckpointing-skive, skal du
bruge sliberen med SJS eller blgd start-funktion.
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. Dette tilbehgr er kun til maskinen med den monte-
ringsdel, som har 5 indhak (8) og ca. en diameter
pa 42,5 mm (1-11/16") som vist pa figuren.

> Fig.3

BESKRIVELSE AF DELENE

1. | Hul til sidehandtag 2. | Skrue til deeksellas

3. | Styr 4. | Fremspring

5. | KnapA 6. | Knap B
(til fastgerelse af (til slagomrade)
positionen)

7. | Skala - |-

> Fig.1

AFORSIGTIG:

. Sluk altid maskinen og tag den ud af forbin-
delse, eller fjern akkuen/akkuerne, inden der
udferes noget arbejde pa dette tilbeheor.

Montering af beskyttelsesskarmen til

stevopsamling

1.  Fjern disken, skiven osv. og beskyttelsesskaermen
fra maskinen.

N

Mens du trykker pa lasearmen (9), skal du mon-
tere maskinen med indhakkene (8) rettet ind med
fremspringene (4) pa beskyttelsesskaermen til
stgvopsamling.

> Fig.2

3. Mens du trykker ldsearmen mod A, skal du trykke
maskinen ind ved at holde ned pa maskinens
hoved som vist pa figuren.

(Tryk maskinen lige ned. Ellers kan du ikke trykke
maskinen helt ind.)

4. Mens du beholder lasearmens og maskinens posi-
tion, som beskrevet i trin 3, skal du dreje maskinen
mod B og derefter endre vinklen pa maskinen i
overensstemmelse med arbejdet.

(Tryk maskinen helt ind. Ellers kan du ikke dreje
maskinen.)

> Fig.4

AFORSIGTIG:

. Kontroller at beskyttelsesskarmen er last
ordentligt fast vha. lasearmen med et af hul-
lerne i beskyttelsesskarmen.

Montering af diamantskive

1. Lasn skruen til deekselldsen (2) og abn daekslet
(10).
> Fig.5

2.  Monter den indvendige flange (11), diamantskiven
(12) og lasemgtrikken (13) i den reekkefalge pa
spindlen (14).

> Fig.6

3.  Tryk pa aksellasen (15) for at lase spindlen og
stram derefter ldsemgtrikken ordentligt med
ngglen.



BEM/ERK:

For diamantskiver pa 4 mm eller tykkere skal du mon-
tere lasemgtrikken med dens forsidedel (fremsprin-

gende del) (16) nedad. For diamantskiver, som er tyn-
dere end 4 mm, skal du montere lasematrikken opad.

> Fig.7

4. Luk dakslet, og stram derefter skruen til
daeksellasen.

AFORSIGTIG:

. Brug altid kun originale diamantskiver.

. Stram skruen til deksellasen forsvarligt til.
Ellers kan daekslet muligvis abne sig under betje-
ning og forarsage en skade.

Justering af skaredybden

1.  Lasn knappen B (6), flyt knappen B hen pa den
nederste position, og stram derefter knappen B.

BEMARK:

. Knappen B er en stopper, som forhindrer maski-
nen i at ga dybere end positionen pa knappen B.
Sa nar knappen B er pa den nederste position,
kan skeeredybden justeres til det maksimale for
dette tilbehgar.

> Fig.8

2.  Losn knappen A (5), juster positionen af maskinen
til den kreevede dybde, og stram derefter knap-
penA.

Justering af slagomradet for indstik

A\FORSIGTIG:

. Sorg for at holde fast i maskinen og beskyt-
telsesskarmen til stevopsamling under
justering. Maskinen og beskyttelsesskeermen til
stevopsamling springer tilbage til dens oprindelige

position.
1. Lasn knappen A (5) og knappen B (6).
> Fig.9

2.  Juster positionen af knappen B til det kraevede
skeereslag, og stram derefter kun knappen B.

BEMARK:

. Indikatoren (17) og skalaen (7) fungerer som en
dybdereference. Hvis der er tale om en 125 mm
(5") diamantskive, angiver den laveste skalapo-
sition 20 mm (13/16") dybde, og midterskalaen
angiver 10 mm (3/8") dybde.

> Fig.10
Montering af indstillingsgrebet pa

beskyttelsesskarmen til stevopsamling
eller maskinen

Monter indstillingsgrebet (18) i overensstemmelse med
betjeningerne.

> Fig.11

Justering af skarepositionen

1. Lasn skruen (19).

2. Retrillen (20) pa styret (3) ind med diamantskiven
(12). Tilspaend derefter skruen.

> Fig.12
17

Tilslutning med stevsuger

BEMAERKNING:

. Tilslut ikke mundstykket til noget andet end
slangen pa stevsugeren. Andet tilbehgr, som
fx en stgvpose, kan muligvis anteendes af varme
spaner.

Tilslut mundstykket (21) til slangen pa stevsugeren (22).
Hvis maskinen karer pa vekselstream (med netledning),
skal du fastgere slangeholderen (23) pa slangen.

> Fig.13

ANVENDELSE

Anvend kun maskinen i pilens retning, som vist pa
illustrationen.

> Fig.14

EAAHNIKA (ApXikég odnyigg)

OAHI'IEZ AZQAAEIAZ

A\POEIAOMOIHEH:

. AlaBdoTe OAeg TIG TTPOEISOTTOINCEIS AT @PAAEING

Kal odnyieg yla To epyaAgio kal To e§ApTNHA.

H un pnon Twv TPogIdoTToINCEWY Kal 0dnyIWV

MTTOpEl va 0dNyroel oe NAeKTpoTTANEia, TTUpKayId

r/kai coapd TpauuaTIoNO.

XpPNOoIYOTroINOTE AUTO TO £EAPTNHA HOVO HEYW-

viakoUg AslavTipeg Thg Makita.

H péyiotn S1dpeTPOg TPOXOU TTOU PTTOPEi Va

Xpnoiygotroindei ye autd 1o €§dpTNHA gival

125 mm (5"). E¢aptipata AavBaopévou peyéBoug

dev utTopouv va TTpo@uAayBoulv ) va eheyxBouv

ETTAPKWG.

. Na xpnoigotroigite povo KaTtdAAnAo diapavro-

TPOXO CUPQWVA PE TO EYXEIPiIGIO 0BNYIWYV TOU

epyaleiou.

AuTO TO £§dpTNUA TTPOOPIJETAI VIO KOTTH TOIE-

VTOU P& SiapavToTpox6. Mnv XpnoIYOTIOINCETE

TTOTE AUTO TO £EAPTNHA YIa GAAOUG OKOTTOUG N

HE TPOXO Agiavong.

Mpiv a1mrd Tn XpHRon, va eAEYXETE AV UTTAPXOUV

payiopaTa | OTTACIMO G€ AUTO TO £EAPTNHA.

ZTAMATAOCTE VO XPNOIMOTTOIEITE TO EPYAAEiO

av UTTdpXouV payiocuaTa | oTTdoInNo oTo £EApP-

TNHA. AIGQOPETIKA, ITTOPET va TIPOKUWEI TIPOCWTTI-

KOG TpaUUATIONOG.

Na xpnoipoTrolgiTe aTOMIKG €SOTTAICHO TTPO-

oTtaciag. Karda tn Aeitoupyia, va qpopdre Tavra

TMPOCTACIA HATIWV. AIAQOPETIKA, Ta Bpalouara

TOIPEVTOU PTTOPEi va BAGWouV Ta PaTIO 0aG.

AV XPNOIUOTIOIEITE TO CWOTO TTPOCTATEUTIKO

€COTTAIONO, OTTWG TTPOCWTTIOA KATA TG OKOVNG,

avTIoNioBnTIKA TTaTToUTola aoPAAEIag, KPAvog i

TIPOCTATEUTIKO AKONG, AVAAOYQ WE TIG CUVONKEG,

Ba pe1wbei o Kivduvog TTpOKANONG TIPOCWTTIKWY

TPAUUATICHWV.

. H ovopaoTIKA TaXUTNTA TOU £APTAMATOG TTPé-
el va gival TOUAGYXIOTOV ion P& TRV MEYIOTN
TaXUTNTA TTOU Eival ONUEIWHEVN OTO EpYyaAEio.



EIAOINOIHZH:

. Mnv xpnoipoTrolgite Toté Bevdivn, eTpeAa-
KO a10épa, S1IaAUTIKO, aAKOOAN I} TTAPOHOIEG
oucigg. MtTopei va TTpokAnBei atmoxpwuatiopog,
TTAPAUOPPWOTN 1 PWYHES.

NMAPATHPHZH:

. ‘OTav xpnoIYoTIoIEiTE YE TTaXU SIANAVTOTPOXO,

OTTWG TPOXO yia Ta SIAKEVO AVAPETT O€ TOURAQ,

OUVIOTATOI VO XPNOIYOTIOIEITE TOV EKTPIREQ e SIS

r AeiIroupyia OJaAnG ekKivnong.

AuTo TO €€dpTNa TTPOoOpPICETaI HOVO VIO TO EPYA-

A€io PE TO TUAUA OTEPEWONG TTOU €XEI 5 EYKOTTEG

(8) ka1 diGueTpo Trepitrou 42,5 mm (1-11/16"),

OTTWG aTTEIKOVICETAI OTNV EIKOVA.

> Eik.3

NMEPIFPA®H EEAPTHMATQN

1. | Ot yia mAeupikn AaBry | 2. | Bida ao@dAiong
KOAUPPOTOG
3. | Odnyog 4. | Npoegoxn
5. | KopBio A 6. | KouBio B
(yia oTepéwan oTn (y1a e0pog dIadPONNG)
0¢on)
7. | Khipoka - |-
> Eik.1
AnpPosoxH:

. Na atrevepyoTtroigite TTavTa 10 €pyaleio | va
aalpeite TNV(IG) KACETU(EG) MTTATAPIWY TTPIV
TTPAYMATOTTOIEITE OTTOIASATIOTE EPYQCTia O€
auTé TO £§APTNHA.

TotroBéTnon TPOOoTATEUTIKOU OUAAOYNAS
oKOvVNG TpOXOU

1.  AgaipéaTe 10 dioKO, TOV TPOXO, KTA. KAl TOV TTPO-
QUAGKTAPO TPOXOU aTTO TO EPYAAEIO.

N

Evw TTatdre 10 JoxAS KAEIDWHATOG (9), OTEPEWOTE
TO EPYOAEIO PE TIG EYKOTTEG (8) EUBUYPAUMIOUEVES
ME TIG TTPOEEOXEG (4) OTO TTPOCTATEUTIKO OUAANOYNG
oKOvNG Tpoxou.

> Eik.2

3. Evw wbeite T0 HOYXAO KAEIDWNATOG TTPOG TO A,
WONAOTE TO EPYAAEio TTPOG TA JECT KPATWVTAG TNV
KEPAAI Tou epyaAeiou OTTWG aTTelKovieTal oThV
eIkOva.

(QBnoTe TO epyaAcio TTPOG Ta KATW Kal euBEia.
AIaQOPETIKA, €V UTTOPEITE VO WONOETE EVTEAWG TO
EPYaAEgio).

4. Evw KkpaTdTe TN 6€0n TOU JoXAOU KAEIDWUATOG Kal
epyaAgiou 6TTWG TTEPIYPAPETAI OTO B 3, TTEPI-
OTPEWTE TO EpyaAeio TTpog To B kal, oTn ouvéxela,
aAAGETE TN ywvia Tou epyalgiou avaAoya pe Tnv
epyaoia.

(QBnaTe To epyalcio péxpl TEPUA. AIOQOPETIKA, deV
MTTOPEITE VO TTEPIOTPEWETE TO EPYOAEID).

> Eik.4

AnpPosoxH:

. Na BeBalwveoTe 6TI 0 TTPOPUAAKTHPOG TPOXOU
gival KaAd ao@aAiopuévog Je To HOXAS KAEl-
OWHATOG O€ Mia AT TIG OTTEG OTOV TTPOPUAQ-
KTAPO TPOXOU.

TotroféTnon SiIapAvVTOTPOXOU

1.  XahapwoTe T Bida ac@daAiong KaAUuuaTtog (2) kai
avoiéte 1o kdAuppa (10).

» Eik.5

2. TomoBetroTe TNV eoWTEPIKA YAGVTLa (11), TOV
dlapavtoTpoxo (12) kai 1o TTagiudad ac@ailiong
(13) pe auth TN o€IPA ETTAVW OTNV ATPAKTO (14).

» Eik.6

3. MéoTe 10 €€dpTnUa KAEIBWPaATOG dfova (15) yia va
aoQAAICETE TNV ATPAKTO KAl JETA OQPIETE KAAG TO
TTagINad! ac@AAiong Ue TO KAEISI.

NAPATHPHZH:

MNa diapavtotpoxdé 4 mm 1) TaxUTePO, TOTTOBETAOTE TO
TTagIuadl ac@AAiong Ye 1o KaBodnynTikd PHEPOG (MEPOG
TToU TTPOoEgEXEN) (16) oTpaupEVO TTPOG Ta KATW. MNa
OlOUAVTOTPOXOUG AETITOTEPOUG ATTO 4 mm, TOTTOBETOTE
TO TTagINAdI ao@AAIONG TTPOG TA TTAVW.

» Eik.7

4. KAegioTe 10 KGAUPpA Kal pueTd o@iEte T Bida ac@d-
ANlong KaAUpPaTOG.

AnposoxH:

. Na xpnoipotroigite Tavra poévo yvicioug
SlapavToTpoxoUG.

. Z@ig¢te KaAd Tn Bida acPAaAiong KAAUUMATOG.
Ala@OPETIKA, TO KAAUMPO UTTOPET va avoigel KaTd
TN A€IToupyia Kai va TTpokANBEi TpaupaTIopdG.

PUOuion Tou BdBoug KOoTTrg

1.  XahapwaTe 10 Kopfio B (6), yetakiviioTte T0 KOPRio
B oTn xaunAdtepn B€on Kal UETA OPIETE TO KOY-
Bio B.

NAPATHPHZH:

. To kouBio B eival évag avaoToAéag TTou UTTOdICEl
TO epyaAgio aTrd 10 va Trnyaivel o Padid atmd
Tn 6€0n Tou KouBiou B. ‘ETol, étav 10 KOMBio B
Bpioketal otn XaunAdTepn B€on, To BABOG KOTIG
gival duvaTtdv va pubuioTEi 0TO PEYIOTO AuTOU TOU
eCapTApATOG.

> Eik.8

2. XahapwaoTe 10 KouBio A (5), puBuioTe Tn Béon Tou
gpyaAeiou aTo aTraITouuevo BAB0G Kal JETA OQiETE
TO KOURio A.

PUOuion Tou e0poug d1adpoung yia Badia
KOTTH

AnPosoxH:

. DpovTioTE VO KPATATE TO EPYaAEio Kal TO TTpo-
OTATEUTIKO CUAAOYI G OKOVNG TPOXOU KATA T
Si1dpkela Tng pubpiong. To epyaAcio kal TO TTPO-
OTOTEUTIKO OUANOYAG GKOVNG TPOXOU ETTIATPEPOUV
ME EAATHPIO OTNV apXIKN B€on.

1.  XaAapwaTe To kouio A (5) kai To kouRio B (6).
> Eik.9



2. PuBpioTe Tn 6€0n Tou KouRiou B atnv atraitou-
pevn dIadpopr| KOTTAG Kal JETE o@igTe TO KouPio B
MOvO.

NAPATHPHZH:

. H évdeign (17) kai n kAipaka (7) Aeitoupyolv wg
avagopd BaBoug. Ze TTePITTTWON dIAPAVTOTPOXO0U
125 mm (5"), n xapnAoTepn B€0on KAigakag UTTOOEI-
KvUel BaBog 20 mm (13/16") kai n yeoaia kKAipaka
utrodeikvuel BaBog 10 mm (3/8").

> Eik.10

TotroBérnon Tng AapRg Tou
TTPOCTATEUTIKOU GUAAOYNG OKOVNG
TPOXOoU 1} ToU epyaAcgiou

TomroBeTACOTE TN AaPn] (18) avaAoya e TIG EPYATiEG.
> Eik.11

PUOuion Tng 8éo0ng KOTrAG
1.  XaAapwaTe Tn Bida (19).

2. EuBuypapuioTe TNV gykotrh (20) otov 0dnyé (3) ue
Tov SlapavToTpoxd (12). Metd, o@igte Tn Bida.

> Eik.12
20voeon HE KABAPIOTIKO

EIAOIOIHZH:

. Mnv ocuvdéeTe 0TO AKPOPUOIO TITroTa GAAO
EKTOG OTTO TOV EUKOUTITO CWARVA TOU KaBa-
p1oTIKOU. To GAAO €€dpTnua, OTTWG HIa coKoUAQ
OKOVNG, UTTOPEl va avagAeyei atmd éva eoTo
Bpauopa.

>uvd£aTE TO AKPOPUCIO (21) pe TOV EUKAUTITO CWAARV

TOU KaBapIoTIKoU (22). Av To epyaAcio AeiToupyei pe

EVAANACOOUEVO peUpA (ME NAEKTPIKG KAAWDIO), ouvEE-

OTE TOV UTTOB0XEQ EUKAUTITOU CWANVva (23) oTov €UKO-

MTITO CWANRVa.

> Eik.13

AEITOYPI'IA

O¢oTe 10 epyaAeio og AeiToupyia pdvo TTPog TNV KaTeU-
Buvon Tou BENOUG TTOU ATTEIKOVICETAI TNV EIKOVA.
> Eik.14

TURKCE (Orijinal talimatlar)

GUVENLIK TALIMATLARI

AUYARI:

. Aletin ve aksesuarin tiim giivenlik uyarilari ve
talimatlarini okuyun. Uyarilara ve talimatlara
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya
ciddi yaralanmalar ile sonuclanabilir.

Bu aksesuari sadece Makita taglama makina-
lan ile kullanin.

Bu aksesuarla kullanilabilecek maksimum disk
¢api 125 mm’dir (5"). Dogru boyutta olmayan
aksesuarlar yeterince korunamayabilir veya kont-
rol edilemeyebilir.

Sadece aletin kullanma kilavuzuna gore uygun
elmas disk kullanin.

. Bu aksesuar, elmas disk ile beton kesmek
icin tasarlanmistir. Bu aksesuari higbir
zaman bagka amaclarla veya taglama diski ile
kullanmayin.

Kullanmadan 6nce bu aksesuar lizerinde gat-
lak ya da kirik olup olmadigini kontrol edin.

Aksesuar uzerinde gatlak ya da kirik varsa aleti
kullanmayi durdurun. Aksi takdirde yaralanmaya
neden olabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Calisma
sirasinda daima g6z koruyucu takin. Aksi
takdirde beton pargalari gbzlerinize zarar vere-
bilir. Uygun kosullar igin kullanilan toz maskesi,
kaymaz guvenlik ayakkabilari, baret ya da kulak
korumalari gibi koruyucu ekipman, yaralanmalari
Onler.

Aksesuarin anma hizi en azindan aletin
ustiinde belirtilen maksimum hiza esit
olmaldir.

ONEMLI NOT:

. Benzin, tiner, alkol ve benzeri maddeleri kesin-
likle kullanmayin. Renk degisimi, deformasyon
veya cgatlaklara neden olabilir.

NOT:

. Gomme derz diski gibi kalin bir elmas disk ile kul-
lanirken taslama makinesinin SJS veya yumusak
baglama fonksiyonu ile kullaniimasi onerilir.

Bu aksesuar yalnizca sekilde gosterildigi gibi 5
gentik (8) ve yaklasik 42,5 mm (1-11/16") ¢capa
sahip montaj pargal alet igindir.

> Sek.3

PARCALARIN TANIMI

Yan kavrama kolu deligi | 2. | Kapak kilitleme vidasi
3. | Kilavuz 4. | Cikinti
5. | Digme A 6. | Dugme B
(konumu sabitlemek (hareket araligi igin)
icin)
7. | Skala - |-
> Sek.1
ADIKKAT:

. Bu aksesuar uizerinde herhangi bir islem
yapmadan 6nce mutlaka aleti kapatin ve figini
prizden c¢ekin veya batarya kartusunu/kartusla-
rini gikarin.

Toz toplayici disk siperinin takiimasi

1.  Disk, cark, vb. ve disk siperini aletten gikarin.

2. Kilitteme koluna (9) bastirirken aleti, ¢entikler (8)
toz toplayici disk siperinin Gizerindeki gikintilarla
(4) ayni hizada olacak sekilde monte edin.

> Sek.2

3.  Kilitleme kolunu A'ya dogru bastirarak aleti,
sekilde gosterildigi gibi aletin kafasini tutarak
itmek suretiyle sokun.

(Aleti duz bir sekilde asagi ittirin. Aksi takdirde aleti
tamamen ittiremezsiniz.)



4. Kilitteme kolunu ve alet konumunu adim 3’te tarif
edildigi gibi tutarken aleti B'ye dogru dondirin ve
ardindan aletin agisini ise goére degistirin.

(Aleti tamamen ittirin. Aksi takdirde aleti
déndiremezsiniz.)

> Sek.4
ADIKKAT:

. Disk siperinin disk siperi lizerindeki delik-
lerden biri ile kilitleme kolu tarafindan sikica
kilitlendiginden emin olun.

Elmas diskin takiimasi

1.  Kapak kilitleme vidasini (2) gevsetin ve kapagi
(10) agin.

> Sek.5

2. cflansi (11), elmas diski (12) ve kilit somununu
(13) bu sira ile mile (14) takin.

> Sek.6

3. Mili kilittemek igin saft kilidine (15) basin ve ardin-
dan kilit somununu anahtarla iyice sikin.
NOT:

4 mm veya daha kalin elmas disk i¢in kilit somununu,
kilavuz kismi (¢ikintili kisim) (16) asagi bakacak sekilde
takin. 4 mm’den ince elmas diskler igin kilit somununu
yukari bakacak sekilde takin.

> Sek.7

4. Kapagi kapatin ve ardindan kapak kilitteme vida-
sini sikin.

ADIKKAT:
. Her zaman sadece orijinal elmas disk kullanin.

. Kapak kilitleme vidasini iyice sikin. Aksi tak-
dirde galisma sirasinda kapak acilabilir ve yara-
lanmaya neden olabilir.

Kesim derinliginin ayarlanmasi

1. Digme B'yi (6) gevsetin, digme B’yi en alt
konuma alin ve ardindan digme B'yi sikin.

NOT:

. Dugme B, aletin digme B konumundan daha
derine gitmesine engelleyen bir durdurucudur. Bu
yluzden digme B en alt konumda iken kesim derin-
ligi, bu aksesuarin maksimumuna ayarlanabilir.

> Sek.8

2. Digme Ayi (5) gevsetin, aletin konumunu gereken
derinlige ayarlayin ve ardindan digme A'yi sikin.

Daldirmali kesim igin hareket araliginin

ayarlanmasi

ADIKKAT:

. Ayar sirasinda aleti ve toz toplayici disk sipe-
rini mutlaka tutun. Alet ve toz toplayici disk
siperi, orijinal konumuna geri gelir.

1. Digme A (5) ve digme B'yi (6) gevsetin.
> Sek.9

2.  DuUgme B’nin konumunu gereken kesim hareket
aralidina ayarlayin ve ardindan sadece digme
B'yi sikin.

20

NOT:

. Gosterge (17) ve skala (7) derinlik referansi islevi
gorar. 125 mm (5") elmas disk durumunda en
disuk skala konumu 20 mm (13/16") derinligi gos-
terir ve orta skala 10 mm (3/8") derinligi gosterir.

> Sek.10

Kavrama kolunun toz toplayici disk
siperine veya alete takilmasi

Kavrama kolunu (18) galismalara uygun olarak takin.
> Sek.11

Kesim konumunun ayarlanmasi

1.  Vidayi (19) gevsetin.

2. Kilavuz (3) Uzerindeki girintiyi (20) elmas disk (12)
ile hizalayin. Ardindan vidayi sikin.

> Sek.12

Supurgeye baglama
ONEMLI NOT:

. Nozula siipiirgenin hortumu disinda baska bir
sey baglamayin. Toz torbasi gibi baska aksesuar-
lar sicak kiiguk pargalar tarafindan tutusturulabilir.

Nozulu (21) stplrgenin hortumuna (22) baglayin. Alet
AC (elektrik kablolu) ise hortuma hortum klipsi (23)
takin.

> Sek.13

KULLANIM

Aleti sadece sekilde gosterilen ok yoniinde kullanin.
> Sek.14

SVENSKA (Originalinstruktioner)

SAKERHETSANVISNINGAR

A\VARNING:

. Las samtliga sdkerhetsvarningar och instruk-
tioner till bade verktyget och tillbehoret.
Underlatenhet att folja varningar och instruktioner
kan leda till elstotar, brand och/eller allvarliga
personskador.

Anviand endast detta tillbeh6r med Makitas
vinkelslipmaskiner.

Den maximala skivdiametern som kan anvan-
das med det har tillbehoret ar 125 mm (5").
Tillbehor i olamplig storlek kan inte skyddas eller
styras tillrackligt val.

Anvand endast lamplig diamantskiva i enlighet
med verktygets bruksanvisning.

Detta tillbehor ar avsett for skarning i betong
med diamantskiva. Anvand aldrig detta tillbe-
hor i ndgot annat syfte eller med slipskiva.
Kontrollera fére anvandning att tillbehoret inte
ar sprucket eller trasigt.

Sluta anvanda verktyget om det finns sprickor
eller trasiga delar pa tillbehoret. | annat fall kan
personskada uppsta.



Anvand personlig sakerhetsutrustning.
Anvand alltid 6gonskydd under anvandning. |
annat fall kan 6gonen skadas av betongfragment.
Skyddsutrustning som t.ex. dammask, halkfria
skor, skyddshjalm och horselskydd som anvands
under lampliga forhallanden minskar risken for
personskador.

Tillbehorets nominella varvtal maste vara
minst lika med det maximala varvtalet som
anges pa verktyget.

OBSERVERA:

. Anvand aldrig bensin, fértunningsmedel,
alkohol eller liknande. Missfargning, deformation
eller sprickor kan uppsta.

OBS:

. Vid anvandning med en tjock diamantskiva, t.ex.
ett fasthjul, rekommenderas att slipmaskinen
anvands med SJS eller mjukstartfunktion.

Detta tillbehdr ar endast till for verktyget med
monteringsdelen som har 5 skaror (8) och omkring
42,5 mm (1-11/16") diameter sa som visas pa
bilden.

> Fig. 3
BESKRIVNING AV DELAR

1. | Hal for sidohandtag Holjeslockskruv
3. | Ledare 4. | Utsprang
5. [ VredA 6. [ Vred B
(for att fixera positionen) (fér slagintervall)
7. | Skala - |-
> Fig. 1
AFORSIKTIGT:

. Stang alltid av verktyget och koppla ur eller ta
bort batterikassetten/kassetterna innan nagot
arbete utfors pa detta tillbehor.

Installera det dammuppsamlande

sprangskyddet

1.  Tabort skivan etc. och sprangskyddet fran
verktyget.

n

Hall lasspaken (9) intryckt och montera sam-
tidigt verktyget med skarorna (8) inpassade

i utsprangen (4) pa det dammuppsamlande
sprangskyddet.

> Fig. 2

3.  Skjut lasspaken mot A och tryck in verktyget
genom att halla ner huvudet pa det enligt bilden.

(Tryck verktyget rakt nerat. Annars kan du inte trycka in
det helt och hallet.)

4. Behall lasspakens och verktygets position enligt
beskrivningen i steg 3, rotera samtidigt verktyget
mot B och andra sedan verktygets vinkel mot
arbetsstycket.

(Tryck in verktyget helt och héllet. Annars kan du inte
rotera verktyget.)

> Fig. 4

AFORSIKTIGT:

. Se till att sprangskyddet ar ordentligt last med
lasspaken med ett av halen i spriangskyddet.

Installera diamantskivan

1.  Lossa holjeslockskruven (2) och éppna héljet (10).

> Fig. 5

2. Installera den inre flansen (11), diamantskivan
(12) och lasmuttern (13) i den ordningen pa spin-
deln (14).

> Fig. 6

3. Tryck pa spindellaset (15) for att Iasa spindeln,
och vrid sedan at lasmuttern ordentligt med
nyckeln.

OBS:

For en diamantskiva pa 4 mm eller tjockare installerar

du lasmuttern med dess styrdel (utskjutande del) (16)

nerat. For diamantskivor tunnare an 4 mm ska lasmut-
tern installeras uppat.

> Fig.7

4. Stang holjet och vrid sedan at holjeslockskruven.

AFORSIKTIGT:
. Anvand alltid bara genuin diamantskiva.

. Vrid at holjeslockskruven ordentligt. | annat fall
kan holjet 6ppnas under anvandning och orsaka
skada.

Stalla in kapningsdjupet

1. Lossa vredet B (6), for vredet till den lagsta posi-
tionen och vrid sedan at det.

OBS:

. Vredet B ar ett stopp som hindrar verktyget fran att
ga djupare ner an dess position. Nar vredet B ar
i den lagsta positionen ar alltsa skardjupet juster-
bart till vad som ar max for detta tillbehor.

> Fig. 8

2. LossavredetA (5), justera verktygets position till
Onskat djup och vrid sedan at vredet A.

Justera slagintervallet for genomstick

AFORSIKTIGT:

. Se till att halla verktyget och det dammupp-
samlande sprangskyddet under justeringen.
Verktyget och det dammuppsamlande sprangs-
kyddet fjadrar tillbaka till sin ursprungsposition.

1. Lossa vredet A (5) och vredet B (6).

> Fig. 9

2.  Justera positionen for vredet B till 6nskat skarmo-
ment och vrid sedan at endast vredet B.

OBS:

. Indikatorn (17) och skalan (7) fungerar som
djupreferens. Nar det galler diamantskivan pa
125 mm (5") visar skalans lagsta position ett djup
pa 20 mm (13/16"), och mittenskalan visar ett djup
pa 10 mm (3/8").

> Fig. 10



Installera handtaget pa det
dammuppsamlande sprangskyddet eller
verktyget.

Installera handtaget (18) i enlighet med funktionerna.
> Fig. 11

Justera skarpositionen

1. Lossa pa skruven (19).

2. Passain skaran (20) pa ledaren (3) med diamant-
skivan (12). Dra sedan at skruven.

> Fig. 12
Anslutning till dammsugare

OBSERVERA:

. Anslut inte till nagot annat munstycke dn
dammsugarens slang. De andra tillbehéren, som
dammpasen, kan antandas av heta flagor.

Anslut munstycket (21) till dammsugarens slang (22).
Om verktyget ar AC (med natsladd), faster du slanghal-
laren (23) pa slangen.

> Fig. 13

ANVANDNING

Kor verktyget endast i den riktning som visas av pilen
pa illustrationen.

> Fig. 14

NORSK (Originalinstruksjoner)

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

MAADVARSEL:

. Les alle sikkerhetsadvarsler og instruksjoner
for bade verktayet og tilbehoret. Hvis du ikke
folger alle advarslene og instruksjonene, kan det
fare til elektriske stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Bruk dette tilbehoret bare med
Makita-vinkelslipere.

Maks. skivediameter som kan brukes med
dette tilbehgret er 125 mm (5"). Tilbehor i
feil stgrrelse kan ikke sikres eller kontrolleres
tilstrekkelig.

Bruk kun riktig diamantskive i henhold til verk-
toyets bruksanvisning.

Dette tilbehgret er beregnet pa betongsaging
med diamantskive. Tilbehgret ma aldri brukes
til andre formal eller med slipeskive.

For du begynner a bruke dette tilbehgret, ma
du kontrollere om det har sprekker eller andre
skader.

Slutt a bruke verktgyet hvis det er sprekker
eller andre skader pa tilbehgret. Ellers kan det
medfare alvorlige personskader.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid gyevern
nar du bruker verkteyet. Ellers kan betong-
fragmenter skade gynene. Verneutstyr som for
eksempel stavmaske, sklisikre vernesko, hjelm og
hgrselsvern reduserer faren for personskader nar
det brukes riktig.

. Angitt hastighet for tilbehgret ma vare minst
like hoy som storste angitte hastighet pa
verktoyet.

OBS:

. Aldri bruk gasolin, bensin, tynner alkohol eller
lignende. Det kan fgre til misfarging, deformering
eller sprekkdannelse.

MERK:

. Det anbefales at nar en tykk diamantskive brukes,
som for eksempel en utstikkende skive, skal slipe-
ren brukes med SJS eller myk start-funksjon.
Dette tilbehgret er kun for verktgyet med monte-
ringsdelen som har 5 hakk (8) og omtrent 42,5 mm
(1-11/16") diameter som vist i figuren.

> Fig.3
DELEBESKRIVELSE
1. | Hull til sidehandtak 2. | Deksellasskrue
3. | Fering 4. | Fremspring
5. | KnottA 6. | Knott B
(for a lase stillingen) (for slagomrade)
7. | Skala - |-
> Fig.1
MONTERING
AFORSIKTIG:

. Du ma alltid sla av verktoyet og trekke ut
kontakten eller ta ut batteriet/batteriene for du
utferer arbeid pa dette tilbehgret.

Montere beskyttelseskappen med

stovoppsamler

1. Taav skiven, kappskiven, osv. og beskyttelse-
skappen fra verktgyet.

N

Mens du skyver sperrespaken (9), monterer
du verktgyet med hakkene (8) innrettet med
fremspringene (4) pa beskyttelseskappen med
stgvoppsamler.

> Fig.2

3.  Mens du skyver sperrespaken mot A, skyver du
inne verktayet ved & holde nede hodet pa verk-
toyet som vist i figuren.

(Skyv verktgyet rett ned. Ellers klarer du ikke a skyve
verktgyet helt pa plass.)

4. Mens du holder sperrespaken og verktgyet i stil-
lingens om beskrives i trinn 3, roterer du verktgyet
mot B, og deretter endrer du vinkelen pa verktoyet
etter arbeidet som skal utfgres.

(Skyv verktgyet helt pa plass. Ellers klarer du ikke a
rotere verktgyet.)

> Fig.4

AFORSIKTIG:

. Kontroller at beskyttelseskappen er lases
sikkert av sperrespaken med ett av hullene i
beskyttelseskappen.



Montere diamantskive

1. Losne deksellasskruen (2), og apne dekselet (10).

> Fig.5

2. Monter den indre flensen (11), diamantskiven (12)
og lasemutteren (13) i denne rekkefelgende pa
spindelen (14).

> Fig.6

3.  Trykk pa spindellasen (15) for & Iase spindelen,
og deretter trekker du ldsemutteren godt til med
skrungkkelen.

MERK:

Nar det gjelder en diamantskive som er 4 mm eller
tykkere, monterer du lasemutteren med lededelen
(delen som stikker ut) (16) nedover. Nar det gjelder
diamantskiver som er tynnere enn 4 mm, monterer du
lasemutteren oppover.

> Fig.7

4. Lukk dekselet, og deretter trekker du til
dekselldsskruen.

AFORSIKTIG:

. Bruk alltid kun originale diamantskiver.

. Trekk deksellasskruen godt til. Ellers kan
dekselet &pnet seg under bruk og fore til
personskader.

Justere skjaeredybden

1. Lasne knott B (6), flytt knott B til laveste stilling, og
deretter trekker du til knott B.
MERK:

. Knott B er en stopper som hindrer at verktgyet
gar dypere enn stillingen til knott B. Nar knott B er
i den laveste stillingen, kan skjeeredybden altsa
maksimalt justeres til dette tilbehgrets maksimum.

> Fig.8

2. Lesne knott A (5), juster verktayets stilling til
gnsket dybde, og deretter trekker du til knott A.

Justere slangomradet for dypsaging

A\FORSIKTIG:

. Hold fast i verktoyet og beskyttelseskap-
pen med stgvoppsamler mens du justerer.
Verktayet og beskyttelseskappen med stgvopp-
samler fjeerer tilbake til opprinnelig stilling.

1.  Lasne knott A (5) og knott B (6).

> Fig.9

2.  Juster stillingen til knott B til gnsket sageslag, og
trekk deretter kun til knott B.

MERK:

. Indikatoren (17) og skalaen (7) fungerer som
dybdereferanse. Nar det gjelder diamantskiver pa
125 mm (5"), angir den laveste skalastillingen en
dybde pa 20 mm (13/16"), og den midterste ska-
laen angir en dybde pa 10 mm (3/8").

> Fig.10
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Montere handtaket pa
beskyttelseskappen med stevoppsamler
eller verktoyet.

Monter handtaket (18) i henhold til arbeidet som skal
utfgres.

> Fig.11
Justere sagestillingen

1.  Lasne skruen (19).

2. Innrett sporet (20) pa fgringen (3) med diamantski-
ven (12). Trekk deretter til skruen.

> Fig.12
Koble til stevsuger

OBS:

. Ikke koble munnstykket til annet enn slangen
pa stevsugeren. Det andre tilbehgret, for eksem-
pel stevposen, kan antennes av varmt spon.

Koble munnstykket (21) sammen med slangen pa
stgvsugeren (22). Hvis verktgyet er vekselstrom
(med stremledning), fester du slangeholderen (23) pa
slangen.

> Fig.13

Verktgyet skal kun brukes i retning av pilen som vises i
illustrasjonen.
> Fig.14

SUOMI (Alkuperaiset ohjeet)

TURVAOHJEET

AVAROITUS:

. Lue seka tyokalun etta lisavarusteen kaikki tur-
vavaroitukset ja ohjeet. Jos varoitusten ja ohjei-
den noudattaminen laiminlyddaan, seurauksena
voi olla sdhkdisku, tulipalo ja/tai vakava vamma.
Kayta tata lisavarustetta vain Makita-
kulmahiomakoneiden kanssa.

Suurin laikan halkaisija tata lisavarustetta
kaytettaessa on 125 mm (5"). Vaarankokoisia
lisavarusteita ei voi suojata tai hallita riittavasti.

Kéyta vain asianmukaisia timanttilaikkoja
tyokalun ohjekirjan mukaisesti.

Tama lisavaruste on tarkoitettu betonin leik-
kaamiseen timanttilaikalla. Ald koskaan kayti
tata lisavarustetta muihin tarkoituksiin tai
hiomalaikan kanssa.

Varmista ennen kayttoa, ettei tassa lisdavarus-
teessa ole halkeamia tai murtumia.

Lopeta tyokalun kaytto, jos lisavarusteessa on
halkeamia tai murtumia. Muussa tapauksessa
voi seurauksena olla henkilévahinkoja.

Kéayta henkilonsuojaimia. Kayta aina silmasuo-
jaimia kayton aikana. Muutoin betonikappaleet
saattavat vahingoittaa silmia. Suojavarusteiden,
kuten hengityssuojaimen, pitavien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulosuojaimien, asianmukainen
kayttd vahentaa loukkaantumisia.



. Lisavarusteen nimellisnopeuden pitada olla
vahintdan yhta suuri kuin tyékaluun merkitty
enimmaisnopeus.

HUOMAUTUS:

. Al3 koskaan kiyta bensiinii, ohenteita, alkoho-
lia tai tms. aineita. Muutoin seurauksena voi olla
varjaytymia, muodon vaaristymia tai halkeamia.

HUOMAA:

. Paksun timanttilaikan, kuten segment-

tilaikan, kanssa kaytettdessa on suosi-

teltavaa kayttda hiomakoneen SJS- tai

pehmeakaynnistystoimintoa.

Tama lisavaruste on tarkoitettu vain tydkalulle,

jonka kiinnikeosa on 5-lovinen (8) ja halkaisijal-

taan noin 42,5 mm (1-11/16") kuvan mukaisesti.

> Kuva 3

OSIEN KUVAUS

1. | Sivukahvan reika 2. | Suojakannen lukkoruuvi
3. | Ohjain 4. | Uloke
5. | Nuppi A 6. | Nuppi B

(asennon lukitsemiseen) (painosyvyyden

saatamiseen)
7. | Asteikko - |-

» Kuva 1

KOKOONPANO

AHuowmio:

. Kytke tyokalu aina pois paalta ja irrota se
pistokkeesta tai poista sen akkupaketit ennen
kuin kasittelet tata lisavarustetta millaan
tavoin.

Polya keraavan laikan suojuksen

asennus

1.  Irrota kiekko, laikka tai muu vastaava tydkappale
ja laikan suojus tyokalusta.

2. Paina lukitusvipua (9) ja aseta samalla tydkalun
urat (8) polya keraava laikan suojuksen ulokkeisiin
(4)-

> Kuva 2

3.  Paina lukitusvipua suuntaan A ja paina samalla
tyokalu paikalleen painamalla sen karkea alaspain
kuvan mukaisesti.

(Paina tydkalua suoraan alaspéin. Muutoin tyokalu ei

painu taysin paikalleen.)

4. Pida lukitusvipu ja tytkalu vaiheen 3 mukaisessa
asennossa, kdanna sitten tydkalua suuntaan B ja
saada tyokalun kulma tyén mukaiseksi.

(Paina tyokalu taysin pohjaan. Muutoin tyokalua ei voi

kiertaa.)

> Kuva 4

AHuowmio:

. Varmista, etta lukitusvipu on jossakin laikan
suojuksen rei’ista ja pitda laikan suojuksen
varmasti paikallaan.

Timanttilaikan asennus

1.  LOysaa suojakannen lukkoruuvia (2) ja avaa suo-
jakansi (10).

> Kuva 5

2. Asenna sisélaippa (11), timanttilaikka (12)

ja lukkomutteri (13) karaan (14) mainitussa
jarjestyksessa.

» Kuva 6

3.  Lukitse kara painamalla akselilukko (15) kiinni ja
kirista sitten lukkomutteri tiukasti kiintoavaimella.

HUOMAA:

Jos timanttilaikka on 4 mm:n paksuinen tai paksumpi,
asenna lukkomutteri niin, ettd sen ohjainosa (ulkoneva
0sa) (16) tulee alaspain. Jos timanttilaikka on ohuempi
kuin 4 mm, asenna lukkomutteri ylospain.

> Kuva 7
4.  Sulje suojakansi ja kirista suojakannen lukkoruuvi.

AHuowmio:
. Kayta aina vain aitoja timanttilaikkoja.
. Kirista suojakannen lukkoruuvi tiukasti.

Muutoin suojakansi voi avautua kayton aikana ja
aiheuttaa vammoja.

Leikkaussyvyyden saato

1.  LOysaa nuppia B (6), siirra nuppi B alimpaan
asentoonsa ja kirista sitten nuppi B.

HUOMAA:

. Nuppi B on pysaytin, joka estaa tyokalun pai-
numisen nupin B asentoa syvemmalle. Nupin B
alimmassa asennossa leikkuusyvyys voidaan
siis sdatda suurimmaksi taman lisdvarusteen
sallimaksi.

> Kuva 8

2. Loysaa nuppia A (5), saada tydkalu haluttuun
leikkaussyvyyteen ja kirista sitten nuppi A.

Painosyvyyden saataminen
upotusleikkausta varten

AHuomio:

. Pida tyokalusta ja polya keraavasta laikan suo-
juksesta kiinni saatamisen aikana. Tyokalu ja
polya keraava laikan suojus ponnahtavat takaisin
alkuperaiseen asentoon sdadon jalkeen.

1. LOysaa nuppia A (5) ja nuppia B (6).
> Kuva 9

2. Saada nupin B asento halutun leikkaussyvyyden
mukaiseksi ja kirista sitten vain nuppi B.

HUOMAA:

. Syvyyden voi arvioida ilmaisimesta (17) ja astei-
kosta (7). Jos kyseessa on timanttilaikka halkai-
sijaltaan 125 mm (5") asteikon alin kohta vastaa

syvyytta 20 mm (13/16") ja keskikohta syvyytta
10 mm (3/8").

» Kuva 10



Kahvan asennus polya keraavaan laikan
suojukseen tai tyokaluun.

Asenna kahva (18) kayttotarkoituksen mukaiseen
asentoon.

» Kuva 11
Leikkuuasennon saato

1.  LOysaa ruuvi (19).

2. Kohdista ohjaimessa (3) oleva ura (20) timanttilai-
kan (12) kanssa. Kirista sitten ruuvi.

> Kuva 12
Polynimurin kytkeminen

HUOMAUTUS:

. Al3 kytke suulakkeeseen mitiin muuta kuin
polynimurin letku. Muut lisdvarusteet, kuten
polypussi, voivat syttya kuumien lastujen takia.

Kytke suutin (21) ja pdlynimurin letku (22) kiinni toi-

siinsa. TyOkalu kayttaa AC-virtaa (siina on pistokejohto),

kiinnita letkun pidike (23) letkuun.

> Kuva 13

TYOSKENTELY

Kayta tyokalua vain kuvan mukaisen nuolen suuntaan.
> Kuva 14

LATVIESU (Originalie noradijumi)

DROSIBAS NORADIJUMI

A\BRIDINAJUMS:

. Izlasiet gan darbarika, gan papildpiederuma
drosibas bridinajumus un lietoSanas instruk-
cijas. Bridindjumu un instrukciju neievéro$anas
gadijuma var rasties elektriskas stravas trieciena,
aizdeg$anas un/vai smagu traumu risks.

So papildpiederumu atlauts izmantot tikai ar
Makita lenka slipmasinam.

Maksimalais ripas diametrs, ko var izmantot ar
So papildpiederumu, ir 125 mm (5"). Nepareiza
izméra piederumus nav iesp&€jams pietiekami
uzmantt vai vadtt.

Izmantojiet tikai piemérotu dimanta ripu
atbilstigi noradem darbarika lietoSanas
rokasgramata.

So papildpiederumu ir paredzéts izman-

tot betona grieSanai ar dimanta ripu.
Neizmantojiet So piederumu citiem mérkiem
vai kopa ar slipripam.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai papildpiede-
rums nav ieplaisajis vai bojats.

Ja papildpiederumam ir manamas plaisas vai
tas ir bojats, partrauciet darbarika lietosanu.
Citadi var rasties traumas.

Izmantojiet individualos aizsardzibas lidzek-
lus. Darba laika vienmér izmantojiet acu
aizsargaprikojumu. Citadi betona gabali var
izraisit acu traumas. Attiecigos apstaklos lietojot
aizsarglidzeklus, pieméram, puteklu masku,
aizsargapavus ar neslidoSu zoli, aizsargkiveri un
ausu aizsargus, mazinasies traumu guasanas risks.
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. Papildpiederuma izmanto$anas nominalajam
darba atrumam jabut vismaz vienadam ar
darbartkam noradito maksimalo atrumu.

IEVERIBAI:

. Nekad neizmantojiet degvielu, benzinu, skidi-
nataju, spirtu vai lidzigus Skidrumus. Tas var
izraistt izbaléSanu, deformaciju vai plaisas.

PIEZIME:

. ja darbam izmantojat biezu dimanta ripu, piemé-
ram, segmentétu griezéjripu, izvélieties slipma-
§Tnu ar SJS vai laidenas ieslégSanas funkciju;

$o papildpiederumu paredzéts izmantot tikai ar
darbariku, kura stiprinajuma dalai ir 5 robi (8) un
kuras diametrs ir aptuveni 42,5 mm (1-11/16"), ka
paradits attéla.

> 3. att.
DETALU APRAKSTS
1. | Atvere sanu rokturim 2. | Parsega fiksatora skrive
3. | Vadotne 4. | lzvirzijums
5. | Arokas skruve 6. | B rokas skruve

(pozicijas nofikséSanai) (gajiena diapazona

regulésanai)
7. | Skala - |-

> 1. att.

MONTAZA

AUzmANIBU:

. pirms veicat jebkadus darbus ar So papild-
piederumu, izslédziet darbariku un atvie-
nojiet baroSanu vai nonemiet akumulatora
kasetni(-es).

Ripas aizsargs ar putek|u
savaceéju — uzstadisana

1. Nonemiet no darbarika disku, ripu utt. un ripas
aizsargu.

N

Turot nospiestu blokéSanas sviru (9), uzstadiet
darbariku ta, lai ta stiprindjuma robi (8) batu
savietoti ar izvirzijumiem (4) uz ripas aizsarga ar
puteklu savacéju.

> 2. att.

3.  Spiezot blokéSanas sviru A bultinas virziena,
spiediet darbarika galvu uz leju, ka paradits attéla.

(Spiediet darbariku uz leju taisni. Citadi to nav iespé-

jams piln1gi uzstadit.)

4. Saglabajot 3. punkta aprakstito blokéSanas sviras
un darbarika poziciju, grieziet darbariku B punkta
virziena un tad pielagojiet darbarika lenki atbilstosi
veicamajam darbam.

(Spiediet darbariku pilntba Iidz galam. Citadi to nevar

pagriezt.)

> 4. att.

AuzmMANIBU:

. Parbaudiet, vai slipripas aizsargs ir drosi

nostiprinats ar aiztura sviru, izmantojot vienu
no slipripas aizsarga atverem.



Dimanta ripas uzstadiSana

1. Atskraveéjiet parsega fiksatora skrivi (2) un atve-
riet parsegu (10).

> 5. att.

2. Uzstadiet iek$€jo atloku (11), dimanta ripu (12) un
kontruzgriezni (13) (§ada seciba) uz varpstas (14).

> 6. att.

3. Nospiediet varpstas blokétaju (15), lai noblokétu
varpstu, un tad ar uzgrieznatslégu ciesi pievelciet
kontruzgriezni.

PIEZIME:

Ja dimanta ripas biezums ir 4 mm vai lielaks, uzstadiet
kontruzgriezni ar izvirzijumu (16) uz leju. Ja dimanta
ripa ir planaka par 4 mm, uzstadiet kontruzgriezni ar
izvirzijumu uz augsu.

> 7. att.

4. Aizveriet parsegu un tad pievelciet parsega fiksa-
tora skravi.

AUzMANIBU:

. Vienmeér izmantojiet tikai autentiskas dimanta
ripas.

. Ciesi pievelciet parsega fiksatora skravi. Citadi
darba laika parsegs var nejausi aizverties un radtt
traumas.

Zagésanas dziluma regulésana

1.  Atbrivojiet B rokas skrivi (6), pavirziet B rokas
skrivi zemakaja iesp&jamaja pozicija un tad pie-
velciet B rokas skrivi.

PIEZIME:

. B rokas skrtve ir atduris, kas nelauj darbartkam
parvietoties dzilak par B rokas skrlves poziciju.
Kad B rokas skriive atrodas zemakaja pozicija, ir
iespéjams iestatit maksimalo Sim papildpiederu-
mam iesp&jamo grieSanas dzilumu.

> 8. att.

2.  Atbrivojiet A rokas skravi (5), noreguléjiet darba-
rika poziciju vélamaja dziluma un tad pievelciet A
rokas skravi.

Gajiena diapazona noreguléSana
iezagéjumu veikSanai
AUzMANIBU:

. Regulésanas laika cieSi satveriet darbariku un
ripas aizsargu ar puteklu savacéju. Darbariks
un ripas aizsargs ar puteklu savacéju atvirzas
atpakal to sakotngja pozicija.

1.  Atbrivojiet A rokas skravi (5) un B rokas skravi (6).

> 9. att.

2. Noreguléjiet B rokas skrives poziciju atbilstoSi
veélamajam grieSanas gajienam un tad pievelciet
tikai B rokas skravi.

PIEZIME:

. Indikatoru (17) un skalu (7) var izmantot ka dzi-
luma atsauces punktus. Izmantojot 125 mm (5")
dimanta ripu, skalas zemakais punkts atbilst
20 mm (13/16") dzilumam un skalas viduspunkts —
10 mm (3/8") dzilumam.
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> 10. att.

Roktura uzstadiSana pie ripas aizsarga ar
puteklu savacéju vai pie darbarika

Uzstadiet rokturi (18), ievérojot norades.
> 11. att.

Griesanas pozicijas regulésana
1. Atskraveéjiet skravi (19).

2.  Salagojiet vadiklas (3) gropi (20) ar dimanta ripu
(12). Tad pievelciet skravi.

> 12. att.
Puteklsiicéja pievienoSana

IEVERIBAI:

. Atlauts pievienot tikai puteklsiicéja Slutenes
uzgalim. Citi papildpiederumi, pieméram, puteklu
maiss, var aizdegties, ja taja iekltst karstas
atlizas.

Pievienojiet uzgali (21) puteklsiicgja (22) lGtenei. Ja
darbarika baroSanai tiek izmantota mainstrava (ar
stravas vadu), piestipriniet Slatenes turétaju (23) pie
Slatenes.

> 13. att.

EKSPLUATACIJA

Izmantojiet darbariku tikai attéla paraditas bultinas
virziena.
> 14. att.

LIETUVIY KALBA (Originali
instrukcija)

SAUGOS INSTRUKCIJOS

A JSPEJIMAS:

. Perskaitykite visus jrankio ir priedo saugos
jspéjimus ir instrukcijas. Nesilaikydami toliau
pateikty jspé&jimy ir instrukcijy, galite patirti
elektros smugj, sukelti gaisrg ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Sj prieda naudokite tik su ,,Makita“ kampiniais
Slifuokliais.

Didziausias skersmuo disko, kurj galima
naudoti su Siuo priedu, yra 125 mm (5 col.).
Netinkamo dydZio priedy negalima tinkamai
apsaugoti ar valdyti.

Naudokite tik tinkama deimantinj diskg pagal
jrankio naudojimo instrukcija.

Sis priedas skirtas betonui pjauti naudojant
deimantinj diska. Niekada Sio priedo nenau-
dokite ne pagal paskirtj arba su slifuojamuoju
disku.

Pries naudodami patikrinkite, ar Sis priedas
néra jskiles ar sullizes.

Nebenaudokite jrankio, jei priedas jskiles arba
sulazes. Antraip galite susizaloti.



Naudokite asmenines saugos priemones.
Dirbdami visada dévékite akiy apsaugos prie-
mones. Antraip betono dalelés gali suzaloti akis.
Apsauginés priemonés, pavyzdZiui, respiratorius,
apsauginiai batai neslidziais padais, Salmas ar
ausy apsaugos, naudojamos atitinkamomis sagly-
gomis, sumazina susizeidimo pavojy.

Vardinis priedo greitis turi bati bent jau lygus
maksimaliam grei€iui, nurodytam ant jrankio.

PASTABA:

. Niekada nenaudokite gazolino, benzino, tirpi-
klio, spirito arba panasiy medziagy. Gali atsi-
rasti iSblukimy, deformacijy arba jtrikimuy.

PASTABA:

. Naudojant storg deimantinj diskg, pvz., jungCiy

uzbaigimo diskg, rekomenduojama naudoti Slifuo-

klj su SJS arba Svelnaus paleidimo funkcija.

Sis priedas skirtas tik jrankiui su montavimo

dalimi, ant kurios yra 5 jrantos (8) ir kuris yra

mazdaug 42,5 mm (1-11/16") skersmens, kaip
parodyta paveiksle.

> 3 pav.

DALIY APRASYMAS

1. | Anga Soninei rankenai 2. | Dangtelio fiksuojamasis
varztas
3. | Kreiptuvas 4. | ISkySa
5. | Rankenélé A 6. | Rankenélé B
(padéciai fiksuoti) (eigos intervalui)
7. | Skalé - |-
> 1 pav.

SURINKIMAS

A\PERSPEJIMAS:

. Pries atlikdami kokius nors darbus su Siuo
priedu, visada iSjunkite jrankj ir atjunkite arba
iSimkite akumuliatoriaus kasete (-es).

Dulkes renkancio disko saugiklio

uzdéjimas

1. Nuo jrankio nuimkite diska, disko saugiklj ir kt.

2.  Spausdami fiksuojamajg svirtj (9), sumontuokite
jrankj sulygiuodami jrantas (8) su iSkySomis (4) ant
dulkes renkancio disko saugiklio.

> 2 pav.

3.  Stumdami uzrakto svirtele dalies A link, jspauskite
jrankj laikydami jo priekine dalj, kaip parodyta
paveiksle.

(Jrankj spauskite zemyn tiesiai. PrieSingu atveju negalé-

site visiSkai jspausti jrankio.)

4. Laikydami uZrakto svirtele ir jrankj padétyje, api-
bldintoje 3 veiksme, sukite jrankj dalies B link,
tada priklausomai nuo uzduoties pakeiskite jrankio
kampa.

(Jstumkite jrankj iki galo. PrieSingu atveju negalésite

pasukti jrankio.)

> 4 pav.

MAPERSPEJIMAS:

. |sitikinkite, kad disko saugiklis yra tvirtai
uzfiksuotas fiksavimo svirtele vienoje i$ disko
saugiklio skyliy.

Deimantinis disko uzdéjimas

1.  Atlaisvinkite dangtelio fiksuojamajj varztg (2) ir
atidarykite dangtelj (10).

> 5 pav.

2.  Pritvirtinkite vidine junge (11), deimantinj diska
(12) ir fiksavimo verZle (13) Sia tvarka ant veleno
(14).

> 6 pav.

3. Paspauskite aSies fiksatoriy (15) velenui uzfiksuoti
ir patikimai verzliarak&iu uzverzkite fiksavimo
verzle.

PASTABA:

Kai naudojate 4 mm ar storesnj deimantinj diska, jtvir-
tinkite fiksavimo verzle taip, kad jos kySanti dalis (16)
baty nukreipta Zemyn. Naudodami plonesnius nei 4 mm
deimantinius diskus, fiksavimo verzle jtvirtinkite nukreip-
dami j virSy.

> 7 pav.

4. Uzdarykite dangtelj ir uzverzkite dangtelio fiksuo-
jamajj varzta.

A PERSPEJIMAS:
. Visada naudokite tik originaly deimantinj
diska.

. Patikimai uzverzkite dangtelio fiksuojamajj
varzta. PrieSingu atveju dangtelis darbo metu gali
netycCia uzsidaryti ir suZaloti.

Pjovimo gylio nustatymas

1.  Atlaisvinkite rankenéle B (6), pastumkite jg j
Zemiausig padétj ir priverzkite.
PASTABA:

. Rankenélé B yra stabdiklis, neleidZiantis jrankiui
pajudéti giliau uz rankenélés B padétj. Todél ran-
kenélei B esant Zemiausioje padétyje, pjovimo gylj
galima reguliuoti iki Sio priedo maksimalaus lygio.

> 8 pav.

2.  Atlaisvinkite rankenéle A (5), nustatykite jrankio
padétj iki reikiamo gylio ir priverzkite rankenéle A.

Jleidziamojo pjavio eigos intervalo

reguliavimas

A\PERSPEJIMAS:

. Reguliuodami batinai laikykite jrankj ir dulkes

renkantj disko saugiklj. Jrankis ir dulkes renkan-
tis disko saugiklis atSoka j pradine padét;.

1. Atlaisvinkite rankenéle A (5) ir rankenéle B (6).
> 9 pav.

2. Pareguliuokite rankenélés B padétj iki reikiamos
pjovimo eigos ir uzverzkite tik rankenéle B.



PASTABA:

. Indikatorius (17) ir skalé (7) naudojami kaip gylio
atskaita. Jei naudojamas 125 mm (5 col.) deiman-
tinis diskas, Zemiausia skalés padétis rodo 20 mm
(13/16 col.) gylj, o viduriné skalé — 10 mm
(3/8 col.) gyl].

> 10 pav.

Rankenos tvirtinimas prie dulkes
renkancio disko saugiklio ar jrankio.

Pritvirtinkite rankeng (18) atsizvelgdami j atliekamg
uzduot;.
> 11 pav.

Pjovimo padéties reguliavimas
1.  Atlaisvinkite varztg (19).

2.  Sulygiuokite griovelj (20) ant kreiptuvo (3) su
deimantiniu disku (12). Tada uzverzkite varzta.

> 12 pav.
Prijungimas prie valymo jrenginio

PASTABA:

. Junkite tik prie valymo jrenginio zarnos (nejun-
kite prie jokio kito antgalio). Kitg priedg, pvz.,
dulkiy maiselj, gali uzdegti karsta skiedra.

Prijunkite antgalj (21) prie valymo jrenginio zarnos (22).

Jei jrankis maitinamas kintamosios srovés (naudojant

maitinimo laidg), prie Zarnos pritvirtinkite Zarnos laikiklj

(23).

> 13 pav.

NAUDOJIMAS

Jrankj naudokite tik iliustracijoje parodytos rodyklés
kryptimi.
> 14 pav.

EESTI (Originaaljuhend)

OHUTUSJUHISED

AHoIATUS:

. Lugege nii tooriista kui ka lisatarviku koiki
ohutushoiatusi ja juhiseid. Hoiatuste ja juht-
ndoride mittejargmine voib pdhjustada elektriSoki,
tulekahju ja/voi tdsiseid vigastusi.

Kasutage seda lisatarvikut ainult koos Makita
nurklihvijatega.

Selle lisatarvikuga kasutatav maksimaalne ket-
talabimo6o6t on 125 mm (5"). Valede modtudega
tarvikud ei ole tooriistas nduetekohaselt kaitstud
ega juhitavad.

Kasutage ainult téoriista kasutusjuhendi
kohast sobivat teemantketast.

See lisatarvik on méeldud betooni I6ikamiseks
teemantkettaga. Arge kasutage seda lisatarvi-
kut kunagi muuks otstarbeks véi lihvkettaga.
Enne kasutamist veenduge, et lisatarvikul
poleks pragusid ega murdumisi.

Pragude vo6i murdumiste tuvastamisel lisatar-
vikul I6petage tooriista kasutamine. Muidu vdib
tulemuseks olla kehavigastus.

o
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Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke
seadmega tootamise ajal alati silmakaitsmeid.
Muidu vdivad betoonikillud teie silmi kahjustada.
Kaitsevahendid, naiteks oludesse sobiv tolmu-
mask, libisemiskindlad turvajalatsid, kbva peakate
vdi kbrvaklapid, vahendavad tervisekahjustusi.
Tarviku nimikiirus peab olema viahemalt
vordne tooriistale margitud maksimaalse
kiirusega.

TAHELEPANU:

. Arge kunagi kasutage bensiini, vedeldit, alko-
holi ega muud sarnast. See vdib pdhjustada
luitumist, deformatsiooni voi pragunemist.

MARKUS:

. Paksu teemantketta, naiteks segmentketta kasu-
tamisel on soovitatav kasutada lihvkaia SJS- voi
sujuvkaivituse funktsiooniga.

See lisatarvik on méeldud ainult téoriistale, mille
paigaldamise osal on 5 salku (8) ja umbes

42,5 mm (1-11/16") suurune labim&6t, nagu jooni-
sel naidatud.

> Joon. 3

OSADE KIRJELDUS

1. | Ava kulgkaepidemele Katte fiksaatorkruvi
3. [ Juhik 4. | Eenduv osa
5. | Nupp A 6. | Nupp B
(asendi fikseerimiseks) (kaiguulatuse jaoks)
7. | Skaala - |-
> Joon. 1
AETTEVAATUST:

. Alati enne mis tahes t66de tegemist lisatarvi-
kul liilitage tooriist valja ja lahutage vooluvér-
gust voi eemaldage akukassett/akukassetid.

Tolmukoguja kettakaitse paigaldamine

1. Eemaldage tooriistalt ketas ja kettakaitse.

2. Paigaldage lukustushooba (9) alla surudes t66-
riist, mille sélgud (8) on joondatud eenditega (4),
tolmukoguja kettakaitsmele.

» Joon. 2

3.  Lukustushooba A suunas likates suruge t00riist
alla, hoides t6driista peaosa joonisel naidatud viisil
all.

(Suruge tooriist sirgelt alla. Muidu ei ole véimalik t66-
riista 16plikult alla suruda.)

4. Lukustushooba ja tooriista kolmandas sammus
kirjeldatud viisil all hoides pddrake t6oriista B suu-
nas ja muutke olenevalt tddulesandest tooriista
nurka.

(Suruge tooriist taielikult alla. Muidu ei ole vdimalik
tooriista keerata.)

> Joon. 4



AETTEVAATUST:

. Veenduge, et lukustushoob oleks kettakaitsme
turvaliselt lukustanud, lukustades iihe ketta-
kaitsmel oleva augu.

Teemantketta paigaldamine

1. Lodvendage katte fiksaatorkruvi (2) ja avage kate
(10).

» Joon. 5

2. Paigaldage sisemine aarik (11), teemantketas (12)
ja fiksaatormutter (13) sellises jarjekorras véllile
(14).

» Joon. 6

3. Vajutage vollilukku (15), et vdll lukustada, ja pingu-
tage fiksaatormutrit tugevalt mutrivétmega.

MARKUS:

4 mm paksuse vdi paksema teemantketta puhul paigal-
dage fiksaatormutter eesmise osaga (eenduva osaga)
(16) allapidi. Teemantketaste puhul, mis on 6hemad kui
4 mm, paigaldage fiksaatormutter Ulespidi.

> Joon.7
4. Sulgege kate ja pingutage katte fiksaatorkruvi.

AETTEVAATUST:
. Kasutage ainult autentseid teemantkettaid.

. Pingutage katte fiksaatorkruvi tugevalt kinni.
Muidu vdib kate t66 ajal lahti tulla ja pdhjustada
kehavigastuse.

Loikestligavuse reguleerimine

1. Lddvendage nupp B (6), ligutage nupp B madalai-
masse asendisse ja pingutage nuppu B.

MARKUS:

. Nupp B on stopper, mis hoiab ara tooriista mine-
mist stigavamale kui nupu B asend. Kui nupp
B on madalaimas asendis, on Idikeslgavust

vbimalik reguleerida lisatarviku maksimaalsele
I16ikesuigavusele.

> Joon. 8

2. Lddvendage nupp A (5), reguleerige todriista
asend soovitud stigavusele ja pingutage nuppu A.

Vertikaalettenihke kaiguulatuse
reguleerimine

AETTEVAATUST:

. Hoidke tdoriistast ja tolmukoguja kettakaits-
mest reguleerimise ajal kindlasti kinni. Tooriist
ja tolmukoguja kettakaitse hiippavad tagasi
algasendisse.

1. Lddvendage nupp A (5) ja nupp B (6).
> Joon. 9

2. Reguleerige nupu B asend soovitud I6ikesiigavu-
sele ja pingutage ainult nuppu B.

MARKUS:

. Indikaator (17) ja skaala (7) naditavad sugavust.
125 mm (5") lAbimbd6duga teemantketta puhul
tahistab skaala kdige alumine punkt 20 mm
(13/16") stigavust ja keskmine punkt 10 mm (3/8")
stigavust.
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» Joon. 10

Kaepideme paigaldamine tolmukoguja
kettakaitsmele voi tooriistale.

Paigaldage kaepide (18) olenevalt todilesandest.
> Joon. 11

Loikeasendi reguleerimine

1.  Laske kruvi (19) Iddvemaks.

2. Joondage soon (20) juhikul (3) teemantkettaga
(12). Seejarel pingutage kruvi.

> Joon. 12

Uhendamine tolmuimejaga

TAHELEPANU:

. Arge iihendage otsakuga muud kui tolmuimeja
voolikut. Muu lisatarvik, naiteks tolmukott, voib
kuumast laastust sittida.

Uhendage otsak (21) tolmuimeja voolikuga (22). Kui
tooriist todtab vahelduvvooluvérgus (voolujuhtmega),
kinnitage voolikuhoidik (23) voolikule.

» Joon. 13

TOORIISTA KASUTAMINE

Kasutage tooriista ainult joonisel naidatud noole
suunas.

» Joon. 14

POLSKI (Instrukcja oryginalna)
INSTRUKCJE DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

MAOSTRZEZENIE:

. Nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi ostrzeze-
niami i instrukcjami bezpieczenstwa dotycza-
cymi narzedzia i wyposazenia opcjonalnego.
Niezastosowanie sie do ostrzezen i instrukgcji
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

. Tego wyposazenia opcjonalnego nalezy
uzywac tylko ze szlifierkami katowymi firmy
Makita.

. Tego wyposazenia opcjonalnego mozna uzy-
wac z tarczg o srednicy maksymalnie 125 mm
(5"). Nie mozna zapewni¢ prawidtowej ostony i
kontroli osprzetu o niewtasciwym rozmiarze.

. Nalezy uzywa¢ tylko odpowiedniej tarczy
diamentowej, zgodnie z instrukcjg obstugi
narzedzia.

. To wyposazenie opcjonalne jest przeznaczone
do ciecia betonu za pomoca tarczy diamen-
towej. Nigdy nie nalezy uzywa¢ tego wyposa-
zenia opcjonalnego do innych celéw lub ze
$ciernica.

. Przed przystapieniem do pracy nalezy spraw-
dzi¢, czy wyposazenie opcjonalne nie jest
popekane.




. Jesli na wyposazeniu opcjonalnym sg
widoczne pekniecia lub uszkodzenia, nalezy
natychmiast przerwaé prace. W przeciwnym
razie moze dojs¢ do powstania obrazen.

Uzywa¢ srodkow ochrony osobistej. Podczas
pracy zawsze nalezy stosowac¢ ostone oczu. W
przeciwnym razie fragmenty betonu moga uszko-
dzi¢ oczy. Odpowiednie srodki ochrony, takie jak
maska przeciwpytowa, ochronne obuwie anty-
poslizgowe, kask czy ochronniki stuchu, dosto-
sowane do panujgcych warunkéw, zmniejszajg
ryzyko obrazen.

Predkos¢ znamionowa wyposazenia opcjonal-
nego powinna by¢ przynajmniej rowna maksy-
malnej predkosci podanej na narzedziu.

UWAGA:

. Nie stosowaé¢ benzyny, benzyny ekstrakcyjnej,
rozpuszczalnikéw, alkoholu ani podobnych
srodkéw. Moga one powodowaé odbarwienia,
odksztatcenia lub pekniecia.

WSKAZOWKA:

. Zaleca sie, aby podczas uzycia grubej tarczy
diamentowej, takiej jak tarcza do spoinowania,
korzysta¢ ze szlifierki z funkcjg SJS lub fagodnego
rozruchu.

To wyposazenie opcjonalne jest przeznaczone
tylko dla narzedzia z mocowaniem z 5 wycieciami
(8) i 0 $rednicy okoto 42,5 mm (1-11/16"), jak
pokazano na rysunku.

> Rys. 3
OPIS CZESCI
1. | Otwor na rekojesc 2. | Sruba blokady pokrywy
boczng
3. | Prowadnica 4. | Wystep
5. | Pokretto A 6. | Pokretto B
(dla ustalania potozenia) (dla regulacji zakresu
skoku)
7. | Podziatka - |-
> Rys. 1
MA\PRZESTROGA:

. Przed wykonaniem jakichkolwiek prac zwig-
zanych z tym wyposazeniem opcjonalnym
zawsze nalezy wylaczy¢ narzedzie i odlaczyc¢ je
od zasilania lub wyja¢ akumulator.

Zaktadanie ostony do odsysania pytu

1.  Nalezy wymontowac¢ tarcze, Sciernice itp. oraz
ostone Sciernicy z narzedzia.

2. Naciskajgc dzwignie blokady (9), nalezy zamoco-
wac narzedzie, tak aby wyciecia (8) byty wyréw-
nane z wystepami (4) na ostonie do odsysania
pytu.

> Rys. 2

3.  Popychajgc dzwignie blokady w kierunku A,
nalezy docisna¢ narzedzie, przytrzymujgc gtowice
narzedzia w sposob pokazany na rysunku.

(Docisng¢ narzedzie na wprost. W przeciwnym razie
catkowite docisniecie narzedzia bedzie niemozliwe).

4. Utrzymujgc dzwignie blokady i narzedzie w
potozeniu opisanym w kroku 3, nalezy obrécic
narzedzie w kierunku B, a nastepnie zmienic kat
narzedzia odpowiednio do wykonywanej pracy.

(Docisng¢ narzedzie do konca. W przeciwnym razie
obrodcenie narzedzia bedzie niemozliwe).

> Rys. 4

MAPRZESTROGA:

. Upewnic¢ sie, ze ostona sciernicy jest skutecz-
nie zablokowana przez dzwignie blokady w
jednym z otworéw w ostonie sciernicy.

Zakladanie tarczy diamentowej

1.  Poluzowac srube blokady pokrywy (2) i otworzy¢
pokrywe (10).

> Rys. 5

2.  Nalezy zamontowac kotnierz wewnetrzny (11),
tarcze diamentowa (12) i nakretke zabezpiecza-
jaca (13) do wrzeciona (14) w podanej kolejnosci.

> Rys. 6

3. Nacisngc¢ blokade watka (15), aby zablokowa¢
wrzeciono, a nastepnie mocno dokreci¢ nakretke
zabezpieczajgcg za pomoca klucza.

WSKAZOWKA:

W przypadku tarczy diamentowej o grubosci 4 mm lub
wiekszej nalezy zamontowac nakretke zabezpiecza-
jaca, tak aby jej cze$¢ prowadzgca (cze$¢ wystajgca)
(16) byta skierowana w doét. W przypadku tarcz diamen-
towych o grubosci mniejszej niz 4 mm nakretka zabez-
pieczajgca powinna by¢ zwrécona w gore.

> Rys. 7

4. Zamkng¢ ostone, a nastepnie dokreci¢ srube
blokady pokrywy.

MA\PRZESTROGA:

. Zawsze nalezy uzywac wytacznie oryginalnej
tarczy diamentowej.

. Mocno dokreci¢ srube blokady pokrywy. W
przeciwnym razie pokrywa moze sie otworzy¢
podczas pracy i spowodowac obrazenia.

Regulacja gtebokosci ciecia

1.  Poluzowaé pokretto B (6), przesunaé pokretio B
do najnizszego potozenia, a nastepnie dokrecic
pokretto B.

WSKAZOWKA:

. Pokretto B jest ogranicznikiem, ktéry zapobiega
przesunieciu narzedzia gtebiej niz pozycja pokre-
tta B. Dlatego, kiedy pokretto B znajduje sie w
najnizszym potozeniu, gtebokos¢ ciecia mozna
wyregulowac¢ na maksymalng dla tego wyposaze-
nia opcjonalnego.

> Rys. 8

2.  Nalezy poluzowac pokretto A (5), wyregulowaé
potozenie narzedzia do wymaganej gtebokosci, a
nastepnie dokrecic¢ pokretto A.



Regulacja zakresu skoku dla ciecia
wglebnego

MAPRZESTROGA:

. Nalezy pamieta¢, aby podczas regulacji przy-
trzymywaé narzedzie i ostone do odsysania
pytu. Narzedzie i ostona do odsysania pytu odska-
kuja do oryginalnego potozenia.

1. Nalezy poluzowac¢ pokretto A (5) i pokretto B (6).
> Rys. 9

2. Wyregulowa¢ potozenie pokretta B do wymaga-
nego skoku ciecia, a nastepnie dokrecic¢ tylko
pokretto B.

WSKAZOWKA:

. Wskaznik (17) i podziatka (7) stanowig odniesie-
nie dla gtebokosci. W przypadku tarczy diamen-
towej 125 mm (5") najnizsze potozenie podziatki
wskazuje glebokosé wynoszgcg 20 mm (13/16"), a
srodkowe potozenie podziatki oznacza gtebokos¢
wynoszgcg 10 mm (3/8").

> Rys. 10

Zaktadanie uchwytu do ostony do
odsysania pytu lub narzedzia.

Uchwyt (18) nalezy zatozy¢ odpowiednio do wykony-
wanej pracy.

> Rys. 11

Regulacja pozyciji ciecia

1.  Poluzowac srube (19).

2.  Wyréwnac rowek (20) na prowadnicy (3) z tarczg
diamentowg (12). Nastepnie dokrec srube.

> Rys. 12

Podtaczanie do odkurzacza

UWAGA:

. Nie nalezy podtacza¢ do koncéwki innej niz
waz odkurzacza. Uzycie innego wyposazenia,
takiego jak worek na pyt, moze doprowadzi¢ do
zaptonu spowodowanego gorgcymi widérami.

Podtagczy¢ koncéwke (21) do weza odkurzacza (22).
Jesli narzedzie jest zasilane pradem przemiennym
(wyposazone w przewéd zasilajgcy), nalezy podtgczyé
uchwyt weza (23) do weza.

> Rys. 13

OBSLUGA

Narzedzie mozna przesuwac tylko w kierunku wskaza-
nym przez strzatke na rysunku.

> Rys. 14

MAGYAR (Eredeti utasitasok)

BIZTONSAGI UTASITASOK

A\FIGYELMEZTETES:

. Olvassa el mind a szerszam, mind a kiegészité
Osszes biztonsagi utasitasat. Ha nem tartja be a
figyelmeztetéseket és utasitdsokat, akkor aramu-
tés, tliz és/vagy sulyos sérulés kdvetkezhet be.

31

. Ezt a kiegészit6t kizarélag Makita sarokcsiszo-
I6kkal hasznalja.

. A maximalis tarcsaatméro, amit ezzel a kie-
gészitével hasznalni lehet 125 mm (5"). Anem
megfelel6 méretl kiegészitdket nem lehet megfe-
lel6 védelemmel ellatni, illetve iranyitani.

. Csak megfelelé6 gyémanttarcsat hasznal-
jon a szerszam hasznalati kézik6nyvének
megfeleléen.

. A kiegészité beton gyémanttarcsaval torténé
vagasara szolgal. Soha ne hasznalja a kiegé-
szito6t mas célra, illetve csiszolétarcsaval.

. A hasznalat el6tt ellendrizze, nincsenek-e repe-

dések vagy torés a kiegészitdn.

Ha repedések vagy torések vannak a kiegé-

szitén, hagyja abba a szerszam hasznalatat.

Ellenkezb esetben szemeélyi sérulést szenvedhet.

Hasznaljon személyi védoéfelszerelést. Mindig
viseljen szemvédo6t a miikodtetés soran.
Maskilénben a betondarabkak megsérthetik a
szemét. A megfelel6 korilmények megteremtése
érdekében hasznalt biztonsagi felszerelések, mint
példaul a pormaszk, csiszasmentes cipd, védo-
sisak vagy hallasvedelmi eszk6zok csokkentik a
szemelyi sértilések el6fordulasat.

A kiegészitd névleges fordulatszama legyen
legalabb akkora, mint a szerszamon megadott
legmagasabb fordulatszamérték.

MEGJEGYZES:

. Soha ne hasznaljon gazolajt, benzint, higitot,
alkoholt vagy hasonlé anyagokat. Ezek elszine-
z8dést, alakvesztést vagy repedést okozatnak.

MEGJEGYZES:

. Javasoljuk, hogy vastag gyémanttarcsaval, pél-

daul horonygyaluval térténé hasznalat esetén

hasznaljon SJS-el vagy lagyinditasi funkcioval
rendelkez6 csiszolot.

A kiegészitd kizarolag olyan szerszamhoz valo,

amelynek csatlakoz6 része 5 bevagéssal rendel-

kezik (8) és korulbelil 42,5 mm (1-11/16") atme-
réjl az abran lathaté médon.

> 3. abra
ALKATRESZEK
1. | Furat az oldalso 2. | Fedélzar csavarja
fogantyu részére
3. | Vezet6 4. | Kiemelkedés
5. | GombA 6. | Gomb B
(a pozicié rogzitésére) (a Iokettartomanyhoz)
7. | Skala - |-
> 1. abra
OSSZESZERELES
AVIGYAzZAT:

. Mindig kapcsolja ki a szerszamot, és huzza
ki vagy tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a
kiegészitén dolgozik.



A porgyilijto tarcsavédo felszerelése

1. Tavolitsa el a szerszamrol a korongot, tarcsat, stb.
és a tarcsavédot.

2. Arogzitékart nyomva tartva (9), szerelje fel a szer-
szamot Ugy, hogy a bevagasok (8) igazodjanak a
porgy(ijté tarcsaveddn lévd kiemelkedésekhez (4).

> 2. abra

3. Ardgzitékart az A felé nyomva nyomja be a szer-
szamot a szerszam fejét az abran lathaté médon
lefelé tartva.

(Nyomja le egyenesen a szerszamot. Maskilénben
nem tudja teljesen lenyomni a szerszamot.)

4. Arogzitbkar és a szerszam helyzetét a 3.1épésben
leirt médon tartva forgassa el a szerszamot a B
felé, majd valtoztassa meg a szerszam szogét a
munkahoz.

(Nyomija be teljesen a szerszamot. Maskuldnben nem
tudja forgatni a szerszamot.)
> 4. abra

AVIGYAzZAT:

. Gy6z6djon meg rola, hogy a tarcsavédé biz-
tonsagosan le van reteszelve, a reteszelékar a
tarcsavédo egyik furataban van.

A gyémanttarcsa felszerelése

1. Lazitsa meg a fedélzar csavarjat (2), és nyissa ki
a fedelet (10).

» 5. abra

2. Abelséillesztéperem (11), a gyémanttarcsa (12)
és a rogzitéanya (13) felszerelése ebben a sor-
rendben az orséra (14).

> 6. abra

3. Az orso rogzitéséhez nyomja meg a tengelyre-
teszt (15), majd huzza meg szorosan a régzi-
téanyat a csavarkulccsal.

MEGJEGYZES:

4 mm-es vagy vastagabb gyémanttarcsa esetén a
rogzitéanyat a vezet6 (kiemelkedd) résszel (16) lefelé
szerelje fel. 4 mm-esnél vékonyabb gyémanttarcsa
esetén a rogzitéanyat felfelé szerelje fel.

> 7. abra

4. Zarja be a fedelet, majd huzza meg a fedélzar
csavarjat.

AVvIGYAzaT:

. Kizarélag eredeti gyémanttarcsakat
hasznaljon.

. Huzza meg szorosan a fedélzar csavarjat.
Maskulénben eléfordulhat, hogy a fedél kinyilik
mikoddés kdzben, és sérilést okoz.

A vagasi mélység beallitasa

1. Lazitsa meg a B gombot (6), mozgassa a B gom-

bot a legalso poziciéba, majd szoritsa meg a B
gombot.

32

MEGJEGYZES:

. A B gomb egy megallitd, amely megakadalyozza,
hogy a szerszam mélyebbre menjen, mint a B
gomb helyzete. Tehat amikor a B gomb a legala-
csonyabb helyzetben van, a vagasi mélység a
kiegészité maximalis értékére allithato.

> 8. abra

2. Lazitsa meg az A gombot (5), allitsa be a szer-
szam helyzetét a szlkséges mélységre, majd
szoritsa meg az A gombot.

A lokettartomany beallitasa

merulévagashoz

AVIGYAZAT:

. Gondoskodjon réla, hogy tartja a szerszamot
és a porgyilijtd tarcsavédoét a beallitas soran. A
szerszam és a porgylijtd tarcsavedé visszaugra-
nak az eredeti helyzetikbe.

1. Lazitsa meg az A gombot (5) és a B gombot (6).
> 9. abra

2. Allitsa be a B gomb helyzetét a szilkséges vagasi
melységre, majd szoritsa meg csak a B gombot.

MEGJEGYZES:

. Ajelzd (17) és a skala (7) a mélység mérésére
szolgalnak. A 125 mme-es (5") gyémanttarcsa ese-
tén, a skala legalso pozicidja 20 mm-es (13/16")
mélységet jeldl, a skala kdzepe pedig 10 mm-es
(3/8") mélységet jeldl.

> 10. abra

A fogantyu felszerelése a porgyiijto
tarcsavédore vagy a szerszamra.

Szerelje fel a fogantyut (18) a mliveleteknek
megfeleléen.

> 11. abra
A vagasi pozicié beallitasa
1. Lazitsa meg a csavart (19).

2. lgazitsa a hornyot (20), ami a vezetén (3) van,
a gyémanttarcsahoz (12). Ezutan hizza meg a
csavart.

> 12. dbra
Csatlakoztatas a porszivohoz

MEGJEGYZES:

. Ne csatlakoztassa mas fuvékahoz, csak a
porszivé csovéhez. Mas kiegészitét, példaul a
porzsakot, megyujthatja a forro forgacs.

Csatlakoztassa a fuvokat (21) a porszivé csdvéhez

(22). Ha a szerszam valtéarammal miikodik (van tapve-

zetéke), csatlakoztassa a csétartét (23) a csére.

> 13. dbra

MUKODTETES

A szerszamot csak az abran lathaté nyil altal jelzett
iranyban miikddtesse.

> 14, abra



SLOVENCINA (Originalny navod)

BEZPECNOSTNE POKYNY

A\VAROVANIE:

. Precitajte si vSetky bezpecnostné varova-
nia a pokyny na naradi aj prislusenstve.
Nedodrziavanie varovani a pokynov moze mat za
nasledok zasiahnutie elektrickym pradom, poziar
alalebo vazne zranenie.

. Toto prisluSenstvo pouzivajte len s uhlovymi
braskami Makita.

. Maximalny priemer kotii€a, ktory sa smie
pouzivat’' s tymto prisluSenstvom, je 125 mm
(5"). Prislusenstvo nespravnej velkosti nemozno
spravne chranit pomocou chrani€ov ani ovladat.

. Pouzivajte iba vhodny diamantovy kotu¢ v
sulade s navodom na obsluhu naradia.

. Toto prislusenstvo je uréené na rezanie beténu
pomocou diamantového kotuéa. Nikdy nepou-
Zivajte toto prislusenstvo na zZiadne iné Ucely
ani s brasnym kotuc¢om.

. Pred pouzitim skontrolujte, ze prisluSenstvo
nie je prasknuté ani zlomené.

. Ak je prisluSenstvo prasknuté alebo zlomené,
prestarite naradie pouzivat’. V opacnom pripade
to mdze viest k zraneniu.

. Pouzivajte osobné ochranné prostriedky.
Pocas prace vzdy pouzivajte ochranu oci.

Inak mézu Ulomky beténu poskodit vas zrak.
Adekvatne ochranné prostriedky, ako maska proti
prachu, protiSmykova bezpeénostna obuy, tvrda
prilba alebo chrani€e sluchu, ktoré sa pouzivaju v
adekvatnom prostredi, vyrazne znizia riziko urazu.

. Menovita rychlost’ prislusenstva sa musi mini-
malne rovnat’ maximalnej rychlosti vyznacenej
na naradi.

UPOZORNENIE:

. Nepouzivajte benzin, riedidlo, alkohol ani
podobné latky. M6zu spdsobit’ zmenu farby,
deformaciu alebo praskliny.

POZNAMKA:

. Ak pouzivate hruby diamantovy kotu¢, napriklad
Skarovaci kotu¢, pouZivajte brusku s funkciou SJS
alebo pozvolnym Startom.

. Toto prisluSenstvo je uréené len pre naradie s
montaznou ¢astou, ktora obsahuje 5 drazok (8) s
priemerom priblizne 42,5 mm (1-11/16") tak, ako je
znazornené na obrazku.

> Obr. 3

POPIS SUCASTI

1. | Otvor pre bo¢nu rukovat | 2. | Poistna skrutka krytu
Vodidlo 4. | Vy€nelok
5. | Gombik A 6. | Gombik B
(na upevnenie v danej (na nastavenie rozsahu
polohe) zdvihu)
7. | Stupnica - |-
> Obr. 1
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ZOSTAVENIE

APOZOR:

. Pred vykonavanim akejkolvek prace na tomto
prislusenstve naradie vzdy vypnite a odpojte
alebo vyberte akumulator(y).

Montaz krytu kotuca na zberanie prachu

1.  Odmontujte disk, kotu¢ atd. a kryt kotuca z
naradia.

2.  So zatlacenou poistnou packou (9) namontujte
naradie s drazkami (8) zarovnanymi s vy¢nelkami
(4) na kryt kotuca na zberanie prachu.

» Obr. 2

3.  So zatlaéenou poistnou packou smerom k znacke
A zatlacte naradie tak, ze ho budete drzat za
hlavu naradia tak, ako je zndzornené na obrazku.

(Naradie zatla€ajte rovno. Inak sa naradie nebude dat
uplne zatlagit.)

4. Drzte poistnu packu a polohu naradia tak, ako
je opisané v kroku 3, otoCte naradie smerom k
znaCke B a potom zmerite uhol naradia na pracu.

(Uplne zatlaéte naradie. Inak naradie nebudete méct
otocit.)
> Obr. 4

APOZOR:

. Uistite sa, Ze je kryt kotii¢a bezpecne zaisteny
poistnou packou s jednym otvorom na kryte
kotuca.

Instalacia diamantového kotuca

1.  Povolte poistnu skrutku krytu (2) a otvorte kryt
(10).

> Obr. 5

2. Nainstalujte vnatornu prirubu (11), diamantovy

kotu¢ (12) a uzamykaciu maticu (13) v tomto
poradi na vreteno (14).

> Obr. 6

3.  Stlacte poistku hriadela (15) na zaistenie vretena
a potom pevne dotiahnite uzamykaciu maticu
pomocou kluca.

POZNAMKA:

Pri diamantovych kotu¢och s hriubkou 4 mm alebo viac
nainstalujte uzamykaciu maticu €elnou stranou (vycnie-
vajucou ¢astou) (16) smerom nadol. Pri diamantovych
kotu€och tenSich ako 4 mm nainstalujte uzamykaciu
maticu smerom nahor.

> Obr. 7
4. Zatvorte kryt a dotiahnite poistnu skrutku krytu.

APOZOR:

. Vzdy pouzivajte len originalny diamantovy
kotug.

. Pevne dotiahnite poistnu skrutku krytu. Inak
sa moze kryt pocas pouzivania otvorit' a spdsobit
zranenie.



Nastavenie hibky rezu

1.  Povolte gombik B (6), posurite gombik B do naj-
nizSej polohy a potom ho dotiahnite.

POZNAMKA:

. Gombik B sluzi ako zarazka, ktora brani naradiu
ist hibSie, ako je nastavena poloha gombika B. Z
tohto dovodu, ked je gombik B v najnizSej polohe,
sa da hilbka rezu nastavit na maximum pre dané
prisluSenstvo.

> Obr. 8

2. Povolte gombik A (5), nastavte polohu naradia na
pozadovanu hlbku a potom dotiahnite gombik A.

Nastavenie rozsahu zdvihu pre

zapichovacie rezy

APOZOR:

. Poéas nastavovania drzte naradie a kryt
kotuca na zberanie prachu. Naradie a kryt
kotu€a na zberanie prachu sa vratia do svojej
pbvodnej polohy.

1. Povolte gombik A (5) a dotiahnite gombik B (6).
> Obr. 9

2. Nastavte polohu gombika B na pozadovany zdvih
rezu a potom dotiahnite len gombik B.

POZNAMKA:

. Indikator (17) a stupnica (7) sluzia ako referen-
cia pre hlbku. V pripade diamantového kotuca s

udava hibku 20 mm (13/16") a stredna stupnica
udava hibku 10 mm (3/8").

> Obr. 10

InsStalacia rukovati na kryt kotuc¢a na
zberanie prachu alebo na naradie.
Nains&talujte rukovat (18) podla prevadzkovych

podmienok.
» Obr. 11

Nastavenie polohy rezania

1.  Povolte skrutku (19).

2.  Zarovnajte drazku (20) na vodiacom prvku (3)
s diamantovym kotu€om (12). Potom dotiahnite
skrutku.

> Obr. 12
Pripojenie k vysavacu
UPOZORNENIE:

. K hubici nepripajajte iné prisluSenstvo, ako je
hadica vysavaca. Iné prisludenstvo, ako je napri-
klad vrecko na prach, sa mbze vznietit z dévodu
horucich pilin.

Pripojte hubicu (21) k hadici vysavaca (22). Ak je nara-

die napajané striedavym prudom (pomocou sietového

kabla), pripojte k hadici drziak hadice (23).

> Obr. 13
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PREVADZKA

S naradim pracujte len v smere Sipky znazornenej na
obrazku.

> Obr. 14

CESKY (Pavodni navod k pouzivani)

BEZPECNOSTNIi POKYNY

AVAROVANI:

. Prectéte si vSechny bezpeénostni vystrahy a
pokyny pro naradi i prisluSenstvi. Zanedbani
vystrah a pokynt mize mit za nasledek Uraz
elektrickym proudem, vznik pozaru nebo vazné
zranéni.

Toto prisluSenstvi pouzivejte jen s Uhlovymi
bruskami Makita.

Maximalni prameér kotouce, ktery lze s

timto prislusenstvim pouzit, je 125 mm (5").
PrisluSenstvi nespravné velikosti nelze fadné
chranit i kontrolovat.

Pouzivejte pouze vhodny diamantovy kotoué v
souladu s ndvodem k obsluze naradi.

Toto prisluSenstvi je uréeno k fezani betonu
pomoci diamantového kotouée. Nikdy nepou-
Zivejte toto prislusenstvi k jinym tGéeltim nebo
spolecné s brusnym kotoucem.

Pfred pouzitim se presvédcéte, zda se na tomto
prislusenstvi nevyskytuji trhliny €i praskliny.
Jsou-li na prislusenstvi néjaké trhliny ¢i
praskliny, prestante naradi pouzivat. V opac-
ném pripadé muze dojit ke zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné prostredky.
Béhem prace s naradim vzdy pouzivejte
ochranu zraku. Jinak mize dojit k Urazu oci
zpusobenému Ulomky betonu. Ochranné pracovni
prosttedky, jako je napfiklad respirator, protisklu-
zova obuyv, ochranna pfilba nebo ochrana sluchu,
omezi pfi spravnem pouziti riziko zranéni.
Jmenovité otacky prislusenstvi se musi nej-
méné rovnat maximalnim otackam vyznace-
nym na naradi.

POZOR:

. Nikdy nepouzivejte benzin, benzen, fedidlo,
alkohol ¢i podobné prostiedky. Mohlo by tak
dojit ke zménam barvy, deformacim €i vzniku
prasklin.

POZNAMKA:

. Pfi pouzivani silného diamantového kotouce,
napf. pro odstranovani malty, se doporucuje
pouzivat brusku se systémem SJS nebo funkci
mékkého startu.

. Toto pfisluSenstvi je ur€eno pouze pro nafadi s
montazni ¢asti, ktera ma 5 drazek (8) a prameér
zhruba 42,5 mm (1-11/16"), viz obrazek.

> Obr. 3



POPIS SOUCASTI

Otvor pro boc¢ni drzadlo | 2.

Sroub zamku krytu

3. | Voditko 4. | Vystupek
5. | Knoflik A 6. | Knoflik B
(pro fixaci polohy) (pro rozsah zdvihu)
7. | Stupnice - |-
> Obr. 1
SESTAVENI
A\UPOZORNENI:

. Pred provadénim jakychkoliv praci na tomto
prislusenstvi vzdy nejprve vypnéte naradi a
odpojte €i vyjméte akumulator(y).

Montaz chranice kotouce se shérem

prachu

1. Odejméte kotoug, disk apod. a poté chranic
kotouce z naradi.

n

Stisknéte zajistovaci packu (9), namontujte naradi
s drazkami (8) srovnanymi s vystupky (4) na chra-
ni¢i kotouce se sbérem prachu.

> Obr. 2

3.  Stisknéte zajiStovaci packu smérem k A, poté
zatladte naradi tak, Zze podrzite hlavu naradi dle
obrazku.

(Naradi tlacte smérem pfimo dolu. Jinak nebude mozné
naradi zcela zatlacit.)

4. Podrzte zajiStovaci packu a naradi v poloze
popsané v kroku 3, otoéte naradim smérem k B a
poté zménte uhel naradi dle potieby.

(Naradi zatla¢te naplno. Jinak nebude mozné nafadim

otacet.)

> Obr. 4

A\UPOZORNENI:

. Zajistéte, aby byl chrani¢ kotouée pevné
zajistén zajistovaci packou pomoci jednoho z
otvorl na chranici kotouce.

Montaz diamantového kotouce
1.  Povolte Sroub zamku krytu (2) a otevrete kryt (10).

» Obr. 5

2. Namontujte vnitfni pfirubu (11), diamantovy
kotou¢ (12) a pojistnou matici (13) v tomto poradi
na vieteno (14).

> Obr. 6

3.  Stisknéte zamek hfidele (15) a uzamknéte vie-
teno, poté pevné utahnéte pojistnou matici pomoci
klice.

POZNAMKA:

V pfipadé diamantového kotouce s tloustkou 4 mm
nebo vice namontujte pojistnou matici s vodicim dilem
(vystupkem) (16) smérem dolu. V pfipadé diamanto-
vého kotouce tenéiho nez 4 mm namontujte pojistnou
matici smérem nahoru.

> Obr. 7
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4.  Zavrete kryt a poté utahnéte Sroub zamku krytu.

MA\UPOZORNENI:

. Vzdy pouzivejte pouze originalni diamantové
kotouce.

. Pevné utahnéte Sroub zamku krytu. Jinak
se mUze kryt b&éhem provozu otevrit a zpUsobit
zranéni.

Nastaveni hloubky Fezu

1.  Povolte knoflik B (6), posunite knoflik B do nej-
spodnéjsi polohy a poté knoflik B utahnéte.

POZNAMKA:

. Knoflik B je zarazka, ktera brani naradi v tom, aby
Slo hloubéji, nez je poloha knofliku B. Takze kdyz
je knoflik B v nejspodnéjsi poloze, hloubka fezani
je nastavitelna az do maxima tohoto pfisluSenstvi.

> Obr. 8

2. Povolte knoflik A (5), upravte polohu naradi na
poZadovanou hloubku a poté knoflik A utahnéte.

Uprava rozsahu zdvihu pro zapichovaci

fezani

A\UPOZORNENI:

. Béhem upravy je nutné drzet naradi a chranic
kotouce se sbérem prachu. Naradi a chrani¢
kotouce se sbérem prachu se vraceji do své
puvodni polohy.

1. Povolte knoflik A (5) a knoflik B (6).
> Obr.9

2.  Upravte polohu knofliku B na pozadovany zdvih
fezani, poté utahnéte pouze knoflik B.

POZNAMKA:

. Ukazatel (17) a stupnice (7) funguji jako méritka
hloubky. V pfipadé diamantového kotouce s roz-
mérem 125 mm (5") ukazuje nejspodnéjsi poloha
stupnice hloubku 20 mm (13/16"), zatimco stfedni
poloha stupnice ukazuje hloubku 10 mm (3/8").

» Obr. 10

Montaz drzadla na chranic¢ kotouce se
sbérem prachu nebo naradi.

Namontujte drzadlo (18) v souladu s operacemi.
> Obr. 11

Nastaveni fezaci polohy

1.  Povolte Sroub (19).
2.  Zarovnejte drazku (20) na voditku (3) s diamanto-
vym kotou€em (12). Potom dotahnéte Sroub.

> Obr. 12
Pripojeni vysavace

POZOR:

. Nepripojujte k jiné hubici nez té, ktera je na
hadici vysavace. Jina pfisluSenstvi, napf. vak na
prach, se mohou vznitit vliivem horkych ulomkd.

Pfipojte hubici (21) s hadici vysavace (22). Je-li naradi

napajeno stfidavym proudem (ma napajeci kabel),

pfipojte na hadici drzak hadice (23).

> Obr. 13



PRACE S NARADIM
Nafadi pouzivejte pouze ve sméru Sipky jako na

obrazku.
» Obr. 14

SLOVENSCINA (Originalna navodila)
NAVODILA ZA VARNOST

A OPOZORILO:

. Preberite vsa varnostna opozorila in navodila
za orodje in pripomocke. Zaradi neupostevanja
opozoril in navodil lahko pride do elektricnega
udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Ta pripomocek uporabljajte samo s kotnim
brusilnikom Makita.

Najvecji premer rezalne plosée, ki ga je
mogoce uporabiti s tem pripomockom, je

125 mm (5"). Nastavka neustrezne velikosti ni
mogoce pravilno zavarovati s $¢itniki ali ga pov-
sem nadzorovati.

Uporabljajte samo primerno diamantno
rezalno ploséo v skladu z navodili z uporabo
orodja.

Ta pripomocek je namenjen le za rezanje
betona z diamantno rezalno plosco. Tega
dodatka nikoli ne uporabljajte v drug namen ali
z brusilno plosco.

Pred uporabo se prepri¢ajte, da na pripo-
mocku ni razpok ali zlomljenih delov.
Pripomoc¢ka ne uporabljajte, e so na njem
razpoke ali zlomljeni deli. V nasprotnem primeru
lahko pride do telesnih poSkodb.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Med
uporabo vedno nosite zascito za o€i. V naspro-
tnem primeru lahko delci betona poskodujejo

o¢i. Uporaba zascitne opreme (npr. protiprasna
maska, nedrseci zas¢itni Cevlji, trdo pokrivalo ali
zasdita za sluh) v primernih pogojih bo zmanjsala
moznost telesnih poskodb.

Nazivno Stevilo vrtljajev nastavka mora ustre-
zati vsaj najvecjemu Stevilu vrtljajev, ki je
oznaéeno na orodju.

OBVESTILO:

. Nikoli ne uporabljajte bencina, razredgcila, alko-
hola ali podobnega sredstva. Orodje se lahko
razbarva ali deformira oziroma lahko nastanejo
razpoke.

OPOMBA:

. Priporodljivo je, da z debelo diamantno rezalno
ploco, kot je segmentna diamantna rezalna
plos¢a, uporabite brusilnik s SJS ali mehkim
zagonom.

. Ta pripomocek je namenjen le za orodje z nastav-
kom, ki ima 5 zarez (8), in premer okoli 42,5 mm
(1-11/16"), kot je prikazano na sliki.

> SI. 3
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OPIS DELOV

Odprtina za stransko Vijak za zaklep pokrova
rocico
3. | Vodilo 4. | Izboklina
5. | GumbA 6. | GumbB
(za nastavljanje (za razpon reza)
polozaja)
7. | Merilo - |-
> Sl. 1
APOZOR:

. Pred rokovanjem s pripomo¢kom vedno uga-
snite in izklopite orodje ali odstranite akumula-
torske baterije.

Namesc¢anje sScitnika za ploSce za zascito
pred prahom
1.  Z orodja odstranite plos€o itd. in $Citnik za ploSce.

2. Med potiskanjem zaklepne rocCice (9), namestite
orodje tako, da bodo zareze (8) poravnanje z
izboklinami (4) na ¢itniku za ploSc¢e za zascito
pred prahom.

> Sl. 2

3. Ko pritiskate zaklepno rocico proti toCki A, orodje
potisnite navzdol tako, da pritiskate glavo orodja,
kot je prikazano na sliki.

(Orodje pritisnite naravnost navzdol. V nasprotnem
primeru orodja ne morete potisniti do konca.)

4. Medtem ko drzite zaklepno rocico in orodje v polo-
Zaju, Ki je opisan v koraku 3, zavrtite orodje proti
toCki B in nato primerno spremenite kot orodja.

(Orodije pritisnite do konca. V nasprotnem primeru
orodja ne morete zavrteti.)

> Sl.4
APOZOR:

. Preverite, ali je $€itnik za ploSce trdno zakle-
njen, tako da je zaklepna ro€ica v eni od lukenj
na Scitniku za plosce.

Namescéanje diamantne rezalne plosce

1.  Razrahljajte vijak za zaklep pokrova (2) in odprite
pokrov (10).

> SI.5

2. Namestite notranjo prirobnico (11), diamantno
rezalno plos¢o (12) in zasko¢no matico (13) v tem
vrstnem redu na vreteno (14).

> SI.6

3.  Pritisnite zaporo vretena (15), da vreteno zakle-
nete in nato s klju¢em trdno privijte zasko¢no
matico.



OPOMBA:

Za 4-mm ali debelej$So diamantno rezalno plo$¢o name-
stite zasko€no matico tako, da je vodilni del (izboklina)
(16) obrnjena navzdol. Diamantne rezalne plosce, ki so
tanjSe od 4 mm, namestite z zasko¢no matico obrnjeno
navzgor.

> SI.7
4. Pokrov zaprite in privijte vijak za zaklep pokrova.

APOZOR:

. Vedno uporabljajte le originalno diamantno
rezalno plosco.

. Moc¢no privijte vijak za zaklep pokrova. V
nasprotnem primeru se lahko pokrov med delova-
njem odpre in povzroc€i telesne poskodbe.

Prilagajanje globine reza

1.  Razrahljajte gumb B (6) in ga premaknite v najnizji
polozaj ter ga nato privijte.

OPOMBA:

. Gumb B je zatic, ki preprecuje, da bi z orodjem
zarezali globlje, kot je polozaj gumba B. Ko je
gumb B torej na najnizjem poloZaju, je globina
reza nastavljena na maksimum pripomocka.

> SI. 8

2. Razrahljajte gumb A (5) in prilagodite polozaj
orodja na zeleno globino, nato privijte gumb A.

Prilagajanje razpona reza za pogrezni rez

APOZOR:

. Med prilagajanjem dobro drzite orodje in $¢€it-
nik za plosée za zascito pred prahom. Orodje in
8Citnik za ploS¢e za zasc¢ito pred prahom odsko-
¢ita v prvotni polozaj.

1.  Razrahljajte gumb A (5) in gumb B (6).
> SI.9

2.  Prilagodite poloZaj gumba B na zahtevani rez in
privijte samo gumb B.

OPOMBA:

. Indikator (17) in merilo (7) sluZita le za referenco
globine. V primeru 125-mm (5") diamantne
rezalne plos¢e najnizji polozaj merila oznacuje
globino 20 mm (13/16") in sredina merila oznacuje
globino 10 mm (3/88").

> SI.10
Namesc€anje ro€aja na $€itnik za plosce
za zascito pred prahom ali orodje.

Names&canje roc¢aja (18) v skladu z delovanjem.
> SI. 11

Prilagajanje polozaja za rezanje
1. Odvijte vijak (19).

2.  Poravnaijte utor (20) na vodilu (3) z diamantno
rezalno plosc¢o (12). Nato privijte vijak.

> Sl. 12
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Prikljucitev na sesalnik
OBVESTILO:

. Sobo namestite le na cev sesalnika. Ostali pri-
pomocki, kot je vreCka za prah, se lahko vnamejo
zaradi vroCega ostruzka.

Povezite $obo (21) s cevjo sesalnika (22). Ce je orodje
na AC (z napajalnim kablom), pritrdite drzalo za cev
(23) na cev.

> SI.13

UPORABA

Orodje uporabljajte le v smeri puscice, ki je prikazana
na sliki.
> Sl. 14

SHQIP (Udhézimet origjinale)

UDHEZIMET E SIGURISE

MAPARALAJMERIM:

. Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet
pér siguriné si té veglés ashtu edhe té
aksesorit. Mosrespektimi i paralajmérimeve dhe
udhézimeve mund té rezultojé né goditje elektrike,
zjarr dhe/ose Iéndim té réndé.

Pérdoreni kété aksesor vetém me Iémues
kéndesh Makita.

Diametri maksimal i rrotés gé mund té pérdoret
me kété aksesor éshté 125 mm (5”). Aksesorét
me pérmasa té gabuara nuk mund t& mbrohen
ose té kontrollohen si¢ duhet.

Pérdorni vetém disk diamanti té pérshtatshém
né pérputhje me manualin e pérdorimit té
veglés.

Ky aksesor éshté prodhuar pér prerje betoni
me disk diamanti. Asnjéheré mos e pérdorni
kété aksesor pér géllime té tjera ose me disk
Iémimi.

Kontrolloni nése nuk ka krisje ose thyerje te ky
aksesor pérpara pérdorimit.

Ndaloni pérdorimin e veglés nése ka ndonjé
krisje apo thyrje te aksesori. Ndryshe mund té
shkaktohen I€ndime personale.

Pérdorni pajisje mbrojtése personale.
Gjithmoné mbani mbrojtje pér syté gjaté
punés. Ndryshe, fragmentet e betonit mund

t'ju démtojné syté. Pajisjet mbrojtése, si maska
kundér pluhurit, képucét e sigurisé kundér
rréshqitjes, kaskat e forta ose mbrojtéset ndaj
zhurmés té pérdorura pér kushtet e duhura
reduktojné Iéndimet personale.

. Shpejtésia e matur e aksesorit duhet té jeté
minimalisht e barabarté me shpejtésiné
maksimale té caktuar né veggél.

VINI RE:

. Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.



SHENIM:

. Rekomandohet qé kur e pérdorni me disk
diamanti té trashé, si p.sh. disk pér tulla, pérdoreni
Iémuesin me SJS ose funksionin e nisjes sé buté.
Aksesori €shté vetém pér veglén me pjesén e
montimit gé ka 5 dhémbéza (8) dhe diametér rreth
42,5 mm (1-11/16") si¢ tregohet né figuré.

> Fig.3

PERSHKRIMI | PJESEVE

1. | Vrima pér dorezén 2. | Vida pér kygjen e kapakut
anésore
3. | Udhézuesi 4. | Pjesa e dalé
5. | CelésiA 6. | CelésiB
(pér fiksimin e (pér shtrirjen e fazés)
pozicionit)
7. | Shkalla - |-
> Fig.1
AKUJDES:

. Gjithmoneé fikeni veglén dhe shképutni ose
higni kutiné e baterisé pérpara se té kryeni
ndonjé punim te ky aksesor.

Instalimi i mbrojtéses sé diskut pér

grumbullimin e pluhurit

1. Higni diskun, fletén etj. dhe mbrojtésen e diskut
nga vegla.

o

Ndérkohé qé shtypni levén e bllokimit (9),
montojeni veglén me dhémbézat (8) té
bashkérenditura me pjesét e dala (4) né
mbrojtésen e diskut pér grumbullimin e pluhurit.

> Fig.2

3.  Gjaté shtyrjes sé levés sé bllokimit drejt A, shtyni
veglén duke mbajtur shtypur kokén e veglés sig
tregohet né figuré.

(Shtyjeni poshté veglén drejt. Ndryshe, nuk mund ta
shtyni plotésisht veglén.)

4. Ndérkohé qé mbani levén e ¢elésit dhe pozicionin
e veglés si¢ pérshkruhet né hapin 3, rrotulloni
veglén drejt B, dhe mé pas ndryshoni kéndin e
veglés sipas punés.

(Shtyjeni veglén plotésisht. Ndryshe, nuk mund ta
rrotulloni veglén.)

> Fig.4

MA\KUJDES:

. Sigurohuni qé mbrojtésja e diskut té jeté
bllokuar né ményré té sigurt me levén e
bllokimit me njé prej vrimave té mbrojtéses sé
diskut.

Instalimi i diskut té diamantit

1. Lironi vidén pér kygjen e kapakut (2) dhe hapni
kapakun (10).

> Fig.5
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2. Instaloni flanxhén e brendshme (11), diskun e
diamantit (12) dhe dadon e kygjes (13) né até rend
né bosht (14).

> Fig.6

3.  Shtypni bllokuesin e boshtit (15) pér té bllokuar
boshtin dhe mé pas shtréngojeni dadon e kygjes
fort me gelésin fiso.

SHENIM:

Pér disk diamanti 4 mm ose mé té trashé, instaloni
dadon e kycjes me pjesén pilote (pjesén e dal€) (16) me
drejtim poshté. Pér disqe diamanti mé té hollé se 4 mm,
instalojeni dadon e kygjes me drejtim lart.

> Fig.7

4.  Mbylini kapakun dhe mé pas shtréngoni vidén pér
kygjen e kapakut.

AKUJDES:
. Gjithmoné pérdorni vetém disk diamanti
origjinal.

. Shtréngojeni miré vidén pér kygjen e kapakut.
Pérndryshe, kapaku mund té hapet gjaté punés
dhe té shkaktojé léndim.

Rregullimi i thellésisé sé prerjes

1. Lironi ¢elésin B (6), Iévizeni gelésin B né
pozicionin mé té ulét dhe mé pas shtréngojeni
celésin B.

SHENIM:

. Celési B éshté njé ndalues qé e pengon veglén
té shkojé mé thellé se pozicioni i celésit B.
Prandaj, kur gelési B €shté né pozicionin mé té
ulét, thellésia e prerjes mund té pérshtatet deri né
maksimumin e kétij aksesori.

> Fig.8

2.  Lironi gelésin A (5), rregulloni pozicionin e veglés
né thellésiné e kérkuar dhe mé pas shtréngojeni
gelésin A.

Rregullimi i shtrirjes sé fazés pér prerjen
me temperim

MAKUJDES:

. Sigurohuni gé ta mbani veglén dhe mbrojtésen
e diskut pér grumbullimin e pluhurit gjaté
rregullimit. Vegla dhe mbrojtésja e diskut pér
grumbullimin e pluhurit kércejné pas né pozicionin
fillestar.

1. Lironi ¢elésin A (5) dhe celésin B (6).
> Fig.9

2.  Rregulloni pozicionin e gelésit B né fazén e
kérkuar té prerjes dhe mé pas shtréngoni vetém
celésin B.

SHENIM:

. Treguesi (17) dhe shkalla (7) funksionojné si
referencé e thellésisé. Né rastin e njé disku
diamanti 125 mm (5"), pozicioni mé i ulét i shkallés
tregon 20 mm (13/16") thellési dhe mesi i shkallés
tregon 10 mm (3/8") thellési.

> Fig.10



Instalimi i mbajtéses te mbrojtésja e
diskut pér grumbullimin e pluhurit ose te
vegla.

Instaloni mbajtésen (18) né pérputhje me pérdorimin.
> Fig.11

Rregullimi i pozicionit té prerjes
1.  Lironividén (19).

2. Bashkérenditni kanalin (20) né udhézues (3) me
diskun e diamantit (12). Mé pas, shtréngoni vidén.

> Fig.12
Lidhja me fshesén

VINI RE:

. Mos e lidhni me hundézén tjetér gjé pérveg
tubit té fshesés. Aksesori tjetér, njésoj si gesja e
pluhurit, mund té ndizet nga ashklat e nxehta.

Lidhni hundézén (21) me tubin e fshesés (22). Nése
vegla éshté me rrymé AC (me kordon energjie),
bashkoni mbajtésen e tubit (23) te tubi.

> Fig.13

PERDORIMI

Pérdoreni veglén vetém né drejtimin e shigjetés sé
treguar né ilustrim.

> Fig.14

BBbJIFTAPCKU (MpeBoa Ha
OPUrMHANHUTE UHCTPYKLUK)

MHCTPYKLUWUU 3A BE3OMNACHOCT

APELQYNPEXOEHUE:

. MpoyeTeTe BCUMYKMN NpeaynpexneHus n
MHCTPYKLMMN 3a 6e30MacHOCT Ha MHCTPYMEHTa
M NpuHagnexHocTTa. MNpu npeHebpersaHe
Ha NpeaynpexaeHnaTa u MHCTPYKUuMTe nma
OMacHOCT OT TOKOB yAap, Noxap W/unm Texko
HapaHsiBaHe.

M3nonsBanTe To3n akcecoap eAUHCTBEHO C
brinownandun Makita.

MakcuManHuAT guameTbp Ha AUCKa, KOUTO
MoOXe [ia ce U3non3Ba c To3n akcecoap, e
125 mm (5"). HenpaBunHo opasmepeHunTe akce-
coapwu He morat fga 6baart fobpe 3aWwmnTeHn nnm
KOHTPOMMpaHu.

M3nonsBanTte camo noaxopasiy, AuaMaHTeH
OUCK B CbOTBETCTBUE C PbLKOBOACTBOTO 32
eKcnjioataums Ha UHCTPYMEeHTa.

Ta3u npuHaanexHocCT e npegHa3HavyeHa 3a
psizaHe Ha 6eTOH ¢ AMamaHTeH AUck. Hukora He
M3non3BanTe Ta3v NPUHAAIEXKHOCT 3a APYTU
Lenu Unu ¢ AuckK 3a wnudosaHe.

MNpean paboTta npoBepeTe Aanu no npuHaa-
FIeXXHOCTTa HAMa MYKHaTUHU UIKN CcYYNBaHUS.
MNMpekpaTeTe ynoTpebaTta Ha MHCTPYMEHTA,

aKko Mo NpPUHaAnNexXxHocTTa MMa NyKHaTUHU

MK cyynBaHus. B npoTuseH criyyan moxe Aa
HaCTbNW TENECHO HapaHsiBaHe.

. . .

M3nonsBante Nu4HU npeagnasHu cpeacTBa.
BuHaru HoceTe 3alUTHU CpeaAcTBa 3a ouUnTe Nno
Bpeme Ha pabota. B npoTvBeH crnyyawn napyeTa
OEeTOH MOXe Aa HapaHAT ounTe BU. MpeagnasHu
CpefcTBa, kaTo Npaxo3almuTHa Macka, npeanasHu
00YyBKM C MPOTUBONMb3raLLy NogMeTku, kacka

nnu 3alnTa Ha cnyxa, n3nonssaHu npu nogxo-
OALWN yCnoBU4, HaManaeaTt puUcka OT TerieCHU
HapaHABaHuA.

HomunHanHaTa ckopocT Ha NpUHaANeXHoCcTTa
TpsiOBa Aa e Han-marnko paBHa Ha Makcuman-
HaTa CKOPOCT, O3Ha4YeHa Ha MHCTPYMEHTA.

BEJIEXKKA:

. He nanonsBanTe 6eH3uH, 6eH30m, pa3peguTen,
cnupT n ap. I'IOF|,06HVI. ToBa moxe Oa npuvnHn
o6GesLBeTsABaHe, AedopMaLmns UNKU MNyKHATUHN.

3ABEJEXKA:

. MpenopbunTENHO €, KoraTto nanomnsearte geden
AVaMaHTeH OUCK KaTo ANCK 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
XopocaH Aa uanonseaTe wnandg MawmnHata ¢ SJS
Unm ¢ pyHKUMsSTa 3a NNaBHO CTapTUpaHe.

Tasn npyHagnexHocT e npeaHa3HavyeHa equH-
CTBEHO 32 UHCTPYMEHTHU, YNSATO MOHTaXHaTa YyacT
nma 5 xneba (8) u anameTbp okorno 42,5 Mm
(1-11/16"), kakTO € NokasaHo Ha curypara.

» ®dur. 3

ONMUCAHUE HA YACTUTE

1. | OTBOp 3a cTpaHn4Ha 2. | BMHT Ha Knto4eTo Ha
pbkoxBaTka Kanaka
3. | Bogay 4. | 'anbkHanocTt
5. | Konye A 6. | Konye B
(3a pukcmpaHe Ha (3a perynupaHe Ha gnana-
nosmuunsaTa) 30Ha Ha xoaa)
7. | Ckana - |-
> dur. 1
ABHUMAHME:
. BuHaru usknrouBamTe UHCTPYMEHTA U U3BaX-

AaunTe Wencerna oT eNnekKTPMYeCcKUs KOHTaKT
Wnu n3BaxxganTe akymynatopHata(ute) 6aTe-
pus(n), npeau ga u3BbLpLUBaTe KakBaTo U Aa e
paboTta no Tasu NpuHaANEeXHoCT.

MocTtaBsHe Ha npeanasnTesrnsa Ha AUCKa C
KOJ1eKTop 3a npax

1. Ceanerte gvcka v npeanasvTens Ha gucka ot
WHCTPYMEHTA.

N

[Hokato nsbyTteate 3akntoyBaLLms noct (9), MOHTU-
panTe MHCTPYMEHTa Taka, Ye xneboseTe (8) fa ca
noapaBHEHU C n3nbkHanocTuTe (4) Ha npegnasu-
Tens Ha gMcKa C KONeKTop 3a npax.

» dur. 2

3. [oxkarto usbyTtBaTe 3aKkmo4BaLLUs JTOCT KbM A,
HaTUCHETE MHCTPYMEHTA, KaTo AbPXUTE rnasara
Ha MHCTPYMEHTa HaJony, KaKTo e NoKa3aHo Ha

durypara.



(HaTucHeTe MHCTpymMeHTa npaeo Hagony. B npotu-
BEH Clny4al HsiMa ja MOoXeTe [a HaTUCHeTe Jokpaw
WHCTPYMEHTA.)

4. KaTo 3agbpXute 3aknovBaLLus IOCT U MHCTPY-
MEeHTa B NO3nUUUTE, ONUCaHN B CTbMKa 3, 3aBbp-
TeTe NHCTpyMeHTa KbM B 1 crneq ToBa npomMeHeTe
brbfla Ha UHCTPYMEHTa B 3aBUCUMOCT OT pabo-
TaTa, KOATO Le M3NbIHABaTe.

(HaTtucHeTe nHCTpyMeHTa Aokpan. B npoTuseH criyyan
HsIMa Ja MOoXeTe [a 3aBbpPTUTE MHCTPYMEHTa.)

» dur. 4

MABHUMAHUE:

. YBepeTe ce, Ye npeanasuTensT Ha AUCKa e
34paBo 3aKpeneH OT 3aKmni4yBalLms NocT,
domkcupaH B eANH OT OTBOPUTE Ha Npeanasu-
Tens Ha Aucka.

MOHTVIpaHe Ha AnamMaHTeH AUCK

1. PasBuinTe BMHTa Ha KOYETO Ha Kanaka (2) n
oTBopeTe Kanaka (10).

» dur. 5

2. MoHTupanTte BbTpeLwwHua dnaxey (11), anamaHte-
Hua anck (12) n dukempawara ravika (13) B To3m
pead Ha wnuHgena (14).

» dur. 6

3. HatucHete naneua 3a 6nokupaHe Ha Bana (15),
3a ga ukeuparTe WNWHAena, U cnej Tosa 3aTter-
HeTe 34paBo mKcupallaTa raka ¢ rae4yHus
KItou.

3ABENEXKA:

Mpn anamaHTeH guck ¢ gebenuHa 4 MM UnNu no-ronsamMa
MOHTUpanTe pukcnpallata rarka c BogeLlara n yact
(n3papeHaTta yacT) (16) Hagony. Mpu guamaHTeHn
ONCKOBE NO-TbHKM OT 4 MM MOHTUpanTe omKcupallara
ranka obbpHaTa Harope.

» dur. 7

4. 3aTBopeTe Kanaka v cref ToBa 3aterHeTe BMHTa
Ha KINK4yeTo Ha Kanaka.

ABHUMAHUE:

. BuHaru usnonssaiTe camo opuUrnHanHu gua-
MaHTEeHU OUCKOBe.

. 3aTerHeTe 34paBo BMHTA Ha KITOYETO Ha
Kanaka. B npoTuBseH cnyyvaii kanakbT MOXe Aa ce
OTBOpPMU Mo Bpeme Ha paboTta 1 ToBa fa noseae A0
HapaHsaBaHe.

PerynupaHe Ha AbnbéoynHaTa Ha pA3aHe

1.  PasBuiite kon4yeto B (6), npemecTeTe ro B Ha-go-
nHaTa nosuums 1 ro 3aTerHete.

3ABEINEXKA:

. Kon4yeTto B e cTtonep, KONTo npegorBpartsasa
HaBMM3aHEeTO Ha MHCTPYMEHTa No-Abnboko oT
nos3uuusaTa Ha konyeTo B. KoraTto konyeto B e B
Han-gonHa nosuums, obnboynHarta Ha ps3aHe 3a
Tas3u NpMHaLNeXHOCT MOXe [a ce perynvpa 4o
MaKCUMYM.

> dwur. 8

2. Passunte kon4eto A (5), Kopurupante nosnundata
Ha MHCTPYMeEHTa 0 Heobxoammara AbnboynHa m
3aTerHeTte Konyeto A.
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PerynupaHe Ha Agunana3oHa Ha xofa 3a
U3BBbpPLUBaHE Ha Bpsi3BaHe

MABHUMAHUE:

. Mo Bpeme Ha perynupaHeTo ApbKTe MHCTPY-
MeHTa U npeanasuTernsi Ha AUCKa C KOJNIEKTOp
3a npax. IHCTpYMEeHTBT 1 NpeanasnTenar Ha
AVCKa C KONEKTOop 3a Npax oTckayaT B MbpBOHa-
YanHaTta cu nosunums.

1.  PasBwuiite konyeTo A (5) u kon4yeTo B (6).

> dur. 9

2. KopwuruparniTte nosuumuaTa Ha konyeTo B go xena-
HUS XO4, Ha psA3aHe 1 cnep ToBa 3aTerHeTe camo
kon4yeTo B.

3ABEJIEXKA:

. WHankaTopsT (17) 1 ckanarta (7) cnyxart Kkato
pedepeHumns 3a gbnoounHata. MNpu anamaHTeH
anck 125 mm (5") Har-gonHaTa Nno3mumus Ha cka-
nara nokasea obndo4ymHa ot 20 mm (13/16"), a
cpegHata nosuums Ha ckanara nokassa gbnbo-
ymnHa ot 10 mm (3/8").

» dur. 10

MoHTupaHe Ha pbKOXBaTKaTa Ha
npeanas3nTend Ha AUCKa C KOJIeKTop 3a
npax nnn Ha MHCTPyMeHTa.

MoHTupanTe pbkoxBaTkaTa (18) B 3@aBUCUMOCT OT one-

pauuuTe, KOUTO LLie U3NbIHABAaTE.
> dur. 11

PerynupaHe Ha No3nUuATa 3a psi3aHe

1. Passuite BuHTa (19).

2. TlopgpasHeTte xrneba (20) Ha Bogaya (3) ¢ guaman-
TeHus auck (12). Cnep ToBa 3aTerHeTe BUHTA.

» dur. 12
CBBpSBaHe C NMpaxocMyKadKka
BEJIEXKA:

. He cBbp3BaniTe KbM Al03aTa HULLO APYro
OCBEH MapKy4a Ha npaxocMmykadkarta. [pyra
nNpUHaaNexHocT, Hanpumep Topba 3a npax, Moxe
Jda ce 3ananu oT ropeLla CTpyxKa.

CebpkeTe ato3ata (21) ¢ mapkyya Ha npaxocMmyKay-
KaTa (22). AKO MIHCTPYMEHTBT € C MPOMEHISTMBOTOKOBO
3axpaHBaHe (CbC 3axpaHBaLy kaben), 3akpeneTte obp-
Xadya 3a Mapky4a (23) Ha mapky4a.

> ®ur. 13

PABOTA

PaboTeTe ¢ MHCTpyMeHTa camo MO nocoka Ha cTpen-
KaTa, nokasaHa Ha 1306paKeHNeTo.
> dwur. 14



HRVATSKI (Originalne upute)

SIGURNOSNE UPUTE

A\UPOZORENJE:

. Procitajte sva sigurnosna upozorenja i upute
za alat i dodatke. Nepridrzavanje upozorenja ili
uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/
ili ozbiljnim ozljedama.

. Ovaj dodatak upotrebljavajte iskljucivo s
Makita kutnim brusilicama.

. Maksimalni promjer plo¢e koji se moze
koristiti s ovim dodatkom je 125 mm (5").
Neodgovarajuci dodaci ne mogu se primjereno
zastititi niti kontrolirati.

. Upotrebljavajte isklju¢ivo odgovarajucu dija-
matnu ploc¢u u skladu s uputama iz priru¢nika
za alat.

. Ovaj dodatak namijenjen je za rezanje betona s
dijamantnom plo¢om. Nikada ga nemojte upo-
trebljavati u druge svrhe ni s brusnom plo¢om.

. Prije upotrebe provjerite da nema napuklina ni
slomljenih dijelova na dodatku.

. Prestanite koristiti alat ako ima napuklinaili
slomljenih dijelova na dodatku. U protivhom
moze doci do osobnih ozljeda.

. Koristite se osobnom zastitnom opremom.
Tijekom rada uvijek nosite zastitu za o€i. U
protivnom komadiéi betona mogu naskoditi vasim
oCima. Zastitna oprema, poput maske za prasinu,
protuklizne zastitne obuce, kacige ili Stitnika za
usi, koriStena u odgovaraju¢im uvjetima smanjuje
mogucnost tjelesnih ozljeda.

. Nazivna brzina dodatka mora biti najmanje jed-
naka maksimalnoj brzini navedenoj na alatu.

NAPOMENA:

. Nikada nemojte koristiti benzin, mjesavinu
benzina, razrjediva¢, alkohol ili sli€no. Kao
rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti defor-
macija ili pukotine.

NAPOMENA:

. Prilikom upotrebe s debelom dijamantnom plo-
¢om, primjerice ploom za zagladivanje, prepo-
ru€uje se upotreba brusilice s funkcijom SJS ili
mekim startom.

. Ovaj dodatak namijenjen je isklju€ivo za upotrebu
na alatu s montaznim dijelom koji ima 5 utora (8)
i promjera otprilike 42,5 mm (1-11/16") kao $to je
prikazano na slici.

> SI.3

OPIS DIJELOVA

1. | Otvor za bo¢nu drsku 2. | Vijak blokade poklopca
Vodilica Izbocina

5. | KotacCic A Kotaci¢ B
(za uévrscivanje (za raspon hoda)
polozaja)

7. | Skala - |-

> Sl1
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MONTAZA

A\ OPREZ:

. Prije obavljanja bilo kakvih zahvata na dodatku
uvijek iskljuéite alat i odvojite ili uklonite bate-
rijske uloske.

Postavljanje stitnika plo€e protiv prasine

1. Uklonite disk, plo€u i sli¢no, kao i titnik ploce s
alata.

2. Dok pritiS¢ete ru€icu za blokadu (9), postavite
alat s utorima (8) poravnatim s izboCenjima (4) na
Stitniku plocCe protiv prasine.

> Sl.2

3. Dok pritis¢ete ru€icu za blokadu prema A, gurnite
alat pridrzavajuci glavu alata na nacin prikazan na
slici.

(Gurnite alat ravno prema dolje. U protivnom ga necete

moci gurnuti do kraja.)

4. Drzedirugicu za blokadu i alat u polozaju opisa-
nom u koraku 3, zakrenite alat prema B i zatim
promijenite kut alata u odnosu na posao koji
obavljate.

(Gurnite alat do kraja. U protivnom ga necete moci
zakrenuti.)

A OPREZ:

. Provjerite blokira li ru¢ica za blokadu ¢évrsto
Stitnik ploée pomoc¢u jednog od otvora na
Stitniku ploce.

Postavljanje dijamantne ploce

1.  Otpustite vijak blokade poklopca (2) i otvorite
poklopac (10).

> SL.5
2.  Postavite unutarnju prirubnicu (11), dijamantnu

plocu (12) i sigurnosnu maticu (13) tim redoslije-
dom na vreteno (14).

> SI.6

3.  Pritisnite blokadu vretena (15) kako biste bloki-
rali vreteno, a zatim ¢vrsto zategnite sigurnosnu
maticu klju¢em.

NAPOMENA:

Za dijamantne ploce debljine 4 mm ili viSe postavite
sigurnosnu maticu s upravljackim dijelom (izbo€enim
dijelom) (16) okrenutim prema dolje. Za dijamantne
ploCe tanje od 4 mm sigurnosnu maticu postavite u
polozaj prema gore.

> SI.7

4. Zatvorite poklopac, a zatim zategnite vijak blokade
poklopca.

AOPREZ:
. Uvijek upotrebljavajte iskljucivo originalne
dijamantne ploce.

. Cvrsto zategnite vijak blokade poklopca. U
protivnom bi se poklopac mogao otvoriti prilikom
rada i uzrokovati ozljedu.



Prilagodavanje dubine rezanja

1.  Otpustite kotaci¢ B (6), pomaknite kotaci¢ B u
najnizi polozaj, a zatim zategnite kotaci¢ B.

NAPOMENA:

. Kotaci¢ B je grani¢nik koji sprjeCava prodiranje
alata dublje od polozaja kotaci¢a B. Tako se, dok
je kotaci¢ B u najnizem polozaju, dubina rezanja
moze namijestiti do maksimalne vrijednosti tog
dodatka.

> SI.8

2. Otpustite kotaci¢ A (5), namjestite polozaj alata na
potrebnu dubinu, a zatim zategnite kotacic¢ A.

Namjestanje raspona hoda za uranjajucée

rezanje

A OPREZ:

. Obavezno drzite alat i Stitnik ploCe protiv pra-
Sine. Alat i Stitnik ploCe protiv prasine opruzno ¢e
se vratiti natrag u izvorni polozaj.

1.  Otpustite kotaci¢ A (5) i kotaci¢ B (6).

> SL.9

2. Namijestite polozaj kotaci¢a B na potrebnu brzinu
rezanja, a zatim zategnite samo kotacic¢ B.

NAPOMENA:

. Indikator (17) i skala (7) djeluju kao referenca za
dubinu. U slu€aju dijamantne plo¢e od 125 mm
(5") najnizi polozaj na skali oznacava dubinu od
20 mm (13/16"), a sredina skale oznacava dubinu
od 10 mm (3/8").

> SI.10

Postavljanje drske na stitnik ploce protiv
prasine ili alat.

Postavite drdku (18) ovisno o radnji koju obavljate.

> SL.11

Prilagodba polozaja rezanja

1. Otpustite vijak (19).

2.  Poravnaijte utor (20) na vodilici (3) s dijamantnom
plo€om (12). Zatim zategnite vijak.

> SI.12
Spajanje usisavaca
NAPOMENA:

. Na mlaznicu spojite iskljuéivo crijevo usisa-
vaca. Druge dodatke, poput vre¢e za praSinu,
mogu zapaliti strugotine.

Spojite mlaznicu (21) na crijevo usisavaca (22). Ako je

alat elektri¢ni (sa strujnim kabelom), pricvrstite drza¢

crijeva (23) na crijevo.

> SI1.13

Alatom radite samo u smjeru strelice kao $to je prika-
zano na slici.

> Sl.14
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MAKEOOHCKW (OpuruHanHm
ynaTtcTBa)

BE3BEAHOCHUW YIMNATCTBA

APENYNPEQYBAHSE:

. MpouuTajTe rm cute 6e36egHOCHM
npeaynpeayBaka M ynaTtcTBa 3a anaroT
M [O[ATOKOT. AKO He ce nounTyBaaT
npepynpeaysawaTa U ynaTcrearta, MoXe fa Aojae
[0 CTPYeH yaap, noxap W/vnu TeLukn noepeau.

. KopucTteTe ro 4ogaToKOT caMo CO arofiHuTe
6pycunkm Makita.

. MakcumanHuoT aujameTtap Ha TPKanoTo LWTO
MOXe [ja ce KOPUCTU CO OBOj A0AATOK €
125 mm (5"). JogaTouuTe Co HenpaBunHa
rornemuHa He MoXaT COOABETHO Aa ce 3awTuTar
UNW KOHTponupaar.

. KopucTteTe camo coogBeTHO AMjaMaHTCKO
TPKano BO COrNacHOCT CO YNaTCTBOTO 3a
ynoTtpe6a Ha anaTor.

. OBOj f0AaTOK € HAMEHeT 3a cevyele 6eTOH co
AnjamaHTcKo Tpkano. Hukoraw He KopucTteTe
ro 4oO4AaTOKOT 3a Apyra HaMeHa UInu co TpKarno
3a bpycemse.

. Mpep ynoTtpe6a, npoBepeTe ganu uMma
NYKHaTUHU UNU CKpLUeHW eNioBU Ha
LOO4AaTOKOT.

. MpecTaHeTe CO KOpPUCTEHE Ha anaToT ako
MMa NyKHaTUHU UNU CKPLUEHU AeNoBU
Ha [oJaToKoT. Bo cnpoTrBHO, MOXe Aa ce
nospeauTe.

. KopucTtete nuyHa 3awtutHa onpema. MNpu
paboTtarta, cekoralwl HoceTe 3aliTUTa 3a ouuTe.
Bo cnpoT1BHO, GETOHCKUTE NapymHba MoXe Aa Bu
r'M owTetart oyuTte. 3awTUTHaTa onpema, Kako Ha
npumMmep Macka 3a rnpas, 3alUTUTHN YeBJU LUTO He
ce nusraart, TBpAa Kana Unu salututa 3a cryxor,
LLITO Ce KOPUCTM 38 COOBETHUN YCIOBU, Ke
Hamanu u3nYKnTe noBpeau.

. HomuHanHaTta 6p3nHa Ha [JoAaTOKOT Mopa
Oa bupge 6apem egHakBa co MakcMMarnHara
Op3uHa o3Ha4YeHa Ha anarToT.

3ABEJIELLKA:

. 3a uncrewe, He KopucteTe HadTa, O€H3UH,
paspenyBay, arikoxosi Uiv CrinyHo.
Tue cpencTBa ja Bagat 6ojata n Mmoxe aa
npeaunssukaart gedopmMaLmm Unu nykHaTUHN.

HAMOMEHA:

. Kora ce kopuctu co gebeno amjamaHTcko
TpKaso, Kako Ha NpMMep TpKarno 3a Brieyewe, ce
npenopadvyBa 6pycunkaTta ga ce kopuctu co SJS
Unn oyHKUmMja 3a MeKo CTapTyBame.

. HopaTokoT e camo 3a anaToT co Agen 3a
MOHTUparE€ WTO UMa 5 xneba (8) n anjametap og,
okony 42,5 mm (1-11/16"), kako WTO e npukaxkaHo
Ha crnukaTa.

> Cn.3



Oornuc HA AENOBUTE

1. | Oynka 3a cTpaHuyHaTta 2.

LLipad 3a 6Grnioknpamne Ha

payka Kanakot
3. | HacouyBau 4. | cnakHaTt gen
5. | Konue A 6. | Konue B

(3a pukcmparbe Ha
nosuumjarta)

(3a onicer Ha yaapor)

7. | Ckana - |-

> Cn.1

COCTABYBAKE

ABHUMAHME:

. Cekoralu UCKIy4eTe ro anaToT U UCKIy4YeTe '
WNu usBageTe r'm kKacetTuTe 3a 6aTepujaTa npeg
BpLUeH-€ KaKkBa 6uno paborta Ha anaToT.

MoHTMpawe Ha WTUTHMKOT 3a TPKasio 3a

cobupake npaB

1. V3Bagete rv gUCKOT, TPKanoTO UTH. U LUTUTHUKOT
3a TpKano oA anaTtor.

ol

[opneka ro nputuckaTe NocToT 3a brnokupawe
(9), MoHTMpajTe ro anatoT co xnebosuTe (8)
rnopamMHeTM Co ucnakHaTuTe aenoeu Ha (4)
LUTUTHUKOT 3a TPKano 3a cobupatse npas.

> Cn.2

3. [opeka ro nputuckarte fiocToT 3a GriokvMpare
KOH A, NPUTKUCHETE ro anaToT ApXejk1 ja Hagony
HeroBarTa rmaBa, Kako LUTO e NpUKaxaHo Ha
crvkara.

(MpuTucHeTe ro anaTtoT Hagony npaeo. Bo cnpoTtueHO,
He MOXe LIeNIOCHO Ja ro NpUTUCHETE anaror.)

4. [lopeka ja apxuTe nosuuujata Ha SIoCToT 3a
onokupare 1 Ha anaToT Kako LUTO e onuiiaHo
BO YeKop 3, poTupajTe ro anaToT KoH B, a notoa
CMEHEeTE o arofoT Ha anaToT KOH paboTara.

(LlenocHo nputucHeTe ro anatoT. Bo cnpoTuBHO, He
MOXe [a ro poTupare anaTtor.)

> Cn.4
MABHUMAHUE:

. OcurypeTe ce Aeka WUTUTHUKOT 3a TpKarno e
6e36e4HO 3aKny4eH €O NIOCTOT 32 Gnokupamwe
CO efieH oA OTBOpPMUTE Ha LWITUTHUKOT 3a TPKaso.

MoHTupamwe Ha AnjaMmaHTCKOTO TpKaso

1. OnabageTe ro wpadoT 3a GrnokMpate Ha KanakoT
(2) n otBOpETE TO Kanakot (10).

> Cn.5

2. MoHTtupajTe ru BHaTpeluHaTa dpnaHwa (11),
AnjaMaHTCKOTO Tpkano (12) n HaBpTkaTta 3a
onokupare (13) no Toj peaocnen Ha ockata (14).

» Cn.6

3. [lMputucHerte ja bnokagarta Ha ockata (15) 3a ga ro
GrokupaTte BPeTEHOTO, a NOTOA LBPCTO 3aTerHeTe
ja HaBpTKaTa 3a brokupame co Kiyu.
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HAMOMEHA:

3a anjamaHTcKo TpKano og 4 mm unm nogebeno,
MOHTUpAjTe ja HaBpTKaTa 3a Gnokumpare Co Hej3UHNOT
cToxepeH aen (ucnakHat gen) (16) Hagony. 3a
OvjamMaHTCKM TpKamna LTOo ce NOTEHKM o4 4 MM,
MOHTUMpa]Te ja HaBpTKaTa 3a Onokvpare Harope.

> Cn.7

4. 3aTBoperTe ro KanakoT ¥ NoToa 3aTerHete ro
wpadoT 3a GrokMpare Ha Kanakor.

ABHUMAHUE:

. Cekoraw KopucTeTe caMo OPUrMHasHoO
AvjamMaHTCKO TpKaro.

. LiBpcTo 3aTerHeTe ro wpacot 3a 6rnokupame
Ha KanakoT. Bo CnpoTMBHO KanakoT MoXe Aa ce
3aTBOPW 3a BpeMe Ha paboTaTa v [a npeamnssuka
nospeaa.

HarogyBam-e Ha Ana6ouynHaTa Ha ceyeHse

1. Onab6aseTte ro kon4yeto B (6), nomecTeTe ro
konyeTo B Bo HajHMckaTa nonoxba n notoa
cTerHeTe ro konyeto B.

HAMOMEHA:

. KonyeTto B e 3anupay wto Ao cnpedvysa anatoT
Aa ogum noanaboko of no3uuujata Ha konyeto B.
3Hauu, Kora kon4yeTo B e Ha HajHMCKaTa nosuuuja,
anaboynHaTa Ha 3acekoT MoXe Ja ce Haroaw oo
MaKCUMYMOT ofj OBOj JOOaTOK.

» Cn.8

2. Ona6aeete ro kon4yeto A (5), HarogeTe ja
nosuuujata Ha anaToT Ha cakaHaTa gnabo4ynHa un
noToa CTerHeTe ro konyeto A.

HaFOAYBane Ha ornceror Ha yaapoT 3a
npaBoOJfIMHUCKO CceYvyere

ABHUMAHME:

. Bupete curypHu geka ru gpxurte anaTtoT 1
LWTUTHUKOT 3a TPKarno 3a co6upare npae 3a
Bpeme Ha HarogyBakeTo. AnaToT U LUTUTHUKOT
3a Tpkano 3a cobupare npas ce BpakaaT BO
CcBOjaTa NpBOOMTHA nonoxoba.

1.  Ona6aBete rn konyeto A (5) 1 konyeTto B (6).

> Cn.9

2. Haropete ja nosnumjaTta Ha konyeTto B go
CaKaHWOT MOTEr Ha ceyere 1 NoToa CTerHeTe ro
camo konyeTo B.

HAMOMEHA:

. Wugukatopot (17) n ckanata (7) paboTat Kako
pedepeHua Ha anaboynHaTta. Bo cnyyaj Ha
AnjamaHTcko Tpkano og 125 mm (5"), HajHucKaTa
nosumuuja Ha ckanara ykaxyBsa Ha AnaboyvHa og

20 mm (13/16"), a cpegHaTa ckana ykaxyBsa Ha
anabouvHa og 10 mm (3/8").

> Cn.10

MOHTMpaI-be Ha gplwKaTta Ha WUTUTHUKOT
3a TpKarno 3a cobupase npaB unu
anarorT.

MoHTupajte ja gpwkarta (18) Bo cormacHoOCT co

pabotuTe.
> Cn.11



HaroayBare Ha no3uumjaTta 3a cevemwe

1. OnabaseTte ro wpagort (19).

2. TlopamHeTe ro xrnebot (20) Ha HacouyBayoT (3)
€O AnjamaHTcko Tpkano (12). NoToa cTerHete ro
wpador.

> Cn.12
FIOBpsyBaH:e CO nNpaBOCMYKalika

3ABEJIELLUKA:

. He noep3yBajTe Ha gpyr pacnpcKyBay OCBeH
Ha upeBOTO oA npaBocMykKankaTa. [ipyrmot
npubop, Kako Bpeka 3a npas, MOXe Aa ce 3ananu
0[ XEeLUKN AenaHKu.

[MoBp3eTe ro pacnpckyBa4yoT (21) co UpeBOTO 04
npasocMykarnkata (22). Jokonky anartoT e co
OBOHAco4YHa cTpyja (co kaben 3a Hanojyeawe),
npuKayeTe ro gpXKayvoT 3a LpeBo (23) Ha LpeBoTO.

> Cn.13

PABOTEHE

PaboTeTe co anaTtoT camo 3a HacokaTa Ha CcTpernkaTta
KaKoO LLUTO € NpuKaXXaHo Ha CcluKaTta.

> Cn.14

CPIICKU (OpurmHanHo ynyTcTBO)

BE3BEAHOCHA YIMNYTCTBA

AYNo30PEHE:

. MpouuTtajTe cBa 6e36egHOCHa yno3opewa
M ynyTCcTBa oA anara v gogaTHor npuéopa.
HenowToBake ynosopera 1 ynyTcraBa Moxe
n3asBatu CTPYjHM yaap, noxap n/unu Teluke
TenecHe noespege.

KopucTtuTte oBaj gogaTHu npubop camo ca
Makita yraoHum 6pycunuuama.

MakcumanHu npeYHUK nsioye Koju Mmoxe ga
ce KopUcTU ca OBMM AoAaTHUM npubopom

je 125 mm (5"). OopaTtHu npubopn HenpasunHe
BENNYMHE HE MOry ce aeKBaTHO 3aWTUTUTU UNn
KOHTpoOnmcaTu.

Kopucturte camo ogrosapajyhy aunjamaHTcky
nnovy y ckrnagy ca ynyTcTBOM 3a ynoTpeoy
anara.

OBaj gogaTHu NpubOp je HaMeH-eH 3a pe3ake
6eTtoHa nomohy aujamaHTcke nnoye. Hukapa
HeMojTe Aia KOpMCTUTEe OBaj AoAaTHU NpuGop y
Apyre cBpxe Unv ca 6pycHOM nro4yom.

Mpe kopuwhera NnpoBepuTe Aa nu je goaaTtHU
npuoop Hanykao UNu CroMIbLeH.

Ako je noagaTHu Npubop HanNyKao Unn
CNoMJbEeH, NpecTaHUTe Aa Kopucturte anat. Y
CynpoTHOM MOXe Aa Aohe Ao TenecHWx nospeaa.

KopucTtute nuyHy 3awituTHy onpemy. YBek
HOCUTE 3alUTUTY 3a O4YM TOKOM paaa. Y
CYNpOTHOM, AernoBn 6eToHa Mory JoBeCTU 0
nospefe oka. Kopuwhenem sawtutHe onpeme,
nonyT Macke NpOTUB NpaLlnHe, Heknuaajyhe
6e3benHocHe obyhe, wnema unu 3awTmTe 3a
cnyx y ogrosapajyhum okonHoctuma, cmamwuhete
pu3KK 0f TeNecHUx nospeaa.

. HomuHanHa 6p3vHa gogaTHor npuéopa mopa
Aa byae Hajmake jeAHaKa MakCMMariHoj
Op3uHM O3Ha4YeHOj Ha anary.

OBABELITEHE:

. Hukap HemojTe aa kopucTuTe HadTy, 6€H3NH,
paspehuBay, ankoxon n cnnyHa cpeacTBa.
Moxe gohu go rybutka 60je, necpopmaumje nnm
owrTehema.

HAMOMEHA:

. Kapa kopuctuTe gebeny gujaMaHTCKy nnouy,
Kao LUTO je nroyva 3a yknawame manrepa,
npenopyyyjemo ga kopuctute bpycunuuy ca
cuctemom SJS unum pyHKLMjoM naraHor ctapra.
OBaj gogatHu npubop cnyxun camo 3a anar ca
AernomM 3a nocrasrbakbe Koju uma 5 3apesa (8) u
npeYvHuK og oko 42,5 mm (1-11/16") kao wTo je
nprKasaHo Ha Crinuu.

» Cnuka 3

onuc AeNOBA

1. | OTBOp 32 BOYHY pyyKy 3aBpTak Opase noknonua
3. | Bohuua 4. | Ucnynyemne
5. | Toukmnh A 6. | Touknh B
(3a hmkcupatrse (3a oncer xoga)
nonoxaja)
7. | Ckana - |-
> Cnuka 1
AnaxmA:

. Mpe nsBohewa pagoBa Ha gogaTHOM nNpubopy,
yBEK UCKIby4UTe anaTt U UCKIbY4uTe unm
YKINOHUTe yrolwkKe 6aTepuje.

MocTaBrbakwe LWUTUTHUKA NSioYe 3a

CcaKyn/bak€ npawinHe

1. YKNOHUTE AUCK, nJyio4y m cn, Kao U WTUTHUK nJyioye
Ca anara.

N

[ok rypaTe pyuuuy 3a 3akrbydaBarbe (9),
nocTtaBuTe anaT Tako Aa ce 3apesu (8) Hafy y
paBHU ca ucnyn4yerwrma (4) Ha WTUTHKKY nroye
3a cakynrbake npaLinHe.

» Cnuka 2

3. [Hokrypata pyuuLy 3a 3akiby4yaBare npema A,
npuUTUCHUTE anat apxXxehu NpUTUCHYTY rmasy
ararta Kao LUTO je NprKa3aHo Ha CIinuu.

(Anart rypHuTe paBHo. Y cynpoTHom HeheTe mohu fa
rypHUTE anat y noTnyHOCTU.)

4. [lok opXuTe pyyuLy 3a 3aKkibyyvaBare M NosioxXaj
arnara Kao LUTO je onnMcaHo y kopaky 3, okpeHuTe
anat npema b, a 3aTum npomeHuTe yrao anaray
ckragy ca nocriom.

(Anat rypHuTe y NoTnyHOCTU. Y CYynpoTHOM HeheTte
MOhK Ja OKpeHeTe anar.)

» Cnuka 4



AnaxmbA:

. YBepuTe ce Aa je LUTUTHUK NIo4Ye CUrypHO
3aKrby4aH py4YMLOM 3a 3aKibyYaBaHk€ Yy HEKOM
of, OTBOpaA Ha WTUTHUKY NIIOYeE.

MocTaBrbawe AnjamaHTCKe nroyve

1. OnabaBuTte 3aBpTaw OpaBe noknonua (2) n
oTBopuTte noknonad, (10).

» Cnuka 5

2. [locTtaBuTte yHyTpalky NpupyoHuuy (11),
AvjamaHTCKy nnody (12) u cUrypHOCHU HaBpTak
(13) Tm pepocrnegom Ha BpeTeHo (14).

> Cnuka 6

3. [MputucHute 6paBy ocoBuHe (15) na bucte
3aKiby4alnum BpeTeHo, a 3aTuM 4YBPCTO 3aTterHunTte
CUIYPHOCHM HaBpTaks Kiby4eM.

HAMNOMEHA:

3a avjamaHTcke nnodve og 4 Mm Unu aebroe, noctasuTe

CUTYPHOCHM HaBpTak ca Bogehum genom (M3boveHu
0eo) (16) npema gone. 3a gujamaHTCKe Nnoyve Tawe o
4 MM, NoCTaBMTE CUIYPHOCHWU HaBpTak NpemMa rope.

» Cnuka 7

4. 3aTBOpWTE NOKMONAL, a 3aTUM 3aTerHuTe
3aBpTak 6paBe noknonua.

Anaxma:

. YBeK KopucTuTe camo OpUrnHasnHy
AnjaMaHTCKy nnouy.

° ""prCTO 3aTerHuTte 3aBpTakb GpaBe nokmnonua.
Yy CynpoTHOM, NOKnonay MOXe Oa ce O0TBOPU
TOKOM paja 1 n3asose noepeay.

NMopewaBawe Ay6uHe pe3a

1. Onab6asuTte Toukuh b (6), nomepute Touknh by
HajHWXW NONoXaj, a 3aTuM 3aterHuTe Toukuh b.

HAMNOMEHA:

. Toukuh B je cTonep koju cnpevaBa ga anar uae
HwxXKe of nonoxaja Todkmha b. Kaga je Toukuh b
y HajHWXKeM nonoxajy, AybnHa pesa moxe ga ce
NoAecn Ha MakCMMyMm OBe JofaTHE Onpeme.

» Cnuka 8

2. Onabasute Toukuh A (5), nogecute Nonoxaj
anarta npema XerbeHoj oyouHu, a 3atum
3aTerHure Toukumh A.

MNMopewaBake oncera xoaa 3a YeOHO
ceyeme

AnaxmwAa:

. O6aBe3HO ApXUTe anaTt U WTUTHUK nJove 3a
caKynibake npawuvHe TOKOM nogellaBamba.
AnaT v WTUTHKK NnoYe 3a cakynibake npallnHe
ce Bpahajy y npBoOUTHN NONoXa;.

1.  Ona6aswute Toukuh A (5) n Toukuh B (6).

> Cnuka 9

2. [logecute nonoxaj Todknha b npema xerbeHoM
pes3HOM XoAy, a 3aTMM 3aterHurte camo Todkuh b.
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HAMOMEHA:

. MHankaTop (17) n ckana (7) cnyxe Kkao cMepHuLe
3a oy6uHy. Koa avjamaHTtcke nnodve og 125 mm
(5"), HajHWXM Nonoxaj ckane o3Ha4yaBa oyOuHy
on 20 mm (13/16"), a cpearba ckana o3Hayasa
aybuny og 10 mm (3/8").

» Cnuka 10

MocTaBrbawe pykoxBaTa Ha LUTUTHUK
nno4e 3a cakynsbake npawivHe unu anar.

MoctaBuTe pykoxeart (18) y ckrnagy ca pagoMm Koju
obasrbare.

» Cnuka 11

NMopgelwaBakwe Nonoxaja 3a pesawe

1. Onabasute 3aBpTams (19).

2. TlopaeHajTte xneb (20) Ha Bohuum (3) ca
AvjamaHTckom nriovom (12). 3atnm 3aterHnte
3aBpTaks.

» Cnuka 12
lNMoBe3uBawe ca YyMcTadem
OBABELUTEHE:

. HemojTe aa npukrby4yjete Ha MnasHuuy
HULITa OCMM LpeBa yucTava. [lpyrv gogaTHu
npubop, kao WTo je Bpeha 3a npaLumHy, Moxe Aa
ce 3ananu of spyher onurbka.

Mosexute mnasHuuy (21) ca upeBom YncTaya (22).
Ako ce anaT Hanaja Han3amMeHU4YHOM CTpyjom (nomohy
eneKkTpuyHor kabna), noctaBute gpxad Lpesa (23) Ha
LpeBo.

» Cnuka 13

PykyjTe anatom camo y npasLy cCTpenuie npvkasaHe
Ha crnuuw.

» Cnuka 14

ROMANA (Instructiuni originale)
INSTRUCTIUNI PRIVIND

SIGURANTA

A AVERTIZARE:

. Cititi toate avertismentele de siguranta si
toate instructiunile masinii si ale accesoriului.
Nerespectarea acestor avertismente si instructiuni
poate avea ca rezultat electrocutarea, incendiul si/
sau ranirea grava.

. Utilizati acest accesoriu doar cu polizoarele
unghiulare Makita.

. Diametrul maxim al discului care poate fi uti-
lizat cu acest accesoriu este de 125 mm (5").
Accesoriile de dimensiuni incorecte nu pot fi prote-
jate sau controlate in mod corespunzator.

. Utilizati doar discuri diamantate corespunza-
toare, in conformitate cu manualul de instructi-
uni al masinii.



. Acest accesoriu este destinat pentru taierea in
beton cu un disc diamantat. Nu utilizati nicio-
data acest accesoriu in alt scop sau cu un disc
abraziv.

. Asigurati-va ca nu exista fisuri sau rupturi pe
accesoriu inainte de utilizare.

. Opriti utilizarea masinii daca exista fisuri sau
rupturi pe accesoriu. In caz contrar, exista peri-
colul de accidentare.

Purtati echipamentul individual de protectie.
Purtati intotdeauna protectie pentru ochi in
timpul lucrului. In caz contrar, fragmentele de
beton va pot rani ochii. Echipamentele de pro-
tectie precum masca de protectie contra prafului,
incaltamintea cu talpa antiderapanta, casca sau
protectia pentru urechi utilizate pentru conditii
corespunzatoare vor reduce riscul de accidentari.
Turatia nominala a accesoriului trebuie sa fie
cel putin egala cu turatia maxima indicata pe
masina.

NOTA:

. Nu utilizati niciodata gazolina, benzina, dilu-
ant, alcool sau alte substante asemanatoare. n
caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau

fisuri.
NOTA:
. Se recomanda utilizarea polizorului cu sistem de

decuplare la suprasarcina (SJS) sau cu functia
de pornire lenta atunci cand se utilizeaza un disc
diamantat gros, precum un disc pentru indeparta-
rea mortarului din rosturi.

Acest accesoriu este destinat doar pentru masina
cu piesa de montare care are 5 fante (8) si un dia-
metru de aproximativ 42,5 mm (1-11/16"), astfel
cum se arata in imagine.

> Fig.3

DESCRIERE COMPONENTE

1. | Orificiu pentru manerul | 2.

Surub pentru blocarea

lateral capacului
3. | Ghidaj 4. | Proeminenta
5. | Buton rotativ A 6. | Buton rotativ B
(pentru fixarea pozitiei) (pentru intervalul cursei)
7. | Scara - |-
> Fig.1
AATENTIE:

. Opriti intotdeauna masina si deconectati de
la sursa de alimentare sau scoateti cartusul
(cartusele) acumulatorului inainte de a efectua
orice lucrari asupra acestui accesoriu.

Montarea aparatorii de disc cu colector
de praf

1.  Scoateti discul etc. si aparatoarea discului din
masina.

2. Intimp ce impingeti parghia de blocare (9), mon-
tati masina cu fantele (8) aliniate cu proeminentele
(4) de pe aparatoarea de disc cu colector de praf.
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> Fig.2

3.  Intimp ce impingeti parghia de blocare in directia
A, apéasati masina tinand in jos capul masinii,
astfel cum se arata in imagine.

(Apéasati masina in jos, in directie dreapta. In caz con-

trar, nu veti putea apasa complet masina.)

4. Intimp ce tineti parghia de blocare si pozitia
masinii descrise la pasul 3, rotiti masina in directia
B si apoi schimbati unghiul masinii in functie de
lucrare.

(Apasati masina complet. In caz contrar, nu veti putea
roti masina.)

> Fig.4
AATENTIE:

. Asigurati-va ca aparatoarea discului este fixata
bine cu parghia de blocare intr-unul dintre
orificiile aparatorii.

Montarea discului diamantat

1. Slabiti surubul pentru blocarea capacului (2) si
deschideti capacul (10).

> Fig.5
2. Montati flansa interioara (11), discul diamantat

(12) si contrapiulita (13), in aceasta ordine, pe
arbore (14).

> Fig.6
3.  Apasati parghia de blocare a axului (15) pentru a

bloca arborele, apoi strangeti bine contrapiulita cu
cheia imbus.

NOTA:

Pentru discurile diamantate de 4 mm sau mai groase,
montati contrapiulita cu partea sa de ghidare (partea
proiectata) (16) orientata in jos. Pentru discurile dia-

mantate mai subtiri de 4 mm, montati contrapiulita
orientata in sus.

> Fig.7

4. Inchideti capacul si apoi strangeti surubul pentru
blocarea capacului.

AATENTIE:
. Utilizati intotdeauna numai discuri diamantate
originale.

. Strangeti bine surubul pentru blocarea capa-
cului. In caz contrar, capacul s-ar putea deschide
in timpul operarii, existand riscul producerii de
accidente.

Reglarea adancimii de taiere

1. Slabiti butonul rotativ B (6), mutati butonul rotativ
B Tn pozitia cea mai joasa, apoi strangeti butonul
rotativ B.

NOTA:

. Butonul rotativ B este un opritor care impiedica
masina sa patrunda mai adanc decat pozitia buto-
nului rotativ B. Prin urmare, cand butonul rotativ
B se afla in pozitia cea mai joasa, adancimea de
taiere se poate regla la nivelul maxim al acestui
accesoriu.

> Fig.8



2.  Slabiti butonul rotativ A (5), reglati pozitia masinii
la adédncimea necesara si apoi strangeti butonul
rotativ A.

Reglarea intervalului cursei pentru

taierea prin plonjare

AATENTIE:

. Asigurati-va ca tineti masina si aparatoarea
de disc cu colector de praf in timpul reglarii.

Masina si aparatoarea de disc cu colector de praf
revin la pozitia lor initiala.

1. Slabiti butonul rotativ A (5) si butonul rotativ B (6).
> Fig.9

2. Reglati pozitia butonului rotativ B la cursa de
taiere necesara si apoi stréangeti doar butonul

rotativ B.
NOTA:
. Indicatorul (17) si scara (7) sunt utilizate ca refe-

rintd pentru adancime. In cazul discului diamantat
de 125 mm (5") cea mai joasa pozitie a scarii
indica o adancime de 20 mm (13/16"), iar pozitia
din mijloc a scarii indica o adancime de 10 mm
(3/8").

> Fig.10

Montarea manerului de prindere la
aparatoarea de disc cu colector de praf
sau la masina.

Montati manerul de prindere (18) in functie de operatiile
pe care urmeaza sa le efectuati.

> Fig.11

Reglarea pozitiei de taiere

1. Slabiti surubul (19).

2. Aliniati canelura (20) de pe ghidaj (3) cu discul
diamantat (12). Apoi strangeti surubul.

> Fig.12

Conectarea la aspirator

NOTA:

. Nu conectati la alta duza in afara de furtunul
aspiratorului. Celalalt accesoriu, precum sacul
de praf, se poate aprinde din cauza aschiilor
fierbinti.

Conectati duza (21) la furtunul aspiratorului (22). Daca

masina este alimentata cu c.a. (cu cablu de alimentare),

atasati suportul furtunului (23) la furtun.

> Fig.13

OPERAREA

Operati masina doar in directia sagetii, astfel cum se
arata in imagine.

> Fig.14
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YKPAIHCbKA (OpwuriHankHi Bka3iBku)

IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3MNEKWN

AONEPEMXEHHS:

. OsHanomTecs 3 ycima nonepemxeHHsIMU
Ta iHCTPYKLiAMM 3 TEXHiIKM Be3nekn Ao
iHcTpyMeHTa Ta npunaaaa. HegotpumaHHs
nonepeaXeHb N iIHCTPYKLi MOXe NpM3BECTU 0
YPaKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, 10 BUHUKHEHHS
noxexi Ta/abo 40 OTPUMAHHA THKKUX TPaBM.

. BukopuctoByiiTe Le npunaaaa TifibKy 3 KyTo-
BumMu wnicdyBanbHMMn mawmHamu Makita.

. MakcumanbHuM giameTp Kpyra, AKMm MoXxHa
BMKOPUCTOBYBATH i3 LMM Npunaaasam, CTaHo-
BuUTb 125 mm (5”). Mprnagaa HeHanexHux pos-
MipiB HEMOXITMBO 3aXUCTUTK abo KOHTPOMoBaTU
HanexXHUM YNHOM.

. BukopuctoByiiTe Tinbku BignoBigHUM anmas-
HUIN BUCK, AOTPUMYHOUMCH BKa3iBOK y NocCi6-
HUKY 3 eKcnnyaTauii iHcTpyMeHTa.

. Lle npunapgan npusHaveHe Ans pisaHHA 6eTOHY
anvasHum guckom. 3a6o0poOHEeHO BUKOPUCTO-
ByBaTU Le npunaaas ans iHwux uinen a6o
pa3om 3i wnicdyBanbHUM AUCKOM.

. Mepea no4aTKOM BUKOPUCTAHHA NepeKoHan-
Tecs B TOMY, WO Ha UbOMY npunaaai BiaCyTHi
TPiWMHN 260 NOLIKOAKEHHS.

. Akwo Ha npunagai € TpiwmHnM abo nowko-
[PKEeHHSA, NPUMUHITL BUKOPUCTOBYBaTU LieN
iHCTPYMeHT. |HaKLe Le MoXxe NpM3BecTn Ao
OTPMMaHHSA TpaBMu.

. BukopuctoByiTe 3acobu iHaMBiAyanbLHOro
3axucTy. lig yac po60oTu 3aBXKAN BUKOPUCTO-
ByWTe 3aco6M 3axucTy o4ven. IHakwe parmeHTn
©ETOHY MOXYTb NMOLLIKOAUTK oui. Taki 3acobu 3axum-
CTy, SIK pecnipaTtop, Hecnunabke pobo4ye B3yTTS,
3aXMCHUI LLOMNOM Ta 3acobu 3aXUCTy OpraHiB
CNnyXxy, BUKOPUCTOBYBAHI Yy Bi4NOBIgHUX YMOBaAX,
3HUXYIOTb PU3MK OTPUMAHHSA TPaBM.

. HomiHanbHa YyacTtoTta o6epTaHHA npunaaan
Mae€ WoHaMeHLWwe AopiBHIOBATU MaKCU-
MarbHin YacToTi 06epTaHHSA, yKa3aHin Ha
iHCTPYMeHTi.

YBATA:

. Hikonu He BUkopucToBYyMUTE ra3orsiH, 6€H3uH,
po3pigxyBay, cnupT i noAibHi peyoBuHu. Lie
MOXXe NPU3BECTM A0 3MiHN Konbopy, Aecdopmadii
abo NosiBU TPILLMH.

NMPUMITKA:

. 3a BUKOPUCTaHHS 3 TOBCTUM ariMasHuUM ONCKOM,
Hanpuknag i3 QUCKOM ANS OMyKroi pO3LUMBKM,
peKkoMeHOyEeTbCA BUKOPUCTOBYBATH LUITipyBaribHy
MaLmHy ¢ SJS abo dyHKUie MNaBHOIO Nycky.

. Lle npunagas npusHaveHe Tinbku ANs iHCTPY-
MEHTa 3 KPinurbHUM KOMMOHEHTOM i3 5 nasamu
(8) i piameTpom npnbnmaHo 42,5 mm (1-11/16"), Ak
NMOKasaHo Ha PUCYHKY.

» Puc.3



Onuc OETANEN

1. | OtBip anga G6ivHoi 2. | BUHT chikcaTopa KpULLKK
PYKOSITKM
3. | HanpsmHa 4. | Buctyn
5. [ Pyuka A 6. | Pyuka B
(ans dikcauii (onsa perynitoBaHHs giana-
MOMOXEHHS) 30HY xoay)
7. | Wkana - |-
> Puc. 1
A OBEPEXHO:

. 3aBxav BUMUKaWTe iHCTPYMEHT i Big’en-
HyWTe ab0 BUMMaNTe KaceTn 3 aKyMyJIATOPOM
nepea BUKOHAHHAM OyAb-KUX POGIT i3 Lum
npunagaam.

YcTaHOBMEHHS NUNO3aXMCHOro KoXyxa
Kpyra

1. BHiMiTb OUCK, KPYT TOLLO M 3aX1CHUI KOXYX Kpyra 3
iHCTpYMeHTa.

N

YTpUMytoUn HaTUCHYTUM Baxinb 6rnokyBaHHS (9),
YCTaHOBITb IHCTPYMEHT, CyMiCTUBLUM Na3n (8) 3
BUCTynamu (4) Ha NUII03axUCHOMY KOXYCI Kpyra.

» Puc. 2

3.  YTpuMyoum HAaTUCHYTMM Baxinb ONOKyBaHHS B
HanpsMKy A, 3aCyHbTe iIHCTPYMEHT, YTPUMYYY
roniBky iHCTPyMEHTa, sIK MoKa3aHo Ha PUCYHKY.

(HacyHbTe iHCTpYMEHT y HanpsiMKy Bnepea. B iHwomy

pasi BM He 3MOXXeTe MOBHICTH BCTABUTU iIHCTPYMEHT.)

4.  YTpymyodn CTONOPHWUIA BaXinb N iIHCTPYMEHT,

SIK OMMCaHOo Ha eTani 3, NOBEPHITb IHCTPYMEHT Y
HanpsaMKy B, nicns 4oro 3miHiTb KyT iIHCTpYMeHTa
BiANOBIAHO 4O yMOB poboTH.

(MoBHicTio 3acyHbTe IHCTPYMEHT. B iHWOMY pasi B He

3MOXeTe 0bepTaTh iHCTPYMEHT.)

» Puc. 4
A\ OBEPEXHO:

. lNMepekoHanTecs B TOMY, O 3aXMUCHUIN KOXYX
Kpyra HaginHo 3adikcoBaHoO Baxernem 6roky-
BaHHA Ha O4HOMY 3 OTBODPIB Y KOXYCi AUCKaA.

YcTaHOBMEHHA anmMa3Horo aMcka

1. BignycTiTb rBMHT hikcaTopa kpuwku (2) i Big-
KpuinTe Kpuwky (10).

> Puc.5

2.  YCTaHOBITb BHYTPIiLWHIN brnaHeupb (11), anmasHuii
anck (12) i koHTpramnky (13) y TakoMmy nopsgky Ha
wnuHaens (14).

» Puc. 6

3.  HatucHite Ha 3amok Bana (15) ansa 6rniokyBaHHA
LWNMHAEeNs Ta CUIbHO 3aTArHITb KOHTPranky ramko-
BUM KITHOHYEM.
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NPUMITKA:

[nsa anmasHoro Ancka ToBLLMHOW 4 MM abo GinbLue
BCTAHOBITb KOHTPramky HanpsMHOK YaCTUHO
(vyacTtuHa, wo suctynae) (16) yHns. [ins anMasHux guc-
KiB TOBLLMHOK A0 4 MM YCTaHOBITb KOHTPrarmky Bropy.

> Puc.7

4.  3akpunTe KPULLIKY 1 3aTATHITb BUHT dikcaTopa
KPWLLKK.

A\ OBEPEXHO:

. 3aBxau BUKOPUCTOBYNTE TiNlbKU OpUriHanb-
HUW anMa3HUn OUCK.

. HapginHo 3aTArHiTh rBUHT pikcaTopa KpULLKW.
B iHWoOMYy pasi KpuLKa Moxe BiAKpUTUCA nig vYac
po6oTu 11 3anogiaTy TpaBMmy.

PeryntoBaHHA rmMMOuHM pisaHHsA

1.  BignycTitb py4ky B (6), nepeBegnitb py4dky B B
HWXXHE MONOXEHHSA N 3aTArHITb pyyky B.

NMPUMITKA:

. Pyuka B € obmexyBadem, Wwo 3anobirae nepemi-
LLIEHHIO IHCTpYMeHTa rmubLue, Hix 403BONSE Nono-
XeHHs py4ku B. Tomy konm pydka B nepebysace B
HWKHBOMY MOSOXEHHI, IMUBUHY pi3aHHSA MOXHa
perynioBaTi MakCMMarbHO B TUX MexaX, AKi
nepenbadeHi UMM npunagasm.

> Puc. 8

2. Bignycrtite pyyky A (5), BiaperynonTe NoNoOXeHHs
iHCTPYMEHTa AN AOCATHEHHS NOTPIOHOT rMUGmHMW
N 3aTArHiTb py4Kky A.

PerynioBaHHSA Aiana3oHy xoay Ans

Bpi3aHHs

A OBEPEXHO:

. Mig yac peryntoBaHHSA TPpUMaNTe IHCTPYMEHT i
NMUO3axMCHUM KOXKYX Kpyra. [pyxuHa iHCTpy-
MEeHTa 1 NUN03axMCHOro KOXyxa Kpyra nosepra-
€TbCA Y BUXIAHE NOMOXEHHS.

1. BianycTitb pyuky A (5) i pyuky B (6).
> Puc.9

2. HanawTtynTte HeobBXigHUI Xig, pi3aHHS NONOXEH-
HAM py4ku B 1 3aTArHITE Tinbkun pyyky B.

NPUMITKA:

. IngmkaTop (17) i wkana (7) npautooTb SIK OPIEHTUP
rMUBUHKU. 3a BUKOPUCTAHHS ariMa3Horo gmcka
125 mm (5") HaMeHLLEe NONOXKEHHS LUKanu Biano-
Bigae rmmbuHi 20 mm (13/16"), a cepegHsa YacTuHa
LwKanm — rmméuHi 10 mm (3/8").

> Puc.10
YcTtaHOBReHHSA PY4YKN Ha NMNno3axucHumn
KOXYX Kpyra abo iHCTpyMeHT.

YcTaHoBIiTb pyuky (18) BignoBigHO 4O BUKOHYBaHOI1
poboTu.

> Puc. 11
PerynroBaHHS1 NONMOXEHHA pi3aHHA

1. BignycTitb rBuHT (19).

2. CywmicTitb na3 (20) Ha HanpsaMHiIK (3) 3 anMasHUM
anckom (12). MNoTim 3aTArHiTb rBUHT.



» Puc. 12
Mia’epHaHHA Ao nunococa
YBATA:

. He nin’eaHynTe no Hacagku Hivoro, Kpim
wnadra nunococa. IHue npunagas, Hanpuknag,
MILLIOK NS NuIy, MOXe cnanaxHyTun Yepes rapsadvy
MeTarneBy CTPYXKY.

3’eqHanTe Hacapgky (21) 3i wnaHrom nunococa (22).
AKLIO eneKkTPOXKMBEHHS IHCTPYMEHTa 34iNCHIOETHCS
BiJ Mepexi 3MiHHOIo CTpyMy (Yepes LLUHYP XUBMNEHHS),
NPUKPINITe TpUMay WwnaHra (23) Ao wnaxra.

» Puc. 13

POBOTA

MpavutonTe iIHCTPYMEHTOM TiflbKM B HANPSAMKY CTPIrKu,
NMoKa3aHOMY Ha PUCYHKY.
> Puc. 14

PYCCKWUW (OpuruHanbHbie
MHCTPYKLUM)

UHCTPYKLUWU NO TEXHUKE

BE3OIMNACHOCTHU

A OCTOPOXHO:

. O3HakoMbLTeCb CO BCEMU NpeaynpexneHnamMm
M UHCTPYKUUSIMU MO TeXHUKe 6Ge3onacHOCTU
AN UHCTPYMEHTa U NPpUHaasIeXXHOCTeN.
HeBbINOSTHEHME MHCTPYKLUUIA U peKoMeHaaunn
MOXET MPUBECTU K MOPaXKXEHUIO 3NEKTPUYECKUM
TOKOM, NoXapy u/unuv TsXKenbiM TpaBMam.

. Mcnonb3ynTe 3Ty NPMHaANeXHOCTb TONbLKO C
yrnoBbimu wnudgpmawmHamu Makita.

. MakcumanbHbIW AMameTp AUCKa, KOTOPbIN
MOXeT UCMOMNb30BaTbLCA C AAaHHOW NpUHaA-
NeXHocCTbIo, cocTaBnsieT 125 mm (5 AroniMoB).
MprHagnexHocTn, pasmep KOTopbix nogobpax
HeBepHO, He rapaHTMpyoT 6e30NacHOCTU N TOYHO-
CTW yNpaBneHus.

. Mcnonb3ynTe TONbKO NOoAXoA4ALWMNA ariMa3HbIn
OUCK B COOTBETCTBMU C PYKOBOACTBOM MO
3KcnnyaTauum UHCTPYMEHTA.

. OTa npuHaanexHocTb NpegHa3HavyeHa gns
pe3ku 6eToHa anmasHbIM AUCKOM. 3anpeLeHo
Mcnonb3oBaTb 3Ty NPUHAANEXHOCTb ANs
Opyrux uenen unm ¢ wnndoBanbHbLIM AUCKOM.

* I1epe,q Hayarnom ucnosib3oBaHusA y6e.qv|Ter
B TOM, 4YTO Ha 3TOMN npnHagnexHoCcTu oTcyT-
CTBYHT TPEeLWNHbI U NnoBpexXaeHuA.

. Ecnu Ha npMHagneXXHOCTU UMeTCA TPEeLUHDbI
WU NOBpPEeXAeHUs, NpeKkpaTUuTe UCNOoMb30BaTh
3TOT MHCTPYMEHT. HecobntogeHue aTon peko-
MeHOaLMn MOXET NPUBECTU K TpaBMe.

. Mcnonb3ynte uHgnemuayanbHbie cpeacTea
3awmnTbl. Bcernga HageBanTe 3alUMTHbIE OYKU
BO BpeMs paboThbl. ViHaye doparmeHTbl 6eTOHA
MOryT NoBpeaunTb rmasa. Takue cpeacTBa UHOUBN-
AyanbHOW 3alUnThl, Kak Macka oT Nblfn, 3aluTHas
Heckonb3slasa 00yBb, Kacka UNn HayLLHUKN,
MCrornb3yeMble B COOTBETCTBYHOLLMX YCIOBUSIX,
NO3BONSAT CHU3UTb PUCK MNOMYyYEeHUS TPaBMbI.
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. HomuHanbHas yacToTa BpalweHus npuHaa-
NeXHOCTU AO0MKHa ObITb KAK MUHMMYM paBHa
MaKkcuMarbHOM YacToTe BpallieHus, 0603Ha-
YEeHHOM Ha UHCTPYMEHTeE.

NMPUMEYAHUE:

. 3anpellaeTca Ucnonb3oBaTb 6eH3NH, pacTBO-
puTenu, CnUpT U gpyrve nogooHbIe XXUAKOCTU.
3710 MOXET npuBecTu kK obecuBeymBaHuto, gedop-
Mauun n TpelmHaMm.

NMPUMEYAHMUE:

. Mpu ucnonb3oBaHMK € TONCTbIM anMasHbIM AUC-
KOM, HanpuMep AWCKOM A1 BbIMYKITON pacLUMBKM,
peKoMeHAyeTCs NCMONb30BaTh LWMGMAaLLNHY C
cuctemon SJS nnu dyHKLMen NNaBHOMoO Nycka.

. OTa NpyHaanexHoCTb NpeAHas3HavyeHa TonbKo
ANS UHCTPYMEHTA C KPeneXXHbIM KOMMNOHEHTOM
¢ 5 nazamu (8) n anameTpom NpmubnmanTensHoO
42,5 mm (1-11/16 gromma), kak nokasaHo Ha
PUCYHKe.

» Puc.3

CAHME OETANEWN

1. | OtBepcTne gnsa 6oko- 2. | BUHT chukcaTtopa KpblLLKU
BOW PYKOATKM
3. | Hanpaensiowas 4. | Beictyn
5. [ Pyuka A 6. | Pyuka B
(onsa dukcaumm (ans perynupoBku guana-
MONoXeHns) 30Ha xoAa)
7. | Wkana - |-
> Puc.1
ABHUMAHME:

. Bcerpa oTkno4anTe MUHCTPYMEHT U OTCOeAu-
HAWTE WU U3BJIeKauTe GJZIOKU aKKyMyJATOPOB
nepepn BbINOfIHEHMEM NOOLIX paboT ¢ aTon
NPUHaANEeXHOCTLHO.

YcTaHoOBKa 3alWUTHOro KOXyXa C
nanysKOM Ansa yoaneHuns nbiyin

1.  CHuUMUTE AUCK, KPYT U T. 4. N KOXYX ANCKA C
WHCTPYMEHTA.

2. YoepxuBasi HaXaTbiM CTOMOPHbIN pbiyar (9),
yCTaHOBUTE MHCTPYMEHT, COBMeCTMB nasbl (8) ¢
BbICTynamu (4) Ha 3aLMTHOM KOXyXe C naTtpyokom
ANsi yaaneHus nbinu.

» Puc.2

3. Haxwumag cTonopHbI pblyar B HanpasneHun A,
3a[1BUHbTE UHCTPYMEHT, YAEPXKMBas FONOBKY
WHCTPYMEHTa KaK Nnoka3aHo Ha PUCYHKe.

(HapBuHLTE MHCTPYMEHT B HanpasneHuv Bnepes. B
NPOTUBHOM Crly4ae Bbl HE CMOXETe MOMHOCTbLI0 BCTa-
BUTb MIHCTPYMEHT.)

4. YpepxmBasi CTONOPHbLIN pblvar U UHCTPYMEHT,
Kak onucaHo Ha atane 3, NOBEPHUTE MHCTPYMEHT
B HanpaeneHun B, nocne 4yero namenHnTe yron
WHCTPYMEHTa B COOTBETCTBUM C YCIOBUSIMU
paboThbl.



(MonHOCTbIO 3a4BUHBETE UHCTPYMEHT. B NpOTMBHOM
crny4ae Bbl HE CMOXETE NOBEPHYTb UHCTPYMEHT.)

» Puc.4
ABHUMAHUE:

. Y6eauTtecb B TOM, YTO KOXYX AUCKA HAOEXHO
3apUKCUpPOBaH CTONOPHbLIM pPbi4aroM B O4HOM
M3 OTBEPCTUIN Ha KOXyXe AucCKa.

YcTtaHOBKa anmMma3Horo gucka

1.  Ocnabbre BUHT domkcaTopa KpbILWKKM (2) 1
OTKpoWTe KpbILwKy (10).

» Puc.5

2. YctaHoBUTe BHYTpeHHWI hriaHel (11), anmasHbin
Anck (12) n koHTprawky (13) B Takom nopsigke Ha
wnuHgens (14).

» Puc.6

3. Haxwmute dukcartop Bana (15) Ans 6riokMpoBkm
LUNMHAENS U CUMbHO 3aTAHWUTE KOHTPrawky raey-
HbIM KITH0YOM.

NMPUMEYAHMUE:

[nst anmasHoro ancka TonwuHom 4 mm nnmn 6onblue
YyCTaHOBUTE KOHTPranky Hanpasnsowen (BbiCTynato-
wen) YacTtbto (16) BHM3. [Ina anMasHbIx JUCKOB TOMNLLM-
HOW 0 4 MM YCTaHOBUTE KOHTprarnky BBepX.

» Puc.7

4. 3aKpowTe KpbILWKY 1 3aTSAHUTE BUHT mKcaTopa
KPbILLIKWA.

ABHUMAHUE:

. Bcerga ucnonb3ynTe TONMbKO OPUrMHaNbHbIN
anmMasHbIv gUCK.

. HapeXxHo 3aTAHUTe BUHT (huKcaTopa KPbILUKW.
B npoTnBHOM cry4ae KpbilKa MOXET OTKPbITbCS
BO BpeMSsl paboTbl U NMPUYUHUTE TPaBMYy.

PerynupoBka riyouHbl pe3ku

1.  Ocna6ebte pyyky B (6), nepesenute pyuky B B
HVDKHEe MONoXeHne 1 3aTsHUTe pyydKy B.

NMPUMEYAHUE:

. Pyuka B npepctaBnset cobow orpaHuimTens,
npeaoTepaLLaLwmnin nepeMeLeHne MHCTpPYMeHTa
rny6xe, YeM NO3BONAET NONOXKEHME PYyYKN B.
MoaTtomy korga pyvka B HaxoouTcs B HAXHEM
nonoXxeHuu, rMyobuHy pe3kn MOXXHO PerynupoBarb
MaKkcMMarnbHO B Tex npefenax, Kotopble npea-
YCMOTPEHbI 3TOW NPUHAAEXHOCTLIO.

» Puc.8

2. Ocnabbte py4ky A (5), oTperynmpyiTte nonoxeHue
WHCTPYMeHTa Ha Heobxogumyto rnybuHy n 3aTs-
HUTE pyyky A.

PerynupoBka guanasoHa xoga ons
Bpe3HOoro pacnuna

MABHUMAHUE:

. YoepuBanTe MHCTPYMEHT U 3alUTHbIN KOXYX
¢ naTpy6kom Ans yaaneHus nbiniv BO Bpemsi
perynupoBkKu. [1py>XunHa MHCTPyMeHTa 1 3aLuunT-
HOIo KOXyXxa ¢ naTpybkoM Ans yaaneHus nbinm
BO3BpALLAETCH B MCXOOHOE MOMOXEHNUE.,

1.  Ocna6ebTe pyyky A (5) u pydky B (6).
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» Puc.9

2.  Ortperynupyvite HeoOXOAMMbIN X0, PE3KM MoroXe-
HVeM pyyku B n 3aTaHuTe TonbKo pyyky B.

NMPUMEYAHUE:

. WHankaTop (17) u wkana (7) paboTatoT kak
OpUEHTUP rMyOuHbI. Mpn ncnonb3oBaHUN anmMas-
Horo gucka 125 mm (5 goiMoB) HaMMEHbLLIMM
NnonoXeHnem Lwkanbl 06o3Havaetca 20 mm
(13/16 grorima), a cpefHelr YacTbio LWkarnbl 060-
3Havaetcsa mybuHa 10 mMm (3/8 grorima).

> Puc.10

YcTaHOBKa PYKOSITKMA Ha 3aLUTHbIN KOXYX
C naTpy6Kom Ans yaaneHus nbifv unv Ha
WHCTPYMEHT.

YcTaHoBUTe pykosiTKy (18) B COOTBETCTBMU C BhINOSHS-
emon paboTon.

> Puc.1
PerynupoBka nonoxeHusi pe3ku

1.  Ocna6bte BUHT (19).

2. Cosmectute nas (20) Ha Hanpaensatowen (3) ¢
anmasHbIM gnckom (12). 3aTem 3aTaHUTE BUHT.

> Puc.12
MopkntoyeHue nbisiecoca

NMPUMEYAHUE:

. He nogcoeouHsanTe K Hacagke HUYero, Kpome
wnadra nbinecoca. [lpyras npMHaanexHocTb,
HanpuMep MbiNecOopHbIN MELLOK, MOXET BOC-
namMeHnTbLCH U3-3a ropsaYven MeTanim4yeckon
CTPYXKKN.

CoeguHnTe Hacagky (21) co wnaHrom neiniecoca (22).
Ecnu anekTponvTaHue HCTPyMeHTa OCyLLEeCTBASETCA
OT CETU NEPEMEHHOIO ToKa (4epes LUHYp NUTaHus),
npuKpenuTe gepxatens WnaHra (23) K WwnaHry.

» Puc.13

SKCIMNYATALUUA

PaboTante MHCTPYMEHTOM TOMbKO B HanpaBneHum
CTPErKN, NOKa3aHHOM Ha PUCYHKE.
> Puc.14

KA3AKLLUA (TynHycka HycKaynap)
KAYINCI3OIKKE KATbICTbI

H¥CKAVIIAP

MAECKEPTY:

. KypanabiH aa, kepek-xapakTbiH Aa 6apnbIk
Kayincisgik eckepTtynepi MeH HyckaynapbiH
OKbIN WbIFbIHbI3. TemeHae 6epinreH Gapnbik
eCKepTyrep MeH Hyckaynapabl opbiHaAamay
3NEKTP TOrbIHbIH COFYbIHA, ©PT LUbIFYbI KayniHe
XeHe/HeMece ayblp )apakaT anyra ceben 6onybl
MYMKiH.

. Byn kepek-xapakTtbl Tek Makita
KOMMaHUACbIHbIH, KUFallblHaH TericTey
KypangapbiMeH nanganaHyfa 6onagbl.



. Byn kepek-xapakneH nanaganaHyfa 6onartbiH
AUCKiHIH Makcumangbl guameTpi 125 mm
(5 arorim) Kypanabl. Onwemi kate TaHoanfaH
Kepek-xapaktapAbl TWIiCTi Typae KopFay Hemece
Backapy MyMkiH emec.

. KypangbiH nanganaHy HycKaynbIFbiHAA
KepceTinreH anma3s AUCKiHi FaHa nanganaHyfa
6onaabl.

. Byn kepek-xapak anmas goeHrernekneH
6eToHAbI Kecyre apHanfaH. byn kepek-
XapakTbl 6acka MakcaTTa Hemece axxapnarbiLl
AOHrenekneH ewkalwaH nanganaHb6aHbis.

. ManpanaHap anabiHOa Kepek-Xapakra
XapbiKTapAblH HeMece CbhIHFaH XXepnepaiH )oK
€KeHiHe KO3 XeTKi3iHi3.

. Kepek-kapaKTblH Ke3 KeJireH xKapbifbl
HeMece CbIHFaH Xepi 6ap 6onca, Kypanabl
nanganaHyAbl TOKTaTbIHbI3. DVTNEce xapakar
anyblHbI3 MYMKIH.

. JKeke KopfaHbIC XababIfblH NanganaHbIHbI3.
Kymbic 6apbicbiHAa apKallaH Ke3
KOpPFaHbICbIH KWiHi3. OnTnece 6eToH Genikrepi
Ke3iHisre 3akbIM kenTipyi MyMkiH. LLaHHaH
KOPFaMTbIH Macka, CblpFaHaManTbIH KOPFaHbIC asik
KMiMi, Kacka Hemece Kynakkan CUsiKTbl KOPFaHbIC
ababIKTapblH TUICTI Xafgannapga Kongasy
XapakaTTaHy kayniH azantagbl.

. Kepek-xkapaKTblH HOMUHaNAbl XbiNgaMAabifbl
KeMiHAe Kypanga 6enrineHreH Makcumangbl
XblnaaMmabiKKa TeH 605nybl Kepek.

HA3AP CAJIbIHbI3:

. XXanHapmangbl, 6€H3UHAI, CYNbINTKbLIWTHI,
CNUPTTi HeMece CoFaH yKcac 3aTTapabl
ellKallaH nanganaHbaHbI3. HoTuxkeciHae
TyccizgeHy, OyniHy HeMece xapblKkTap nanga
©onybl MyMKiH.

ECKEPTIE:

. [leHec Xik neHreneri CUAKTbI KanbiH anMas
JeHrenerimeH nangananraH kesge SJS
Hemece BipkanbInTbl icke Kocy pyHKUMsICbI bap
axapnafblLWTbl NanganaHy ycbiHbinagbl.

. Byn kepek-xapak cypeTTe KepceTinreHgen 5
KepTiri (8) 6ap xoHe anameTpi wWamameH 42,5 mm
(1-11/16") GonaTbIH BekiTy Genwweri 6bap Kypan
YLWiH FaHa apHarfaH.

> 3-cypeTt

BOJILLEKTEP CUNATTAMACHI

1. | Bywipnik canka 2.
apHarnfaH caHpinay

Kaknak KinTiHiH 6ypaHaacsl

BarbiTTaybIwWw 4. | OeHec xep

A BaTbipmachl
(opblHAbI BeKiTY YLUiH)

B 6atbipmacsl
(COKKbI @ayKbIMbl YLLIH)

7. | Wkana - -

> 1-cypeTt

51

K¥PACTbIPY

A CAK BOJIbIHbI3:

. Byn Kepek-XapakneH XXyMbIC icTemec
OypbIH, apAanbIM Kypanabl ewWipiHi3 xxaHe
AKKyMynAaTop KapTpuax(Tep)iH axbipaTbiHbI3
Hemece anblin TacTaHbI3.

LaHAabl )XoloFa apHarnfaH KenTe KyobIpnbl
KOpFfafblll KanTamMaHbl OpHaTy

1.  KypanpaH OuckTi, 4eHrenekTi xaHe T.0. xxaHe
O6eHrenek cakTaHabIpFbILLbIH anbin TacTaHbI3.

2.  Kyneintay TeTiriH (9) 6ackin TypraH kesge,
Kypanzabl ovblKkTaphbl (8) WwWaHabl XXoFa apHarnfFaH
KenTte KyObIpnbl KOpFafblll kanTaMacbliHOafbl
OeHec XepriepimeH (4) TypanaHaTblHAam eTin
OpHAaTbIHbI3.

> 2-cypeTt

3.  Kyneintay TeTiriH A 6afbiTbiHa Kapay 6acbin
TYpFaH ke3fe, KypanablH 6acTueriH cypetTte
KepceTinreHaen 6ackin TypbIn Kypanabl utepin
KiprisiHi3.

(Kypangbl Tik 6acbin TypbiHbI3. DUTNece, Kypanaipl

TOMbIK UTEPE ANIMaNChI3).

4. Kynbintay TeTiri )aHe Kypan OpHbIH 3-kagamaa
cunatTanfaHgan yctan Typbin, kypangbsl B
OarblTblHa Kapaw anHanablpbiHpbI3 XXeHE COCbIH
KypanzabiH, OypbILLbIH )XKYMbIC KYAiHE ©3repTiHi3.

(Kypangabl Tonblk UTEpiHi3. BriTnece, Kypangbl
anHangblpa anManchi3).

> 4-cypeTt

A CAK BOJIbIHbI3:

. [eHrenek caKkTaHObIPFbILWbIHbIH Gip
caHblnaybIMeH KyJTbInTay TeTiri apKbinbl
AeHrenek caktaHAbIPFbIWbIHbIH MbIKTanN
KyNbInTanfaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3.

Anmas neHrenekTi opHaTy

1. Kaknak kinTiHiH 6ypaHaacbiH (2) 60caTbIHbI3 XKaHe
kaknakTbl (10) aLbIHbI3.

> 5-cypet

2. lwki donaHeuTi (11), anmas geHrenerid (12)
YKOHe TOKTaTKbILW coMbIHAbI (13) ocbl peTneH
wnuHaenbre (14) opHaTbIHbI3.

> 6-cypeTt

3.  WnuHaensai kynbintay yLwiH, 6inik kynnbiH (15)
6acblIHbI3 >X8HE COCbIH TOKTATKbILL COMbIHAbI
KinTneH MbikTan 6ekiTiHi3.

ECKEPTIE:

4 MM HemMece KanblHblpak anvas geHreneri yLuiH,
TOKTaTKbILL COMbIHAbI 6aFbITTakTbiH GeniriH (LbIFbIHKbI
Beniri) (16) ToMeH KapaTbIn OpPHATbIHBI3. 4 MM-OEH Xyka
anwas geHreneri yLiH, TOKTaTKbILL COMbIHAbI )XOFapbl
KapaTbin OpHATbIHbI3.

> 7-cypeTt

4. KaknakTbl )abblHbl3 }X8HE COCbIH KaKnak KinTiHiH
OypaHaacbIH BeKiTiHI3.



ACAK BOJIbIHbI3:

OpaanbiM TeK TYNMHYCKanbl anmMas geHreneriH
nanganaHbiHbI3.

. Kaknak KinTiHiH OypaHaacbiH MbiKTan GekiTiHi3.
OnTnece Kaknak XXyMbIC Ke3iHAe allblnbin Kanbirm,
XapakatTaybl MyMKIH.

Kecy TepeHairiH peTtey

1. B 6atbipmacekiH (6) 6ocaTtbin, B 6aTbipMachiH
€H TOMEHTi KyNre XblBKbITbIHbI3 XaHe CoCbiH B
DaTblpMacblH GekiTiHi3.

ECKEPTIE:

. B 6atbipmackl B 6aTtbipmachkiHbiH KyriHEH
TEepeHipek eTyre Kypanfa kegepri KbinaTtbiH
TOKTaTKbILW 6onbin Tabbinaabl. CoHabliKkTaH B
OaTbipMachl eH TeMeHT i kyiae bonrFaHaa, Kkecy
TepeHairi ocbl kKepek-KapakTblH Makcumanibl
MaHiHe peTTenegi.

> 8-cypeTt

2. AbatbipmacbiH (5) 6ocaTtbin, KypanabiH KyniH
KaXXeTTi TepPEHAIKKE PETTEHI3 )XaHe COCbIH A
DaTbipMacbIH GEKITiHi3.

BaTtbIpbin Kecy yLWiH COKKbl ayKbIMbIH

peTtTey

A CAK BOJIbIHbI3:

. PeTTey Ke3iHAe Kypasn XXoHe WwaHAbl XXOKfa
apHanfaH Kente KyObIprbl KOpFaFbiL
KantamaHbl ycTaHbI3. Kypan xaHe waHabl
XOlOFa apHanfaH kente Kybblprbl KOpFarFblLu
KanTama 6acTankbl OpHbIHA Kepi ceprnineai.

1. AGatbipmachbiH (5) xeHe B 6atbipmachiH (6)
6ocaTblHbI3.

> 9-cypeTt

2. B bGaTtblpMacbiH KaXXeTTi Kecy »ypiciHe peTTeHi3
)KOHe COoCbIH Tek B 6aTblpMachiH BEKITIiH|3.

ECKEPTIE:

. Wuoukatop (17) xaHe wkana (7) TepeHaik
KepcCeTKiLliHiH KbI3MeTiH aTkapabl. 125 Mm
(5 grorim) anmas anck nanganaHbinca, Wrkanagafbl
eH TemMeHri no3unuuna 20 mm (13/16 gronm)
TepeHAIKTi, an wKanagarbl OpTaHfbl N03nLKs
10 mm (3/8 gronim) TeperaikTi 6ingipea.

> 10-cypeTt

LLlaHAab! )XOKoFa apHanfaH KenTte KyobIprbl
KOpfafblLl KanTamara Hemece Kypanfa
TYTKaHbl OpHaTy.

KonaaHbicka cevikec TyTKkaHbl (18) opHaTbIHbIS.

> 11-cypet

Kecy KyniH peTttey

1. BypaHpaHbl (19) 6ocaTbiHbI3.

2. bafbiTTarbIWTbIH (3) onbiFbIH (20) anmas
pexrenerimeH (12) Typananpl3. CogaH KewiH
OypaHaaHbl OekiTiHi3.

> 12-cypeTt

52

LLlaHcopfbiwKa xanfay
HA3AP CAJIbIHbI3:

. LaHcopfbIWTLIH WaHrici 6onmaca, 6acka
KOHAblpMara XarnfamaHbi3. LLiaH kanwblifbl
CUSIKTbI Dacka kepek-xapak bICTblK KOHKaAaH
TyTaHybl MYMKiH.

KoHabipmaHb! (21) WaHCOPFbILTLIH LWaHriciHe (22)
XanfaHbl3. Erep kypanga AT (kyat cbiMbl) 6ap 6onca,
LnaHri ycTarblWbIH (23) wnaHrire xanfaHpla.

> 13-cypeTt

NANOATNAHY

Kypanabl TEK CypeTTe KepCeTISIreH KopCeTKiHiH
OarblTbiHA Kapan bypaHbI3.

> 14-cypeTt
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

PETUNJUK KESELAMATAN

A\PERINGATAN:

. Baca semua peringatan dan petunjuk
keselamatan untuk mesin dan aksesori.
Kelalaian mematuhi peringatan dan petunjuk
dapat menyebabkan sengatan listrik, kebakaran
dan/atau cedera serius.

Gunakan aksesori ini hanya dengan gerinda
sudut Makita.

Diameter roda maksimum yang dapat
digunakan dengan aksesori ini adalah 125 mm
(5"). Aksesori dengan ukuran yang tidak tepat
tidak dapat dilindungi atau dikendalikan secara
memadai.

Hanya gunakan roda intan yang tepat sesuai
dengan buku petunjuk mesin.

Aksesori ini digunakan untuk pemotongan
beton menggunakan roda intan. Jangan sekali-
kali menggunakan aksesori ini untuk tujuan
selain yang telah disebutkan atau dengan roda
gerinda.
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. Pastikan tidak ada retakan atau kerusakan
pada aksesori ini sebelum digunakan.

. Hentikan penggunaan mesin jika terdapat

retakan atau kerusakan pada aksesori. Jika

tidak, cedera diri dapat terjadi.

Gunakan peralatan pelindung diri.

Selalu kenakan pelindung mata selama

pengoperasian. Jika tidak, pecahan beton dapat

melukai mata Anda. Penggunaan peralatan

pelindung seperti masker debu, sepatu pengaman

anti-selip, helm pengaman, atau pelindung telinga

untuk kondisi yang sesuai akan mengurangi risiko

cedera badan.

Kecepatan terukur pada aksesori setidaknya

harus sama dengan kecepatan maksimum

yang tertera pada mesin.

PEMBERITAHUAN:

. Jangan sekali-kali menggunakan benzena,
tiner, alkohol, atau bahan sejenisnya.
Penggunaan bahan tersebut dapat menyebabkan
perubahan warna, perubahan bentuk, atau
timbulnya retakan.

CATATAN:

. Disarankan ketika digunakan dengan roda intan
tebal, seperti roda tuckpointing, gunakan gerinda
dengan SJS atau fungsi mulai lembut.

Aksesori ini hanya untuk mesin dengan bagian
pemasangan yang memiliki 5 takik (8) dan dengan
ukuran diameter sekitar 42,5 mm (1-11/16")
seperti yang ditunjukkan dalam gambar.

> Gbr. 3

DESKRIPSI KOMPONEN MESIN

Lubang pegangan sisi 2. | Sekrup kunci penutup
3. | Pemandu 4. | Tonjolan
5. | Kenop A 6. | Kenop B
(untuk mengencangkan (untuk jangkauan langkah)
posisi)
7. | Skala - |-
> Gbr. 1
A\ PERHATIAN:

. Selalu matikan mesin dan cabut atau lepas
kartrid baterai sebelum melakukan pekerjaan
apa pun pada aksesori.

Memasang pelindung roda pengumpul
debu

1. Lepaskan cakram, roda, dll, serta pelindung roda
dari mesin.

N

Sembari mendorong tuas kunci (9), pasang
mesin dengan takik (8) yang disejajarkan dengan
tonjolan (4) pada pelindung roda pengumpul debu.

> Gbr. 2

3. Sembari mendorong tuas kunci ke arah A, dorong
mesin dengan memegang kepala mesin seperti
yang ditunjukkan dalam gambar.



(Dorong mesin lurus ke bawah. Jika tidak, Anda tidak
dapat mendorong mesin dengan sempurna.)

4. Sembari menjaga tuas kunci dan posisi mesin
seperti yang dijelaskan dalam langkah 3, putar
mesin ke arah B, lalu ubah sudut mesin sesuai
dengan pengerjaan.

(Dorong mesin sepenuhnya. Jika tidak, Anda tidak

dapat memutar mesin.)

> Gbr. 4

A\PERHATIAN:

. Pastikan pelindung roda terkunci dengan
aman oleh tuas kunci dengan salah satu
lubangnya pada pelindung roda.

Memasang roda intan

1.  Kendurkan sekrup kunci penutup (2), lalu buka
penutup (10).

» Gbr. 5

2. Pasang flensa dalam (11), roda intan (12), dan
mur kunci (13) sesuai urutan tersebut ke dalam
spindel (14).

> Gbr. 6

3.  Tekan kunci poros (15) untuk mengunci spindel,
lalu kencangkan mur kunci menggunakan kunci
pas.

CATATAN:

Untuk roda intan yang berukuran 4 mm atau lebih tebal,
pasang mur kunci menggunakan bagian pengendalinya
(bagian terproyeksi) (16) ke bawah. Untuk roda intan
yang berukuran lebih tipis dari 4 mm, pasang mur kunci
ke atas.

> Gbr. 7

4.  Tutup penutup, lalu kencangkan sekrup kunci
penutup.

MA\PERHATIAN:

. Selalu gunakan roda intan yang asli.

. Kencangkan sekrup kunci penutup dengan
kuat. Jika tidak, penutup dapat terbuka saat
pengoperasian dan mengakibatkan cedera.

Menyetel kedalaman pemotongan

1.  Kendurkan kenop B (6), pindahkan kenop B di
posisi terendah, lalu kencangkan kenop B.

CATATAN:

. Kenop B adalah penahan yang mencegah agar
mesin tidak masuk melebihi posisi kenop B.
Jadi saat kenop B berada di posisi terendah,
kedalaman pemotongan dapat disesuaikan
dengan ukuran maksimum aksesori ini.

» Gbr. 8

2. Kendurkan kenop A (5), sesuaikan posisi
mesin dengan kedalaman yang diperlukan, lalu
kencangkan kenop A.
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Menyesuaikan jangkauan langkah untuk
potongan plunge

MA\PERHATIAN:

. Pastikan mesin dan pelindung roda
pengumpul debu dipegang selama penyetelan.
Mesin dan pelindung roda pengumpul debu
kembali ke posisi semula.

1.  Kendurkan kenop A (5) dan kenop B (6).

» Gbr. 9

2. Sesuaikan posisi kenop B dengan langkah
pemotongan yang diperlukan, lalu kencangkan
tombol B saja.

CATATAN:

. Indikator (17) dan skala (7) berfungsi sebagai
referensi kedalaman. Jika roda intan 125 mm (5"),
posisi skala terendah menunjukkan kedalaman
20 mm (13/16"), dan skala menengah
menunjukkan kedalaman 10 mm (3/8").

> Gbr. 10

Memasang gagang ke pelindung roda
pengumpul debu atau mesin.

Pasang gagang (18) sesuai dengan operasi.
> Gbr. 11

Menyetel posisi pemotongan

1. Kendurkan sekrup (19).

2.  Sejajarkan alur (20) pada pemandu (3)
menggunakan roda intan (12). Lalu kencangkan
sekrup.

> Gbr. 12
Menyambungkan dengan pembersih

PEMBERITAHUAN:

. Jangan menyambungkan ke nosel selain
selang pembersih. Aksesori lain, seperti kantong
debu, dapat terbakar disebabkan serpihan panas.

Sambungkan nosel (21) dengan selang pembersih (22).
Jika mesin berjenis AC (dengan kabel daya), pasang
penahan selang (23) ke selang.

> Gbr. 13

PENGOPERASIAN

Operasikan mesin sesuai dengan arah panah seperti
yang ditunjukkan pada ilustrasi.
> Gbr. 14

TIENG VIET (Hwéng dan géc)

HUONG DAN AN TOAN

A CANH BAO:

. Doc tat ca cac canh bao an toan va hwéng dan
cua ca dung cu va phu kién. Viéc khong tuan
theo cac cénh bao va huéng dan cé thé dan dén
dién giat, hda hoan va/hoac thwong tich nghiém
trong.

Chi str dung phu kién nay vé&i may mai géc
cam tay hoat dong bang dong co’ dién Makita.



. Puwong kinh banh xe téi da cé thé dwoc st
dung vé&i phu kién nay la 125 mm (5"). Céac phu
kién co kich thuwéc khéng chinh xac khong thé
dwoc bao vé hodc kiém soat mét cach day du.

. Chi str dung dia mai kim cwong theo hwéng
dan s dung ctia dung cu.

«  Phukién nay dwoc dung dé cat bé téng bang
dia mai kim cwong. Khéng bao gio str dung
phu kién nay cho muc dich khac hoac dung
v&i dia mai.

+  Kiém tra xem cé vét nit hodc v& trén phu kién

nay khoéng trwéc khi st dung.

Ngirng dung dung cu néu cé bat ky vét niet

hodc v& nao trén phu kién. Néu khong cé thé

dan dén thwong tich ca nhan.

Str dung thiét bi bao ho ca nhan. Luén deo

thiét bi bao vé mat trong qua trinh van hanh.

Néu khong, cac manh bé téng co thé gay tén hai

cho mat ctia ban. Céac thiét bi bao hd nhw mat na

chéng bui, giay an toan chéng trwot, mi bao hd
hay thiét bj bao vé thinh giac dwoc s dung trong
céac diéu kién thich hop sé giup gidm thwong tich
ca nhan.

Téc dd dinh mrc chia phu kién it nhat phai

bang toc d6 téi da dworc danh dau trén dung

cu nay.

CHU Y:

. Khong bao gi®& dung xang, ét xang, dung méi,
c6n hoac héa chat twong tw. Co thé xay ra hién
twong mat mau, bién dang hodc nut vé.

LUU Y:

. Chung t6i khuyén nghi khi st dung dia mai kim

cwong day, chang han nhw dia hoan thién diém

ndi, hay s&r dung may mai c6 SJS hodc chirc nang
kh&i dong mém.

Phu kién nay chi danh cho céng cu cé phan lap cé

5 rénh khia (8) va dwong kinh khodng 42,5 mm

(1-11/16") nhw minh hoa trong hinh.

> Hinh3
MO TA CAC BO PHAN
L& cta tay ndm héng 2. | Vit khéa nép
3. | Thanh dan 4. | Phannhora
5. [ NUmA 6. [ NuomB
(dung d& cb dinh vi tri) (danh cho pham vi nhat
cét)
7. | Thang do - |-
> Hinh1
LAP RAP
ATHAN TRONG:

. Luén tat dung cu va rat phich cam hoic thao
(cac) hop pin trwwéc khi thwe hién bat ky cong
viéc nao trén phu kién nay.

Lap dat chup bao vé c6 cong thoat bui

1. Thao dia, dia mai, v.v... va phan bao vé dia ra khdi
dung cu.

2. Trong khi dang day can khoa (9), gan dung cu
bang cac ranh khia (8) théng hang v&i phan nhd
ra (4) trén chup bao vé c6 cong thoat bui.

»> Hinh2

3. Trong khi day can khoa vé phia A, hay day vao
dung cu bang cach gilr dau dung cu huéng xuong
nhuw thé hién trong hinh.

(Bay thang dung cu xubng dudi. Néu khong ban sé&

khéng thé day dung cu hét murc.)

4. Trong khi gitr can khoa va vi trj dung cu theo mo ta
& bwdc 3, hady xoay dung cu ve phia B, va sau d6
chinh géc cta dung cu theo cong viéc.

(PAy dung cu hét mirc. Néu khéng ban sé khong thé

xoay dung cu.)

> Hinh4

ATHAN TRONG:

+  Dam bao da khéa phan bao vé dia an toan
bang can khoéa v&i mét trong cac 16 vao phan
bao vé dia.

Lap dat dia mai kim cwong

1. N&ildng vit khéa nap (2), va mé& nép (10).

» Hinh5

2. Lép dat vanh trong (11), dia mai kim cwong (12),
va dai 6c khda (13) theo thir tw d6 vao tru quay
(14).

> Hinh6

3. Nhankhoa tryc (15) dé khoa try quay, va sau do
van dai 6c khéa that chat bang co 1é.

LUUY:

Doi véi dTa mai kim cwong day 4 mm tré 1én, 1ap dat dai

oc khoa bang bo phan dan huwdng (bo phan nho ra) (16)

hwdng xudng. B6i voi dia mai kim cwong moéng hon

4 mm, lap dat dai oc khéa hwéng 1én.

> Hinh7

4. Dong nép, rdi sau d6 van chét vit khoa nép.

ATHAN TRONG:

. Phai luén str dung dia mai kim cwong chinh
hang.

*  Vanvit khéa nap théat chat. Néu khong nap co
thé vo tinh mé& ra khi van hanh, va gay ra thwong
tich.

Diéu chinh chiéu sau cat

1. Nailong num B (6), di chuyén nim B & vi tri thap
nhat, sau do siét chat num B.

LUUY:

. Num B la mét clr chan giup ngan dung cu di sau )
hon vi tri‘cﬂa num B. Vi vay, khi num B & vi tri thap
nhat, ’chiéu sau cat sé dwoc diéu chinh theo chiéu
sau toi da cla phu kién nay.

> Hinh8

2. Noi I()ng num A (5), dig‘“au chinh vj tri ctia dung cu
dén chiéu sau can thiét, sau dé van chat nam A.



Diéu chinh pham vi nhat cat dé cat sau
ATHAN TRONG:

. Pam bao gitr dung cu va chup bao vé cé cdng
thoat bui trong qua trinh diéu chinh. Dung cu
va 16 xo clia chup bao vé c6 cbéng thoat bui quay
tré lai vi tri ban dau.

1. N&ildng num A (5) va nim B (6).
»> Hinh9

2.  Diéu chinh vj tri ciia nim B theo nhat cat can thiét,
va sau do chi van chat num B lai.

LUU Y:

. beén chi bdo (17) va thang do (7) sé lam viéc nhw
1& chiéu sau tham chiéu. Trong trwdng hop cla
dia mai kim cwong 125 mm (5"), vi tri thang do
thap nhét biéu thj chiéu sau 20 mm (13/16"), va
thang do gitra biéu thi d6 sau 10 mm (3/8").

> Hinh10

Lap dit tay cAm vao chup bao vé cé6 cong

thoat bui hoac dung cu.

L&p d&t tay cAm (18) thich hop véi thao tac.

» Hinh11

Diéu chinh vi tri cat

1. Noiléng vit (19).

2. Canchinh ranh (20) trén thanh dan (3) thang hang
v&i dia mai kim cwong (12). Sau d6 van chat vit.

» Hinh12

N&i may véi hat bui

CHU Y:

. Khong két néi vé&i voi phun nao khac vao éng

dan cta may huat bui. Cac phu kién khac, nhw tui
chia bui, c6 thé béc chay bdi phoi néng.
N&i voi phun (21) vao 6ng dan cia may hat bui (22).
Néu dung cu Ia AC (cé day ngudn), hay gén gia d& dng
(23) vao éng néi.
» Hinh13

VAN HANH

Chi van hanh dung cu theo chiéu mdii tén hién thi trén
hinh.
» Hinh14
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